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TREŚĆ: Słowo wstępne. 


, Gwarancje przyznane urzędnikom niemieckim, pozostającym w służbie pol- 
skiej. 
Rozporządzenie: 
48. Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 29 maja 1922 
L. 1289/[V w przedmiocie przejęcia administracji poczty, telegrafu 
i telefonu na obszarze Górnego Śląska, przyznanym Polsce. 
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SŁOWO WSTĘPNE. 


Spełnia się wielki akt historyczny sprawiedliwości dzie- 
jowej. Staropolska ziemia górnośląska wichrem historji 
odcięta od pnia Macierzy i na stulecia związana z obcym 
rządem, dziś na mocy wytoków międzynarodowego trybu- 
nału powraca na Ojczyzny łono. Wielki proces dziejowy, 
rozpoczęty krwawemi latami wielkiej wojny, a zakończony 
kanonami Traktatu Wersalskiego, po trzech latach plebi- 
scytowego prowizorjum, po okresach domowej burzy po- 
wstańczej, obecnie wszedł w stadjum ostatecznych roz- 
strzygnięć. Bialo-amarantowe sztandary powiewają dziś 
na polskim Górnym Śląsku, a Białe Orły zawisły na gma- 
chach państwowych, na budowlach prywatnych. _ 

Jest to ostatni akt wielkiego dzieła naszych narodo- 
wych rewindykacji. Odwieczna kolebka żywiołu polskiego, 
siedziba książąt opolskich—staje się istotną częścią Rzeczy- 
pospolitej, ludność Górnego Sląska od stuleci cierpiąca 
jarzmo obce, powraca pod opiekuńcze skrzydła polskiego 
państwa. 

Chociaż poza linją słupów granicznych od zachodu zo- 
„staje spory szmat ziemi nądodrzańskiej, a wyrokiem Ligi . 
Narodów odcięto z organizmu ziemi górnośląskiej zachod- 
nie powiaty śląskie z Bytomiem, Zabrzem, Gliwicami, Opo- 
lem i t. p, tej decyzji międzynarodowej musiał rząd 
polski się poddać z wiarą, że patrjotyzm Polonji górno- 
śląskiej, który wytrwał i przetrwał wieki jednak niewoli, | 
nie ugnie się po tamtej stronie kordonu pod naciskiem 
przemocy, lecz dalej krzewić będzie święte ideały narodowe. 
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Górny Śląsk staje się dla Państwa Polskiego cennym 
klejnotem w narodowym naszym skarbcu. Ekonomiczne 
znaczenie powrotu ziemi śląskiej do Polski jest olbrzymie. 
Wielki, mne rozwinięty przemysł, bogactwo kopalni i hut 
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górnośląskich wniosą w życie ekonomiczne Rzeczypospoli- 
tej. książęce wiano. 

Rząd polski rozumie doniosłość tej zachodniej placów- 
- ki naszego narodowego rozwoju, zdaje sobie sprawę z wa- 
gi i konieczności otoczenia tej nowej prowincji państwa 
wyjątkową pieczą i troskliwością. Specjalnie w zakresie 
związania Górnego Śląska siecią komunikacyjną z resztą 
Polski, rząd wytęży wszystkie swe wysiłki, by zarówno w za-. 
kresie kolejnictwa, jak komunikacji pocztowej, telegraficz- 
nej i telefonicznej utrzymać jaknajściślejszy związek między 
całem państwem i jego nową zachodnią kresową placówką 
| W ceļ utrzymania jak najdalej posuniętej sprawności 
działania aparatu technicznego w zakresie pocztownietwa, 
telegrafów i telefonów, ustrój obecny w tym względzie zo- 
stanie na ziemi śląskiej utrzymany bez zmiany. Rząd pol- 
ski będzie się starał utrzymać obecnie funkcjonującą ma- 
szynę w pełnym ruchu, zatrzymując o ile możności cały ` 
aparat urzędniczy zarówno polskich jak i niemieckich oby- 
wateli Górnego Śląska. 

Specjalne gwarancje rządu zapewniają urzędnikom 
i funkcjonarjuszom państwowym bez względu na narodo- 
wość, wszelkie ich prawa i przywileje, jakich używali wdo- 
tychczasowych ramach państwowości pruskiej. 

Rząd polski, otaczając ojcowską opieką nowe, górno- 
śląskie kadry pracowników państwowych, będzie żądał tylko 
skrzętnego, lojalnegowypełniania przez funkcjonarjuszy Pań- 
stwa swych obowiązków, aby ta praca celowo zmierzała 
do spełnienia programu rządu polskiego i obopólnych ko- 
rzyści, płynących ze związania ziemi górnośląskiej z po- 
wrotem najsilniejszemi węzłami patrjotyzmu i ‚obywatel- 
skich uczuć z Mavierzą. ` 
| Spełnia się wielki sen narodowy o zjednoczeniu całego, 
rozbitego na tyle zaborów organizmu Polski w jedną wiel- 
ką Ojczyznę. Ostatni akt tego zjednoczenia odgrywa się 


i 32 w naszych oczach. Górny Śląsk staje się częścią Najjaś- 


niejszej Rzeczypospolitej. 
Górny Śląsk jest już na "wieki polskim! 
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Gwarancje przyznane urzędnikom niemieckim, 
pozostającym w służbie polskiej. 


' Na posiedzeniu w dniu 13 kwietnia b. r. na wniosek M. P. 
i T. postanowiła Rada Ministrów uchwałę Rządu z 9 marca b. r. 
gwarantującą urzędnikom kolejowym na Górnym Śląsku, prze- 
jetym ze służby pruskiej — niemieckiej do pólskież, wszelkie 
w służbie pruskiej — niemieckiej przez nich nabyte prawa roz- 
ciągnąć i na urzędników pocztowych, przejętych ze A pru- 
skiej —- niemieckiej do polskiej. 

' Uchwała Rządu z dnia 9 marca b. r. brzmi: 

„Rada Ministrów gwarantuje i zatwierdza urzędnikom i pra- 
cownikom kolejowym na Górnym Śląsku, przejętym ze służby 
pruskiej do polskiej wszelkie w służbie pruskiej, przez nich na- 
` byte prawa.” | 
Prezydent Ministrów: Ponikowski w. r. 


WwW wykonaniu powyższej uchwały przyznaję pracownikom 
pocztowym na Górnym Śląsku, przejętym ze służby niemieckiej 
do polskiej, następujące prawa: 

1) policzenie do emerytury lat służby spędzonych w pań- 
stwowej służbie niemieckiej, a policzalnych w myśl niemieckiej 
ustawy emerytalnej; 

2) prawo do emerytury w razie niezdolności do służby przy 
przestrzeganiu obowiązujących tam jeszcze w tym kierunku 
ustaw niemieckich; 

3) prawo do zaopatrzenia wdów i sierot po pocztowych 
- funkcjonarjuszach państwowych; 

4) prawo do opieki (renty) w razie wypadków w służbie 
wedle ustawowych norm; 

5) zabezpieczenie każdemu urzędnikowi jego obecnego stop- 
nia służbowego (klasa i stopień płacy); 
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6) prawo do niezinniejszonych poborów, przywiązanych do 
danego miejsca służbowego wedle dotychczasowych niemieckich 
przepisów o poborach służbowych; 

7) przeniesienia poza obszar Górnego Śląska — wyłączając 
osobiste życzenia — w zasadzie tylko w drodze postępowania 
dyscyplinarnego; 

- 8) zwrot rzeczywistych i należycie OOP ONY CA kosztów 
przesiedlenia; 

9) w zasadzie będą wszelkie prawa i pobory górnośląskich 
funkcjonarjuszów pocztowych i telegraficznych dostosowane do 
obowiązujących praw i poborów RZMESY N ne Ślą- 
skiego. K; w 

Gwarancje powyższe przesyłam Wydziałowi Poczt i Tele- 
grafów przy Naczelnej Radzie Ludowej w Katowicach do użyt- * 
kowania przy przyjmowaniu urzędników pocztowych ze służby 
niemieckiej do służby polskiej. 
| Minister: Stesłowicz w. r. 


Rozporządzenia. 
| PAGE 48, 


Rozporządzenie Ministra Poczt i Telegrafów z dnia 29 maja 
1922 r. L. 1289/IV w przedmiocie przejęcia administracji pocz- 


ty telegrafu i telefonu na obszarze G. Śląska, przyznanym Polsce. 


\ T; 


Utworzenie Inspektoratu Poczt i Telegrafów w Kato- 
wicach. 


Do zarządu urzędami i instytucjami pocztowemi i telegr. na obsza- 
rze Górnego Śląska, przyznanym Polsce, ustanawia się Inspektorat Poczt : 
i Telegrafów w Katowicach. - 

Inspektorat Poczt i Telegrafów w Katowicach podlega bezpośrednio 
Ministerstwu Poczt i Telegrafów. 

Zakres działania Inspektoratu opiera się na zasadach statutu orga- 


_nizacyjnego Dyrekcji poczt i telegrafów z dnia 8/III 1922 L. 326/IV, 


ogłoszonego w Dz. Urzęd. M. P. i T, nr. 13/22 i instrukcji dla weż 


"Pit, nieza WAD. U. M.Poar. 21.z.£. 1922. 


Kęt N ` 
Dziennjk 


VERZEICHNIS. (Polnische Bezeichnung) 


terstwa Po 


"SPIS, (nazwy polskie) 
urzędów i agencji pocztowych i telegraficznych na przyznanej Polsce 


części Górnego Sląska. 


der Post und Telegraphenämter und Agenturen Ober-Schlesiers 


Nazwa 
urzędu pocztowego 
polska 
(polnisch) 


Bielszowice 
* Bierturlowy 
Bogucice 
* Boronów : 
:* Brzezie 
* Brzezina 
Brzezinka 


'* Buchacz 


* Bujaków 

* Bykowina 

* Bytków 
Bytom nowy 
Chebzie 


= Chełm 


Chorzów 
Chropaczów 
* Chudów 
Czernica 
Czerwionka 


ą 
* Dąbrówka mała 
Dąbrówka wielka 


* Dębieńsko 


* Gierałtowice 
* Giszowice 

* Goczałkowice 
* Godów 


- * Godula 


* Golasowice 
* Gorzyce 
* Hajduki nowe 


.* Halemba 


* Imielin 
* Jankowice 
* Janów 


polnischen Gebietes. 


Bezeichung des 
Postamts 
deutsch - 
(niemiecka) 


` Morgenroth “| 


- Dubensko 


Bielschowitz 
Birtultau 
Bogutschütz Nord 
Boronow 
Hohenbergen 
Birkenhein 
Birkenthal 

Buchatz 

Bujakow | 
Fridrichsdorf ` | 
Bittkow 


Friedenshütte 
Gross-Chelm 
Chorzow ; | 
Schlesiengrube I 
Chudow. | 
Czernitz | 
Czerwionka ` | 
Domb | 
Eichenau : 
Gross Dąbrówka 


| 
Gieraltowitz | 
Gieschewald | 
Gottschalkowitz | 
Godów Tr ">: 
Godullahütte 
Oollasowitz 
Gross Gorschütz 
Neu Heidük 
Halemba 
Imielin | 


Jankowitz 
Janow 


Telegraf 


far 


Telegraph 
| Telefon 


= | 


fe 


Telephon 


— 
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Uwagi 


Bemerkung 


= agencja 
pocztowa 


= Post- 
agentur 


grafu, lecz z urzadzeniem te- 


lefonicznem wymieniajątakże 
telegramy prywatne telefo- 


Wszystkie agencje bez tele- 
nem. 


Sämtliche Postagenturen _ 
‘ohne Telegrapheneinrich- 


Privattelegramen zur Beför- 


sprechleitungen übernehmen 
derung. 


tungen, jedoch mit Fern- 
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Nazwa Bezeichnung des CZ, a i 

2 urzędu pocztowego Postamts g Ę 823 Knast 

RR polska (deutsch) GE kj > 
SDE. (polnisch) niemiecka E E) g £ Bemerkung 


pł % 
A Jastrząb górny Ober Jastrzemb 1 1 Że 
|. Kalety Stahlhammer 1 1 
. Katowice Kattowitz u > 
-Katowice Telegr. | „n  Telegr: 1 1 i 
Ye Knurów | Knurow 1 2 
| * Kobier ‚ Kobier 1 
|. Kochanowice Kochanowitz 1 
| * Kochcice Kochtschiitz “a 
= Kochłowice Kochlowitz. 1 1 
Ya M Kończyce . Kunzendorf 1 
` * Kopalnia Brady Bradegrube 1 
E * Kopalnia Emmy | Emmagrube 1 1 
| * Kornowacz Kornowatz 1 
Koszęcin j Koschentin ) a (8! 
„0 Kośmidry |, . Koschmieder Ryl 
| * Kostuchna . Kostuchna 1 
+ Królewska Huta Kónigshiitte 1 1 
| * Lędziny Lendzin |: 1 
Lipiny Lipine 1 1 
| * Lisow Lissau | 1 
| * Lubecko Lubetzko | dł 
Lubliniec Lublinitz Cd 4 
__ * Lubomia Lubom 3 l | 
* Lubsza . Lubschau 1 
= Łagiewniki - Hochenlinole 1 1 
_ * Łaziska średnie Mittel Lazisk 1 
0 * Łąka Lonkau 1 
-© * Łyski Lissek 1 
* Makoszowy | Makoschau » | 
| Miasteczko Georgenberg 1 1 
= Michalkowice Michalkowitz 1 1 
= * Miedźna Grzawa Miedźna Grzawa [a 5 
i Mikołów ; Nikolai : 1 L 
Mizerów Miserau 1 
x Mokre Mokrau í 
= * Murcki Emanuelssegen 1 
_ „ Mysłowice Myslowitz KAS 
| Nakło Naklo 1 
| 4 Nikiszowiec Nikischschacht 1 
-` Niewiadom górny Lenzberg 1 
|, Nowy Bieru Neu Berun i BA 58 XX 
7 Ornontowice Ornontowitz i 


waż hów Orzegow 


‚* Szczygłowice 
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Nazwa | | Bezeichung des z | a Uwagi 
| S — | 
urzędu pocztowego | Postamts z z 88 A 
polska (deutsch) I 8 5 
(polnisch) niemiecka S g | ES Bemerkung 


Orzesze "ZE 
Panewniki | 

* Paniowy 
Paruszowice 

* Pawłów 

* Pawłowice 

* Pawonków 

* Piekary 

* Piekary nudne 

* Podlesie 

* Połomia 

* Popielów 

* Przyszawice | 
Pszczyna | 

* Pszów 
Radzionków 

* Radzionków nowy 

* Repty stare - 

* Rogi | 
Ruda 

* Rudzienka _ 
Rybnik 

* Rzedöwka | 

# Sadów | 
Siemianowice ., 
Sląskie Herby 

* Stary Bieruń 
Strzybnica 
Sucha Góra 

* Swierklaniec 


Orzesche 
Idaweiche 
Gross Paniow 
Paruschowitz 
Paulsdorf 
Pawlowitz 
Pawonkau 
Deutsch Piekar 
Rudy Piekar 
Podlesie 
Pohlom 
Poppelau 
Preiswitz 
Pless 
Pschow 
Radzionkau 
Neu Radzionkau 

- „Alt Repten 

' PRogau 
Ruda 
Riegersdorf 
Rybnik 
Egersfeld 

> Sodow 

Laurahütte 
Preuss-Herby 
Alt Bierun 
Friedrichshütte 
Trockenberg 
Neudeck 


Swierklany górne `“ 
* Swiętochłowice 
Szarlej 
Szarlociniec 
* Szeroka 


Szopienice 

* Tarnowskie Góry 
Tychy 
Urbanowice 

* Warszowice 
Wełnowiec 

* Wielka Wisła . 
Wielkie Hajduki 
Wirek 


Oberswirklan 
Schwentochlowitz 
Scharley 
Charlottenhof: 
"Timmendorf 
Schyglowitz . 
Schoppinitz 
Tarnowitz 
Tichau 
Urbanowitz 

_ Warschowitz 
Hohelohenhütte 
Gross Weichsel 
Bismarckhütte 
Antonienhütte 
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POPRAWKI I SPROSTOWANIA 


de Dziennika Urzędowego Ministerstwa Poczt i Telegrafów 
Ei a Nr. 23 z dnia 6 czerwca 1922. 


W Dzienniku wyżej wspomnianym należy poczynić następujące po- 
prawki i sprostowania: 


~n Na str. 430. Spis (nazwy polskie) urzędów i agencji i t. d. 
iż W pierwszej kolumnie „nazwa urzędu pocztowego” poz. 2. | „Bier- 
tułowy* poprawić na właściwą nazwę polską „*Biertaltowy*. Przy 
polskiej nazwie urzędu Bytom nowy należy w drugiej kolumnie 
poz. 12. „Morgenroth* zmienić na właściwą nazwę niemiecką 
„Friedenshitte*, zaś obok nazwy polskiej Chebzie przekreślić 
w drugiej kolumnie poz. 13 „Friedenshitte* i wpisać właściwą 
LX `> nazwę. „Morgenroth“, | f 
W kolumnie drugiej poz. 31 „Neu Heiduk" sprostować na „Neu 
Heiduk“. 
= Na str. 431 w kolumnie drugiej poz. 25 „Hochenlinole* poprawić na 
A „Hohenlinde*. 
"ORA Ww kolumnie pierwszej poz. 43 „Orzeghöw“ sprostować na właściwą 
BB nazwć polską urzędu „Orzegów*. 
= . Na str. 432 w pierwszej kolumnie poprawić poz. 9 „Piekary nudne* na 
„Piekary rudne*. 
Na str. 433 druga kolumna poprawić poz. 6 „Bogutschitz Südl“ 'na 
| „Bogutschütz Süd“. 
Na str. 433. Spis (nazwy niemieckie) urzędów i agencji i t. d. 
Ben. W pierwszej kolumnie poz. 4 „Biolschowitz* poprawić na właściwą 
(a nazwę niemieką , Bielschowitz*. 
= Str 434 piersza kolumna poz. 13 „Gischewald* sprostować na „Giesche- 


„.  wald*. 
i Str. 435 pierwsza kolumna poz. 30 „Onnontowitz“ poprawić na „Ornon- 
k A towitz*. 


=-~- Str. 441 wiersz 14 po słowach: „jakotez we“, skreślić wyrazy ni będą“. 
= Str, 441. $ 3. ustęp 2. skreślić cały ustęp od słowa: „zlecenia“ aż do „za- 
rządzeniem* włącznie, a w miejsce tego ustępu nalepić nowy tekst: 
„Zlecenia pocztowe, dopuszcza się na razie tylko na polskim 
G. Śląsku w ruchu wewnętrznym. Zlecenia pocztowe z resztą Polski 
wprowadzi się odrębnem zarządzeniem*. 
Str. 442. $ 5. ustęp 1. po słowie „zaginione“ należy dopisać: „i przesyłki 
z powodu uszkodzenia lub z jakichkolwiek innych względów przez 
Bi: odbiorcę nieprzyjęte*. 
| 8 W ustępie 2 tego paragrafu. wiersz 2, po słowie „paczek* dopisać: 
É 


= 
w 


SM „podjętych przez odbiorców“, zaś w osiątniem zdaniu tego ustępu 
a skreślić słowo „ostatecznie“. 

_ Str. 449 ostatni ustęp $ 12, wiersz 3, po słowie „tworzy“ dopisać: 
3) jeden“. 

Br BER. 449. $ 13. ustęp 1, wiersz 4, skreślić wyraz „powyżej“ ‚a w miejsce 
tego wpisać wyraz: „poniżej“. 

r 449. $ 13. ustęp 3, w wierszu 6, „nr. 59“ poprawić na „63“. 
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Str. 451. $ 15, w wierszu 3, słowo „nam“ poprawić na „sam“. 

Str. 455. $ 19. ustęp 1, w wierszu 7, słowo „płacić* sprostować na 
„„wpłacić*, a nastąpnie w 15 wierszu tego ustępu należy słowo 
„eelnych* sprostować na „celnych“. 

Str. 455. § 20, ustęp 1, wiersz 6 słowo „napisawszy“ DENN na „po 
nalepieniu* a po 'słowie kartkę* dopisać spółgłoskę „z”. 

Str. 459. $ 23, ustęp 4, wiersz 6 słowo „wypłaci“ sprostować na * wpłacie. 

Str. 461. $ 26, ustęp 4, wiersz 2, wyraz „z własnego“ poprawić na 
„wlasnego“. 

Str. 463. § 28. ustęp 1, wiersz 1, wyraz „przesyłamić poprawić na „prze- 
syłkami*. 

Str. 466 $ 33 ustęp 2 wiersz 2 słowo „na“ sprostować na ,ma*, a w ustę- 
pie 4 tego paragrafu wiersz 3 po słowie „wypisać“ należy dodać 
„nalezytosci za pośredniczenie“, następnie w tym samym wierszu 


po słowie „ewentualnie* dopisać wyraz „inne“, wreszcie po słowie. 


„opakowanie“ dodać: „i t. d.“ 

Str. 468 $ 37 wiersz 1 słowo „pocztowo* przekreślić. 

Str. 469 $ 40 samogłoskę „E“ obok tytułu „Za pośrednictwo i t.d.“ skre- 
Ślić, a umieścić obok słów ,,Rewizja celna i t. d.“ 

Str. 471 ustęp 1 wiersz 3 po słowie „Gdańsk* dopisać „Nr. 1“. 

Str. 471 ustęp G wiersz 33 słowo „zachowanie“ poprawić na „zasto- 

< sowanie“. 
Str. 475 § 43 wiersz 1 po słowie „tak w“ dopisać wyraz „wolnym“. 


Str. 476 $ 50, ustęp ostatni wiersz 4 słowo „przewożone“ sprostować i 


na „przywozone“. 
Strona 479, punkt 4-ty 


ustęp l-szy w wierszu 3-cim wyraz „odsyłać“ zastąpić wyrazem: 


„odsytek“, 


ustęp 2-gi w wierszu 3-cim po słowie: „sumie* kropkę zastąpić 


przecinkiem, na początku zaś wiersza 4-go umieścić słowo: „zas“; 
w przedostatnim wierszu wyraz: „każda* poprawić na „każdą“, 
ustęp 3-ci w wierszu 2-gim wyraz „Erganzugszettel‘“ poprawić na 
„Ergänzungszettel“, 

Strona 479, punkt 5, 
w wierszu 4- tym wyraz: „pieniężne“ ująć 'glamtami. 

Strona 179, punkt 6- -ty, 
w wierszu 2- -gim i 3-im słowa: („Briefposbunde mit Einschreibrie- 
fen“) poprawić na („Briefpostbunde mit Einschreibbriefen*) 

Do $ 54 strona 481, punkt 4 ty, 
w ustępie 1- szym, w wierszu 6-tym słowa: „i numeru* skreślić, 
w ustępie 2-gim w wierszu 4-ym po słowie: „wartości“ wstawić 
przecinek, | 

Strona 482, punkt 8-my 
w wierszu 3 cim słowo: „wartościowych następujące po wyrazie 
workowniköw zaopatrzyć cudzysłowem. 

Str. 488, punkt 15 w wierszu przedostatnim słowo „umieszczona” popra 
wić na „umieszczoną”. 

Str. 484, punkt 15 w wierszu pierwszym „udsyłki” poprawić na „odsył- 
ki”, w wierszu drugim przecinek po słowie „pieniężnych* zastąpić 


punktem, w wierszu 4 tym. po słowie: „listowe” umieścić przecinek, 
w wierszu zaś 6 tym przyimek „w“ po słowie: „przewidzianej“ 
Bi 


skreślić. 
Str. 438 $ 60 wiersz 4, słowo „wplaconych" poprawić na „wypłaconych 


4 
| 
4 


5 
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Str. 489, punkt P. ustęp 4 wiersz 2, słowo „zakasanemi” poprawić na 
„zawiniętemi* a w ostatnim wiersżu tego ustępu pisownię wyrazu 
„fijoletowa* sprostować na „fioletowa”. 

Na str. 490 jako końcowy ustęp "do § 60 wpisać należy następujący 
tekst: 

Wartość ich ustala się w walucie niemieckiej następująco: 

Karta pocztowa (bez znaczka pocztowego) >... AA fenigöw. 
Międzynarodowy przekaz pocztowy | 
Adres pomocniczy krajowy, bez przekazu pobraniowego 30 

z przekazem pobraniowym 60 
zagran. bez ge: BETEN 30 

Deklaracja celaa .'.. E diiy La NETT) 

Dowöd nadania telegramu EN Ay len, GD 

Krajowy blankiet przekazowy .. . . . . . . . . . 80 ji 


n 


s 3 4 3 4 3 


Str. 491 wiersz 2 słowo „zu benutzen” poprawić na „zu benützen“ 
a wyraz „unmittelbahren“ poprawić na „unmittelbaren”. ; 

Str. 491 ustęp "drugi wiersz 4 ty słowo „iq“ poprawić na „tę”. 

Str. 493 wiersz 10-ty z dołu i wiersz 3ci z dołu nazwę „Tarnowska 
Góra“ poprawić na „Tarnowskie góry“. 

Str. 492 przed napisem „Ruch telefoniczny* napisać literę „S”. i 

‘Str. 496 punkt 6 wiersz 3 należy po liczbie „1000 gr.“ wpisać w mk. — f.“ 


Na tej samej stronicy punkt 7 wiersz 1 słowo „jednokilowe‘“ po: p 


prawić na „jednokilogramowe“ a w następnym ustępie tego punk- 
tu, w wierszu 5, słowo „nadawcę“ poprawić na „odbiorcę“. ży, 
r. 496 przedostatni ustęp punktu 7 w wierszu 2-gim po słowach „,G. 
bląską* umieścić nawias, zaś w 3 wierszu tego ustępu, po słowie 
„wysokości“ umieścić kropkę, a następnie wpisać nowe zdanie: 
„Ponadto dolicza się należytości za doręczenie pospieszne, o ile 
nie chodzi o pączki poste restante“, Lt 
Ostatnie słowo tego „ustępu „ochronne“ skreślić. 
Na str. 496 punkt 8 w wierszu 10 po słowie „kasowemi* dodać „i mar- 
kami stemplowemi“. 
Na str. 497 punkt 10, ostatni ustęp, wiersz 2 słowo „odbiera się“ po- 
prawić na .‚odbiera“, 
Na str. 497 punkt b) przed 1 należy dopisać „Przesyłki listowe“, a po 
zdaniu „do Czechosłowacji i Węgier: do wagi 20 gramów: zamiast. 
2 mk. poprawić na 3 mk. 


+ 


Str. 498 punkt 7 wiersz przedostatni po słowach „wypadkach najmniej i 


.. , 4 mk. — f.“ przekreślić „4 mk, — f.“ a przy słowie naj- 

mniej dopisać „400.2. 5 

Str. 498 tytuł „Przekazy“ podkreślić „Przekazy“ jak rownie słowa. 
umieszczone w nawiasie punkt „a“ wiersz 2. 

Na tej samej stronicy punkt b; „Zlecenia pocztowe:* podkreślić „alece- : 
mia pocztowe‘. 3 


Na str. 499 punkt d) słową „Listy wartościowe“ podkreślić „Listy wartościo= = 


. we, jako też słowa „Pudełka wartościowe“ „Pudełka wartościowe“. 

. 499 punkt a) wiersz 2 liczbę „3 mk. — f.“ poprawić na „8 mk. — f.*, 
a w ostatnim wierszu punkt c) liczbę „3 mk. — f.“ skreślić, 'nato- 
miast po słowie „najmniej“ dopisać „3 mK.“ 

. 499 słowa „Przesyłki za pobraniem* podkreślić, a w punkcie b) te- 


sad w tym wierszu po słowie „najmniej“. 


` 


go ustępu wiersz 3 skreślić. „— mk. 50 f.“, natomiast 50 f. dopi- 
F 1 j 
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5tr. 499 po punkcie d) należy wpisać tytuł do następnego ustępu, a mia- 
"  nowicie „Paczki? — i podkreślić, , 5 

następnie do zdania pod tym tytułem dopisać słowa „A. Paczki” 
dopuszczone w ramach konwencji i t. d. 

Str. 499 punkt 1 wiersz 3 dopisać po liczbie (str. 367) wyraz „nie- 
mieckiej” 

Str. 500 wiersz 1 przed słowem „,Paczki” należy dopisać literę „B”, zaś 

. lit. A umieszczoną przy punkcie 1 przekreślić 

Str. 500 ustęp a) wiersz 2-gi słowa w nawiasie „(poniżej pod B)” prze- 
kreślić, a w miejsce tych wpisać („poniżej pod C”) 

Str. 500 ustęp 2 punkt a) lit. „A“ poprawić na „B* jak również punkt 
c) wiersz 2 literę „A“ poprawić na „B”. 

Str. 500 po punkcie d) literę „B” umieszczoną przy słowie „Paczki” 
skreślić, a w miejsce tej wpisać literę „C” 

Str. 500 punkt 1 wiersz 5 literę „A” sprostować na „B’” jak również 
w punkcie 2 wiersz 2 po słowie „pod” literę „„A” poprawić na „B” 

Str. 500 obok tytułu „Szczególne rodzaje paczek” dodać literę „D” 

Str. 501 wiersz 4 słowa „Należytości uboczne” podkreślić, a następnie 
pod tym tytułem dopisać następujący tekst „w ruchu wewnętrznym 
do Polski i W. M. Gdańska oraz w ruchu do niemieckiej części 
Górnego Śląska”. i 


` Str. 502 punkt e) wiersz 2 słowa „Dyrekcja Poczt“ skreślić, natomiast 


wpisać „Inspektorat Poczt i Telegr.;* 

Str. 503 punkt 34, wiersz 2 słowo „rogach“ poprawić na „wozach.“ 

St. 503 po punkcie 41 dopisać następujący tekst: ,,Nałeżytości uboczne: 
w obrocie zagranicznym, między polską częścią G. Śląska a Niemca- 
mi, oraz resztą zagrańicy z wyjątkiem W. M. Gdańska. Należyto- 
ści te pobiera się według obowiązującej niemieckiej taryfy pocz- 
towej.‘ 

Str. 503 powyżej napisu „a) Taryfa telegraficzna w ruchu i t. d. umieś- 
cić „$ 64“. 

Str. 506 punkt 10 wiersz,2 po słowie „restante“ litery „PR“ poprawić 
na „TR.“ A 

"Str. 506 punkt 12 wiersz 3 litery „XPx* poprawić na „XPxtr.* 

‚Str. 507 tytuł pod b) zmienić na .,W ruchu z polskiego G. Śląska do resz- 
ty Polski.“ \ Ge 

Str. 507 $ 66 w tytule zmienić słowa „Postanowienia ogólne“ na „Wy- 

~ . jaśnienia do taryfy.“ 
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Nazwa | Bezeichung des | NE : 
urzedu pocztowego jeah 3 KA GE E Uwag! 
polska | deutsch | BEA CJE Raka, 
| SS] Ta] emerkung 
(polnisch) | (niemiecka) | E & é E | : erkung h 
> | TWA FOTY 
Wodzisław Loslau aT 1 
* Woszczyce Woschczytz | 1 | 
Woźniki, Woischnik jej 1 | 
* Wyry Wyrow | 1 | 
Załęże Zalenze | 1 
Zawodzie Bogutschütz Südl | 1 1 
- * Zgoda Eintrachtshütte | 1 | 
1 | 


Żory | Sohrau "kobe! 


S PIS (Nazwy niemieckie) 
urzędów i agencji pocztowych i telegraficznych na przyznanej Polsce 
części Górnego Sląska, 
VERZEICHNIS (Deutsche Bezeichnung) 
der Post und ea pe und Agenturen Ober en, polnischen 


FEN 
4 © 


£ Gebietes, 


Bereichen da Postamts 


deutsch (niemiecka) 


AIt Berun 
Alt Repten 
Antonienhiitte 


Biolschowitz 
Birkenhain 
Birkenthal 
Bismarckhiitte 
Birtultau 
Bittkow 


Bogutschiitz Süd 
Boronow 
Bradegrube 
Buchatz 

Bujakow 


Charlottenhof 
Chorzow 
Chudow 
Czernitz 
Czerwionka 


Bogutschütz Nord 


| 
Nazwa urzędu pocztowego 
` polska (polnisch) 
Bieruń stary 
Repty stare 
Wirek 


Bielszowice 
Brzeziny 
Brzezinka 
Wielkie Hajduki 
Biertułtowy 
Bytków 
Bogucice 
Zawodzie 
Boronów 
Kopalnia Brady 
Buchacz 
Bujaków 


Szarlociniec 
Chorzów 


„Chudów 


Czernica 
Czerwionka 


Bezeichnung des Postamts 
deutsch (niemiecka) 


Deutsch Piekar 
Domb 
Dubensko 
Egersfeld 
Eichenau 
Eintrachtshiitte 
Emanuelssegen 
Emmagrube 


Friedenshiitte 


. Friedrichshütte 


Friedrichsdorf 


Georgenberg 
Gischewald 
Gieraltowitz 
Gottschalkowitz 
Godow ` 
Godullahütte 
Gollasowitz ' 
Gross Chelm 
Gross Dombrowka 
Gross Gorschütz 


. Gross Paniow 


Gross Weichsel 
1 

Halemba 

Hohenbergen 


- Hohenlinde 


Hohenlohenhütte 


Idaweiche 
Imielin 


Jankowitz 
Janow 


Kattowitz — . 
Kattowitz Telegr. 
Knurow 
Kobier 
Kochanowitz 
Kochlowitz 
Kochtschiitz 
Kónigshiitte 
Kornowatz 
Koschentin 
Koschmieder 
Kostuchna 


Kunzendorf 
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Bytom nowy l 


4 


/ O 
Nazwa urzędu pocztowego 
polska (polnisch) 


Dębieńsko j 
Rzędówka 

Dąbrówka mała. i | 
Zgoda 

Murcki 

Kopalnia Emmy 


Strzybnica 
Bykowina 


Miasteczko 
Giszowice 
Gierałtowice 
Goczałkowice 
Godów 

Godula 
Golasowice AA 
Chełm 
Dombrowka wielka 
Gorzyce 

Paniowy 

Wielka Wisła 


Halemba 
Brzezie 
Łagiewniki 
Wełnowiec 


Panewniki 
Imielin 


Jankowice 
Janów 


Katowice 
Katowice Telegr. 
Knurów 

Kobier sle 
Kochanowice 
Kochłowice ` 
Kochcice 
Królewska Huta 
Kornowacz 
Koszęcin 
Kośmidry 
Kostuchna . 
Kończyce 


'Nau Radzionkau 


, Pawonkau 


-__ Riegersdorf 


Bezeichnung des Postamts 
deutsch (niemiecka) 


Laurahiitte 

Lendzin 

Lentzberg 

Lipine : 
Lissau 
Lissek f 
Lonkau 

Loslau 

Lubetzko \ ; \ 
Lublinitz y 

Lubom J 

Lubschau 


. | 
gl 


| 
Makoschau pie | 
Michalkowitz | 
Miedzna Grzawa | 
Miserau 

Mittel Lazisk | 
Morgenroth 
Mokrau 
Myslowitz e 


Naklo | 


Neu Berun 2 
Neudeck 
Neu Heiduk 


Nikischschacht . 
Nikolai 


Ober Jastrzemb 
Ober Schwirklan 
Onnontowitz 
Orzegow 
Orzesze 


Paruschowitz 
Paulsdorf 
Pawlowitz 


Pless 
Podlesie 
Pohlom 
Poppelau 
Preiswitz 


Preuss Herby 


Pschow 


Radzionkau 


| 
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Nazwa urzędu pocztowego 
polska (polnisch) 


Siemianowice 
Lędziny 
Niewiadom górny 
Lipiny 

Lisów 

Łyski 

Łąka 
Wodzisław 
Lubecko 
Lubliniec 
Lubomia 
Lubsza 


Makoszowy 

Michałkowice 

Miedźna Grzawa 

Mizerów ; 

Srednie Łaziska 

Chebzie if 
Mokre 

Mysłowice 


Nakło 

Nowy Bieruń 
Swierklaniec 
Hajduki nowe 
Radzionków nowy 
Nikiszowiec 
Mikołów 


Jastrząb górny 

Swjerklany górne 
„Ornontowice , 
Orzegów 

Orzesze 


Paruszowice 
Pawłów ` 
Pawłowice 
Pawonków 
Pszczyna 
Podlesie 
Połomia | 
Popielów | ; 
Przyszowice 
Sląskie Herby 
Pszów 


Radzionków 
Rudzienka 


„AJ 
N E: 


| py 
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RS des Postamts Nazwa wa pocztowego i i 4 
deustch (niemiecka) polska (po nisch) | 
Rogau | Rogi ` I 
Ruda | Ruda h 
Rudy Piekar : | Piekary rudne ' 
Rybnik | Rybnik A 
Szarley | Szarlej A ) 
Schlesiengrube Chropaczów „sz 
Schoppinitz Szopienice nA 
Schwientochlowitz Swiętochłowice K 
Schyglowitz Szczygłowice _Ţ | 
Sodow ` Sadów 4 
. Sohrau " .. Żory d 
Stahlhammer || Kalety A 4 
Tarnowitz Tarnowskie göry 4 
Tichau 7 ko. qdFychy è 
Timmendorf | Szeroka 
| Trockenberg © Sucha Góra 
Urbanowitz ; idę Urbanowice \ 
| 1 
Warschowitz | Warszowice 
Woischnik nę l Woźniki i 
Woschczytz | || Woszczyce TWK 
Wyrów Wyry $ 
Zalenze , . | Załęże 
i 1 
1. 
Przepisy ruchu pocztowego, telegraficznego i telefo- 
nicznego. $ 


A. Wewnętrzny obrót pocztowy na polskiej części G. Śląska i obrót wza- 
jemny z resztą Polski. 


POSTANOWIENIA OGÓLNE. ` F 


1. Ruch pöcztowy w obrocie wewnętrznym pomiędzy urzódaał po- 
cztowemi polskiej części G. Śląska, jak również z tych urzędów do urzę- 
dów pocztowych w reszcie Polski, odbywa się na zasadzie obowiązują- 
cych obecnie na polskim G. Śląsku niemieckich przepisów pocztowych | 
z 22 grudnia 1921 r. (Postordnung), o ile w ERAN artykułach nie 
postanowióno inaczej. ŻY 

2. Ruch z urzędów pocztowych reszty Polski do urzędów poczto- 
wych polskiego Œ. Śląska PCA się na podstawie. kóz 


NN wasz, FM MA A w A a PP AA) PP SRA 
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w reszcie Polski przepisów erh zamieszczonych w Dzienikach 
wrz HP. DI YA 

O ile w urzędach pocztow ych b. dzielnicy Arona lub pruskiej 
obowiązują jeszcze pewne austrjackie lub niemieckie przepisy, winny 
one być stosowane również w obrocie z Polskim G. Śląskiem. 

3. Przesyłki pocztowe nadawane na polskim G. Śląsku, tak w obro- 
cie wewnętrznym, jak i do reszty Polski oraz do wolnego. miasta Gdań- . 
ska,: winny być traktowane przy przyjęciu według pocztowych przepi- 
sów niemieckich z 22 grudnia 1921 r. i opłacane według przyległej ta- 
ryty polskiej odrębnemi polskiemi znaczkami pocztowemi, w walucie 
niemieckiej. 

4. Przesyłki pocztowe nadawane w reszcie Polski do polskiego G. 
Śląska opłacone być winny według obowiązującej polskiej wewnętrznej 
taryfy pocztowej znaczkami pocztowemi w walucie polskiej. 

5. Od zasad podanych w ust. 1 do 2 zarządza się poniżej czę- 
ściowe zmiany, ułożone według poszczególnych rodzajów przesyłek po- 
cztowych. Z temi uzupełniającemi przepisami winny się urzędy poczto- 
we bezzwłocznie zaznajomić, a w razie wyłaniających się wątpliwości 
zwrócić się o wyjaśnienia do przełożonych Dyrekcyj poczt i telegrafów 
(Inspektoratu) tak, by z dniem przejęcia urzędów pocztowych na pol- 
skim G. Śląsku przez władze polskie, tak wewnętrzny ną polskim G. 
Śląsku, jak i wzajemny ruch pocztowy mógł być podjęty bez przeszkód. 


Częściowe zmiany przepisów, dotyczących wewnętrznego ruchu pocztowego na 
polskim G. Śląsku, oraz wzajemnego ruchu pocztowego między polskim G. 
Śląskiem a resztą Polski. 
ORG 
i Przesyłki listowe. 

Listy i kartki urzędowe. 

a) Pisma urzędowe władz (urzędów) państwowych, wojskowych 
i samorządnych mogą być przesyłane na całym obszarze Polski a więc 
iw obrocie wewnętrznym polskiego G. Śląska w kształcie listów lub 
kartek. Pisma takie na adresie winny być. pri PASA pieczęcią urzę- 
dową nadającej władzy (urzędu). 

b) Pisma nadawane w kształcie listów nie mogą przekraczać wa- 
gi 2 klg., przyczem listy urzędowe ponad 250 gr. do 2000 gr. muszą 
mieć cęchy przesyłek urzędowych (pieczęć urzędową). 

c) Listy i kartki urzędowe winny być opłacane zwykłymi znacz- 
kami opłaty według taryfy obowiązującej w miejscu nadania. 

d) Opłata za pisma urzędowe, wymienione pod a) w obrocie we- 
wnętrznym polskiego G. Śląska oraz w obrocie wzajemnym z resztą 
Polski może być przerzucona na odbiorców, w których to wypadkach 
ma nadawca na adresie pism umieścić uwagę: „Urzędownie. Opłatę po- 
cztową uiści odbiorca.“ i 
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Wyjęte ze skrzynek ieopiiesdć lub niezupełnie opłacone pisma © 
urzędowe, niezaopatrzone takim napisem, należy zwracać nadającym wła- 
dzom i urzędom. 


JĄ Kartki pocztowe. 
Bi, Oprócz kartek pocztowych nakładu urzędowego o RER, 9x 
1 14 em. tudzież kartek poczt. prywatnego nakładu, które nie mogą być 
p mniejszego rozmiaru niż 7 x 10 em. i większego niż 9 X 14 em. (Dz. 
U, MOP WAWY BTSAO0Z 1921 str. 203), dopuszcza się na przeciąg jednego 
roku w ruchu wewnętrznym polskiego G. Śląska i do reszty Polski 
"IE kartki pocztowe o rozmiarach 15, 7 x 10,7 cm. 
Druki. a 
a) W ruchu polskiego G. Śląska do reszty Polski dopuszcza się 
prywatne druki w formie kart pocztowych, zaopatrzone napisem „Druck- j 
„PR sachekarte.* Druki te, zawierające doniesienia wykonane drukiem, nie 
mogą przekraczać rozmiarów 15,7 x 10,7 em. i muszą być wysyłane ` 
otwarte. Tego rodzaju druki pódwójne, lub składające się z więcej czę- l 
ści, są niedopuszczalne. | 
Oplata za druki w formie kart pocztowych jest podana w przyle- \ 
głej taryfie polskiej, obowiązującej na polskim G. Śląsku. Gdyby druki, | j 
i 
| 
| 


o których mowa, nie odpowiadały podanym wyżej warunkom, trakto- 

wane być winny jako listy, z pobraniem za nie podwójnej dopłaty. 

NY b) Przesyłki z urzędowemi drukami na polskim G. Śląsku dopusz- 

BR, czone są do 2 kg., w reszcie Polski do 5 kg. Zarządza się przeto, by 

Be druki urzędowe do 5 kg., przesyłane do polskiego G. Śląska z reszty i 
Ro Polski, przesyłane i doręczane były na polskim G. Śląsku bez do» | 


Na polskim G. Śląsku próbki towarowe i przesyłki mieszane do- 
puszcza się do 1 kg., w reszcie Polski tylko do 500 gr. Zarządza się 
przeto, by przesyłki te wagi do 1 kg. z polskiego G. Śląska do reszty 


Próbki towarowe i przesyłki mieszane. | 
i 
Polski były przesyłane i doręczane bez RU | 


Czasopisma. 
Opłatę za czasopisma uiszcza się na ŻĘ „AE G. Śląsku w formie i 
BID abonamentu pocztowego, 'a w reszcie Polski jako opłatę ryczałtową. f 

| W obrocie wzajemnym między polskim G. Śląşkiem a resztą Pol- | 
SYNU ski, winny. oddawcze urzędy pocztowe czasopisma przesyłane za opłatą - f 
GA abonamentową lub ryczałtową, niezaopatrzone znaczkami pocztowemi, i 
i doręczać bez pobierania dopłat, choćby nawet na cząsopismach tych 4 
nie zamieszczono uwagi o opłacie abonamentowej lub ryczałtowej w sło- 
DN wach „opłata abonamentowa“, „opłata ryczałtowa“ lub „opłata gotówką.“ 

_ Natomiast nadawcze urzędy pocztowe winny roztoczyć jak najści- 
ślejszą kontrolę nad nadawanemi czasopismami, by te, które nie są opła- x 
ZW cone w abonamencie pocztowym lub ryczałtem, były opłacone znaczka - 
„A mi według taryfy dla druków. 
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Listy dworcowe, listy zleceniowe, pocztowe listy PAR RNR i listy z do- 
wodem doręczenia są dopuszczalne jedynie w obrocie wewnętrznym pol- 
skiego G. Śląska. | 

Małe paczki do 1 klg. (Päckchen). 

Małe paczki do 1 klg. (Päckchen), jako przesyłki listowe dopusz- 
czone są nadal w obrocie wewnętrznym polskiego G. Śląska. Przesyłki 
tego rodzaju nadawane z polskiego G. Śląska do reszty Polski mają być 
traktowane jako paczki i opłacane według przyległej taryfy. ; 
Prywatne przesyłki listowe nieopłacone, lub niedostatecznie apłacone. _ 

7 a) Z dniem przejęcia urzędów pocztowych na polskim G. Śląsku. 
pi 4 przez władze polskie urzędy te winny zaniechać tak w obrocie we- 
s wnętrznym, jak i w obrocie do reszty Polski, zapisywania nieopłaconych 
lub niedostatecznie opłaconych przesyłek listowych do kart. 

b) Przesyłki tego rodzaju, zaopatrzone znakiem „T“ przesyłać na- 
leży do urzędów oddawczych bez ewidencji, tworząc z nich ewentualnie 
osobne wiązanki, zaopatrzone odpowiednim napisem. l \ 

c) Dopłatę przypadającą za nieopłącone lub niedostatecznie opła- 
cone -we wzajemnym obrocie przesyłki listowe, obliczoną w podwójnej 
wysokości brakującej całej lub części opłaty, ściągną pocztowe urzędy 
oddawcze na polskim G. Śląsku od odbiorców i zarachują według obo- 
wiązujących przepisów niemieckich w rachunku portowym (Portoliste) 
urzędy zaś reszty Polski zapomocą znaczków dopłaty. 

d) Urzędy pocztowe polskiego G. Śląska pp otrzymaniu polskich 
znaczków dopłaty w walucie niemieckiej zarachowywać będą dopłaty 
w sposób ogólnie przepisany, który ogłosi się w swoim czasie. 

e) Dopłatę za nieopłacone lub niedostatecznie opłacone pr y wat- 
ne przesyłki listowe ustala się w ten sposób, że brakującą opłatę lub 
` część tejże, obliczoną podwójnie według taryfy (waluty) urzędu na- 
dawczego przerachowuje się w urzędzie oddawczym w sposób niżej 

' podany: 


Ha za 1 fen. niemiecki liczy się 5 fen. polskich 
„ 1 mar. niemiecką > n 5 mar. ,, 
i odwrotnie: 
za 5 fen. polskich liczy się 1 fen. niemiecki 
! ‚„ 1 mar. polską j „20 „ niemieckich. 
DET Przykład: Za list prywatny wagi 20 gr. ze Lwowa na polski 
' G. Sląsk uiszezono 500 fen. (5 mar.) polskich, zamiast należnych 1000 


fen. (10 mar.) polskich, 

{ Podwójna dopłata wyniesie: 

M 2x500 fen. pol, = 1000 fen. pol. : 5 = 200 fen. (2 mar.) niem. 

i Urzędowe przesyłki listowe nieopłacone, lub niedostatecznie opłacone. 

ARE a) Pobieraną na polskim G. Śląsku dopłatę dodatkową (30 fen.) 

JĄ za nieopłacone lub niedostatecznie opłacone aw przesyłki listowe 
znosi się. 


ar Ró TERTE £ 
g ZAB A 41 “et A a, 
PPN BE E rd a a PONY ZPO 


b) Za nieopłacone lub niedostatecznie opłac>ne urzędowe prze- 
syłki listowe, odpowiadające wyżej podanym wymogom, oblieza się za- 
równo w obrocie wewnętrznym na polskim G. Śląsku, jako i we wza- 
jemnym obrocie z resztą Polski, brakującą dopłatę lub część tejże 
pojedynczo według taryfy (waluty) urzędu nadawczego i ściąga 
się od odbiorców, przerachowując na walutę urzędu oddawczego spo- 
sobem podanym w poprzednim ustępie. Przykład: Za list urz. z pol- 
skiego G. Śląska do Warszawy, wagi 20 gr., uiszezono 150 fen, zamiast 
200 fen. niemieckich. 5 

Pojedyncza dopłata wyniesie: 50 fen. niem X 5 = 250 fen..(2 mar. 


50 fen.) polskich. 


$ 2. 
Paczki i przesyłki wartościowe. 

Waga paczek. ~ ~ 

a) Prywatnych. | 

W obrocie wzajemnym urzędów polskiego G. Śląska z urzędami 
Śląska Cieszyńskiego oraz z urzędami Okręgów Dyr. Poznańskiej i Byd- 
goskiej, mogą być przesyłane paczki prywatne do wagi 20 kg.; nato- 
tomiast w obrocie wzajemnym wszystkich wyżej wymienionych urzędów 
z urzędami reszty Polski waga prywatnych paczek nie może przenosić 
15 kilogramów. : 

b) Urzedowych. 

Na całym obszarze Polski włącznie z polskim G. Śląskiem wolno 
przesyłać: 

paczki urzędowe do wagi . . . 20 kg. 
u pocztowe do . 007% 

Wartość „yy 

a) Deklarowana wartość urzędowych i W EA paczek na 
polskim G. Śląsku nie jest ograniczona. Najwyższa wartość prywat. 
nej paczki nadanej na polskim G. Śląsku do reszty Polski może wyno- 
sić 5.000 marek niemieckich. W reszcie Polski wartość urzędowych 
paczek jest również nieograniczona, wartość zaś paczek prywatnych 
nie może przekraczać 50.000 mar. polskich. 

Wartość paczek tak prywatnych, jak urzędowych, ma być podana 
w walucie obowiązującej w pocztowym urzędzie nadawczym. 

b) W ruchu wzajemnym polskiego Q. Śląska z resztą Polski 
pocztowe urzędy oddawcze przy wpisywaniu paczek o podanej wartości 
do księgi i dokumentów oddawczych i transportowych winny w rubr. 
„wartość” wpisywać wartość paczek w walucie, jaką nadawca podał na 
paczce, (adresie pomocniczym), zaznaczając pray kwocie uwagą „Niem” 
lub „Pol”. 

Prywatne paczki polecone i paczki pilne WOM 


Prywatne paczki polecone oraz paczki pilne (Dringend) dopusz- 


` czone są tylko w wewnętrznym obrocie polskiego G. Śląska. 
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Listy wartościowe. | 
Deklarowana wartość urzędowych i watnych listów wartościo- 
= wych w obrocie wewnętrznym i wzajemnym polskiego G. Śląska z resztą 


= Polski jest taką sama jak przy paczkach. j \ 


Postanowienia zawarte w ustępach a, b „wartość paczek* $ 2 odno- 


_ szą się przeto w całości i do listów wartościowych urzędowych, oraz 
_ prywatnych. 


Przesyłki władz i urzędów skarbowych państwowych. 
Za paczki, oraz listy wartościowe wagi do 2 kg. kas i urzędów 
skarbowych: państwowych z dotacjami, nadmiarami kasowemi i znacz- 


_ kami stemplowemi pobierać należy zniżoną opłatę od wartości, oraz 


NY 


sie odrębnem zarządzeniem. 


wo E 


EIRE ey ee 


-normalną opłatę od wagi (patrz załączonątaryfę). Przepis ten ma zasto- 
sowanie tak w wewnętrznym ruchu na polskim G. Sląsku, jakoteż we 


i będą wzajemnym obrocie z resztą Polski. 


§ 3. 4 
Przekazy, pobrania, zlecenia i protesty wekslow 8. 

Przekazy pocztowe, telegraficzne i pobrania. 

Obrót pieniężny zapomocą przekazów pocztowych i telegraficznych 
oraz obrót przesyłek pocztowych za pobraniem wewnątrz polskiego 
G. Sląska odbywać się będzie na podstawie przepisów niemieckich, 
natomiast obroty powyższe z resztą Polski są narązie niedopuszczone 


__ i będą wprowadzone odrębnemi rozporządzeniami. 


Zlecenia pocztowe. 

Zlecenia pocztowe, dopuszcza się na razie tylko na połskim G. 
Sląsku oraz w Okręgach Dyrekcyjnych Poznańskim i Bydgoskim za- 
równo w ruchu wewnętrznym polskiego G. Sląska i pomienionych 
okręgów Dyrekcyjnych, jakoteż we wzajemnym ruchu tych okręgów 
i polskiego G. Sląska. Zlecenia pocztowe w reszcie Polski wprowadzi 
Pocztowy protest wekslowy. 

Dopuszczony jest nadal w obrocie wewnętrznym na Polskim G. Słąsku. 
84. 

Przesyłki pośpieszne (expres). 

Pośpieszne przesyłki pocztowe (expres) dopuszczone są w całej 
Polsce. 

W szczególności w obrocie wewnętrznym i wzajemnym polskiego 
6. Śląska i okręgów Dyrek. Poznańskiej i. Bydgoskiej przesyłki powyż- 
8ze mogą być adresowane i doręczone tak do miejscowych, jako też 


do zamiejscowych okręgów doręczeń urzędów pocztowych. 


W reszcie Polski — pośpieszne przesyłki pocztowe dopuszczone 
sg Pono do odbiorców aninhap w [siedzibie urzędów pocz- 
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ddezkodowania za przesyłki pocztowe. 
Odszkodowania za przesyłki zaginione będą przyznawane na pod- 


stawie przepisów obowiązujących na obszarze urzędu nadawczego. 


Odszkodowania za ograbienie, częściowy ubytek lub za uszkodze- 
nie zawartości paczek, będą przyznawane na zasadzie przepisów obo- 
wiązujących na obszarze urzędu oddawczego. Wymiar odszkodo- 
dowania w ostatnim wypądku przyznaje się według zwyczajnej warto- 
ści towaru w chwili nadania, w wysokości nie przewyższającej dekla- 
rowanej wartości przesyłki. Odszkodowania, wynikające z ruchu 
pocztowego na polskim G. Śląsku, oraz z obrotu z resztą Polski, wy- 
mierza ostatecznie i asygnuje Inspektorąt poczt i telegrafów w Katowi- 
cach, według obowiązujących przepisów. 


B} - Wzajemny obrót pocztowy między polską częścią G. Śląska a niemie- 
'cką częścią G. Śląska, resztą Niemiec i zagranicą. 


POSTANOWIENIE OGÓLNE. 


Ww *brocie pocztowym między polską częścią Górnego Sląska 
z jednej, a niemiecką częścią: G. Śląska, resztą Niemiec i zagranicą 
z drugiej strony obowiązują postanowienia Światowej Konwencji Pocz- 
towej i należących do niej umów z poniżej podanemi zmianami. Co do 
zagranicy obrót wzajemny może się odbywać w granicach zakreślo- 


nych dotychczasowemi przepisami niemieckiemi z wyjątkiem narazie 


wstrzymanego obrotu przekazowego, pobraniowego i zleceniowego. 


8 6. 


Przesyłki listowe. 


W obrocie z niemiecką częścią G. Śląska stosuje się opłaty zni- 


żone według przyległej taryfy. Wydane przez niemiecki Zarząd pocz- 
towy ‚przepisy manipulacyjne, dotyczące przyjmowania i doręczenia 
przesyłek listowych, mają być nadal przestrzegane. 

W obrocie z resztą Niemiec i z zagranicą obowiązują bezwzględnie 
przepisy Swiatowej Konwencji Pocztowej. Tak w obrocie z niemiecką 
częścią G. Śląska, jak,i resztą Niemiec i zagranicą muszą być listy po- 
lecone w dokumentach transportowych zapisywane pojedyńczo. 


8 7. 
Paczki. 

Tak w obrocie z niemiecką częścią G. Śląska jak i resztą Nie- 
miec mogą być wymieniane paczki do wagi 5 klg., od 5 kg. do 10 kg., 
od 10 kg. do 15 kg. i od 15 kg. do 20 kg. za zniżoną opłatą według 
przyległej taryfy. Do każdej paczki musi być dodany adres pomocni- 
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zy, prócz tego wymagane są w kierunku do Niemiec jedna deklaracja 


celna i jedna deklaracja statystyczna. Do adresów pomocniczych 
_(Paketkarte) należy używać formularzy ruchu zagranicznego. I 

Postanowienia co do zamykania paczek, zawarte w art. V § 1 
ustęp 3 Regulaminu do Konwencji, dotyczącej wymiany paczek poczto- 


_ . wych, nie mają na razie zastosowania do paczek zwykłych w obrocie 


Li 


ZA! 


ty 


AR 
non 


z niemiecką częścia G. Śląska i Niemcami. Przepisy i rozporządzenia 
niemieckie pozostają nądal w mocy, o ile poniższe postanowienia nie 
stąnowią czegoś innego. 

Ruch paczkowy na polskim G., Śląsku dzieli się: 

a) ną obrót paczkowy między polską a niemiecką częścią Górnego 
Śląska, 

b) na obrót paeżkowy między polaka częścią Görnego Śląska 


` a resztą Niemiec, 


c) na obrót paczkowy między polską częścią G. Śląska a krajami 
poza Niemcami tranzytem przez Niemcy, 

d) na obrót paczkowy między polską częścią G. Śląska a krajami 
zagranicznemi bez tranzytu przez Niemcy. 


Dla obrotu paczkowego wymienionego pod a, bie wyznacza się 


ja _ obecnie pocztowy urząd wymiany w Katowicach, który jest zarazem 


urzędem pocztowo-celnym, dla obrotu zaś paczkowego "ypienoiego 


pod d) będzie narazie pocztowym urzędem wymiany Kraków 2. 


Wymiana paczek między urzędami pocztowemi polskiej części 
Górnego Śląska a urzędami niemieckiej części Górnego Śląska i urzę- 
dami pocztowemi Rzeszy Niemieckiej ma się odbywać za pośrednie- 
twem urzędu wymiany w Katowicach na podstawie kart paczkowych 
zągranicznych druk nr. 43, 

a) Paczki wymieniane między polską a niemiecką częścią Górnego Slaska. 

Paczki z podaną wartością do 500 marek niem. włącznie należy 


i 4 traktować jako paczki zwykłe. 
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Należytość asekuracyjna od wartości, pobierana za takie paczki 
przypada na rzecz kraju nadania i nie NALE jej zapisywać do kart 
paczkowych. 

Paczki zwykłe, bez Bl warb i paczki z podaną wartością 
„do 500 mk. niem. ma się wpisywać do kart paczkowych sumarycznie, 
a mianowicie oddzielnie według czterech stopni wagi: 5, 10, 15 i 20 klg. 
Wynikające stąd kwoty, przypadające do podziału między zarządy na- 
dania i przeznaczenia należy w całości wpisywać do kart paczkowych. 

Paczki z podaną wartością ponad 500 mk. niem. wpisuje się indy- 
Widualnie do kart paczkowych. 


Opłaty pocztowe takich paczek od wagi i podanej wartości wpi- 


R “lanjo się do kart paczkowych w łącznej kwocie. 
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Należytości za paczki Podpióżkie zaznaczać należy w kartach 
paczkowych pod uskutecznionemi wpisami, wyszczególniając ogólną us 
paczek pospiesznych i przypadającą za nie kwotę. 

Należytości za pospieszne doręczanie paczek przypadają w całości 
` na rzecz kraju przeznaczenia. 

Te same przepisy obowiązują urzędy pocztowe na niemieckiej 
części Górnego Śląska. 

Urząd. wymiany w Katowicach winien na nadehodzące odsyłki 
paczkowe z niemieckiej części Górnego Śląska, na podstawie odebra- 
nych kart robić miesięczne zestawienie (według dołączonego wzoru) na- 
leżytości pocztowych przypadających do podziału między zarządy na- 
dania i przeznaczenia. Z końcem miesiąca zestawienie miesięczne należy 
zesumować i ogólną sumę należytości z wyjątkiem należytości za paczki 
pospieszne, które w uwadze zestawienia uwidacaniać należy oddzielnie, 
podzielić na pięć części. Trzy części przypadają na rzecz niemieckiego 
zarządu, dwie zaś części wraz z ogólną sumą należytości za 
paczki pospieszne przypadają na rzecz polskiego zarządu pocztowego 
Górnego Ślaska. W, ten sposób sporządzone zestawienie wrąz z kar- 
tami paczkowemi ma się trzeciego dnia następnego miesiąca przesłać 
do Izby Kontroli rachunkowej nr. 1 w Bydgoszczy do sprawdzenia, 
która następnie wyśle je do niemieckiego zarządu shy celem 
uznania. i 
Dalsze postępowanie aż do czasu wyrównania dłużny ch kwot 
między zarządami odbywa się na zasadach madryckiej konwencji pa- 
czkowej. y 

b) Paczki wymieniane między polską częścią Górnego Śląska a Niemcami, 


Paczki z podaną wartością do 500 mk. niem. w obrocie między 
polską częścią Górnego Śląska a Niemcami traktuje sę także jako 
zwykłe paczki i kartuje sumarycznie. 

Paczki zwykłe iz podaną wartością do 500 mk. niem. wpisuje się 
do kart paczkowych sumarycznie według czterech kategorji wagi. | 

Opłaty od wagi wstawia się do kart paczkowych we frankach 
i centymach odliczając z pobranych przy nadaniu na rzecz polskiego 
Górnego Śląska 20 centymów za każde 5 kg. wagi paczki. 

Paczki z podaną wartością ponad 500 mk. niem. należy wpisywać 
do kart indywidualnie. Opłaty za nie od wagi i wartości wstawiać na- 
leży równocześnie, odliczając z pobranych przy nadaniu na rzecz Polski 
20 centymów za każde b kg. wagi paczki i 20 centymów za każde 
300 franków lub część 300 fr. podanej wartości. 

Należytości za paczki pospieszne wpisywać należy jak przy ruchu 
między polską a niemiecką częścią Górnego Śląska. 

Te same zasady obowiązują niemieckie urzędy pocztowe. 


-r 


Urząd wymiany w Katowicach ma na nadchodzące odsyłki pacz- 
kowe z Niemiec na podstawie odebranych kart robić zestawienia mie- 
sięczne (według dołączonego wzoru) należytości pocztowych przypada- 
jących Polsce. 

Z końcem miesiąca wykaz należy zesumować, do ogólnej sumy na- 
leżytości dodać kwoty przypadające za paczki pospieszne i uzyskaną 
kwotę we frankach i centymach według podanego ekwiwalentu przeli- 
czyć na marki niemieckie. 

Dalsze postępowanie z rachunkami miesięcznemi 'jest takie same 
jak w ruchu między polską a niemiecką częścią Górnego Śląska. 

c) Pączki wymieniane między polską częścią Górnego Śląska a hrs 
zagranicznemi za pośrednictwem Niemiec. 

Bez względu na to, czy paczka ma podaną wartość czy nie, wpi- 
suje się każdą paczkę do kart paczkowych pojedyńczo, odróżniając jed- 
nak ściśle 4 kategorje wagi. Opłaty od wagi wstawia się do kart pacz- 
kowych we frankach i centymach, odliczając z pobranych przy nadaniu 
należytości na rzecz polskiej części Górnego Śląska 20 centymów za 


„każde 5 kg. wagi paczki. 


Od opłaty od wartości pobranej przy nadaniu, ktorą wstawiać na- 
leży równocześnie z opłatą od wagi odlicza się na rzecz Polski 20 cen- 
tymów za każde 300 franków lub część 300 franków podanej wartości. 

Zresztą postępuje się tak samo jak z paczkami w. obrocie „między 
polską częścią Górnego Śląska a Niemcami. 

d) Paczki wymieniane między polską częścią 4 wage Śląska a krajami 
zagranicznemi bez pośrednictwa Niemiec. 


Paczki pocztowe z polskiego Œ. Śląska do zagranicy bez pośred- : 


nietwa Niemiec mają być w sposób przepisany dla obrotu wewnętrznego 
przesyłane do urzędu wymiany Kraków 2. 

Ten zaś postępować z niemi będzie dalej według Madryckiej kon- 
wencji względnie rozporządzenia Ministra Poczt i Telegratön, z 2!/X1I 
1921 r. L. 8440/VI (Dz. Urz. nr. 2 poz. 3 z 1922 r.). 


88. 
Przesyłki wartościowe. 


W obrocie z niemiecką częścią Œ. »laska i resztą Niemiec jest wy- 
sokość podanej wartości przy listach i paczkach nieograniczona. Podana 


wartość winna być wyrażona w walucie niemieckiej. Listy z podaną - 


wartością wykazuje się w kartach indywidualnie, paczki jak wyżej. 
89. 
Przósyłki za pobraniem i zlecenia pocztowe. 


Przesyłki za pobraniem i zlecenia pocztowe dopuszczone są tylko 
jako przesyłki polecone i tylko w obrocie z niemiecką częścią Górnego 


\ Siaska i Niemcami. Najwyższa kwota pobrania i zlecenia wynosi 2000 mk. 


ma 


Zlecenia pocztowe: dirk przedsięwzięcia protestu są, narazie niedo- 


puszczone. - 
8 10. 


Przekazy pocztowe. 
Obrót przekazowy tylko w obrocie z niemiecką częścią G. Śląska 
i resztą Niemiec odbywa się ściśla na zasadach międzynarodowych, 
przyczem kwota przekazana nie może przekraczać 2000 mk. 
BER WEW 
Odszkodowania. 


Wszelkie odszkodowania, wynikające z obrotu listowego i paczko- 
wego między polską częścią G. Śląska z jednej a niemiecką częścią G. 


Śląska i resztą Niemiec z drugiej strony oblicza się według przepisów 


niemieckiego ruchu wewnętrznego. Wypłatę przyznanych odskodowań 

zarządza aż do odmiennego zarządzenia Ministerstwo Poczt. ; 
Odszkodowania z ruchu ściśle zagranicznego będą obliczane, przy- 

znane i wypłacane na zasadach Madryckiej konwencji paczkowej. 
(Patrz tab. na str. 447—448). 


C.) Przepisy w przedmiocie cienia paczek pocztowych. 


§ 12. 


Zagraniczne. ŚRUT pocztowe podlegające oględzi- 
'nom celnym. 


Zarząd pocztowy jest obowiązany dostarczyć do odprawy celnej 
wszystkie wogóle paczki z wyjątkiem paczek, na których uwidoczniono 
zą pomocą napisu i zamknięcia pieczęcią, iż zawierają: 

-.a) akta lub pisma władz państwowych adresowane do władz pań- 
stwowych, ' 

b) korespondencję władz dyplomatycznych i konsularnych. | 

Dalej ma dostarczyć do oclenia: 

1) wszystkie listy wartościowe adresowane do osób i instytucji 
prywatnych, o ile zachodzi uzasadnione przypuszczenie, że zawierają 
przedmioty podlegające ocleniu, 

2) pudełka wartościowe adresowane do osób i instytucji prywat- 
nych, 

u przesyłki listowe zamknięte, co do których zachodzi uzasadnio- 
ne podejrzenie, iż zawierają przedmioty podlegające opłacie celnej, 

4) próbki towarowe, gdy zawierają przedmioty podlegające opłacie 
celnej. > 

Próbki towarowe, z monopolami państwowemi muszą być kia 
kie bezwzględnie dostarczone do odprawy celnej. | 


Obrót paczkowy z niemiecką częścią Górnego Śląska. 


ZESTAWIENIE MIESIĘCZNE 


należytości przypadających polskiemu Zarządowi pocztowemu Górnego Śląska za paczki nadeszłe z niemieckiej częśc 


Polski Zarząd pocztowy Górnego Śląska. 


Górnego Śląska w miesigcu....2.................... a 


1050447 |" 
-opsu oskfepud kziq 


‘34.0: 58m op 'zoud | S 
qOŚMO[OS0318M rl o 


== Z 


1080347 |H 
-ojsu 0oR(8 pedóziq | 


34 GT eam Op -zoed u ja 


} qpáímopsonua SOJT 2 


Nadeszło z TE RTRT 


| 1090447 | © 
-əjvu sokfepudkziq s 


"34 OT Bea op “zed Ej 
qoKMOFOSOTIEM 9801] 


1080342 |. + 
-oeu ootfepedźziq | g g 


Widziano i uznano: 


33 Q 3em Op Ej 
uA morsojwa WOI |e 


-ajeu aotfepedAziq g M 
ayıı Temp op aozowd |. 
qoŃMOTO30JIBM 980]] 


1980742 ir 
db owa Ps ala omy a 


GK ET op FZ J ' 
8 


dra monci 980]] 


1090943 |“ a 


gi Bem op 4379 
a | ‚vd qośjąkaz DEUM 


1080947 |. 


"ży OTL em op 2929 
-Bd qə Alka WAL 4 


rogoąkz | ` 
-ajeu seyn |; 


EF G ie op 48z0 
-xd qokTĄKMZ 980]] | io 


"84 TL row" op x | 
ed. Yolıyknz 9801[ 


femoqzo0d rąqAe 
-po wtosfepeu_ urz] 


Sporde ANIOLA ZA 


Urząd pocztowy 


x 
f 

8) 

2 


198074737] | © | 
-BU sobfupedśzig | 


wem op yəzəed 
q>4m010509 18% ISO][ 


Wzör do $ 7 b, 


Obrót paczkowy z resztą Niemiec. 


10809470] RSI 
-eu ootfspudazig |q: 


idm op 4ozoBd; 
PAaopsonn hasan | © 


10909 470] 
-vu ooblepsdäzıg ' 


[E Je li5k 


i 
f 
| 
||. 
| 
IE 


tium op xozoed 
qo£M01030718% 980] 


||L0 kg 


| 
| 
| 
H 
| 
3 
IR 
| 


/ 


1080 420[ 
-vu ooblepedÄ2ıd 


| 


10) 


IBem op yozowd 
PLmopsorun 980]T 


togoakzoj | | 
-gu  oost(epudkziq = 


, Bea op qozosd 
TOAMOIOSOTEM 780]] 


Widziano i uznano: 


10804 Ka] 
-Bu oohlupedäzıg 


138m op 2920 
ed. IyoKıydaz ro 


20 ke. f. | c. 


le: 


ZESTAWIENIE MIESIECZNE 


należytości przypadających polskiemu Zarządowi pocztowemu Górnego Sląska, za paczki nadeszłe z Niemiec 


ifem op 4320 
-Rd a gośjąknz ISO] 


15 sa f. | 


Nadeszło z urzędu En 


1080470] 
-8u ne 


dam op y9z0 
sal I ośjykwz Z 9801] | 


10801 47a] | 
-8u APOTTI 


f. Je tok f f. | e. 


| 
| 


EM op 4820 

pe qokfĄKMZ 980] 
10807 K7 

koma ookfepud Kz1q 


ewentualnie z krajów leżących poza Niemcami w miesiącu ...........----eeee esa aai cca 


f 


E bej 


Polski Zarząd pocztowy Górnego Śląska. 


[11 


(3em op 2020 | 
-Bd qoKTĄKMZ 9so]] 


"fomojzood 12748 | 
posman som waza | 


mamao "sosn 


1 | 
Sporządzono dnia . 
Urząd Pocztowy 


i 


drin  0 nennen 


x 


"ez. x Arten I 9200, PEN. ‚Amopdaun quA Spy 


i ; : 
$ DA" DR ce, RER 
ER Ne = RT POW SEn 4 { 4 

KŻ Nę 0 WE "A Nye PTTK Lg 


RZE 5% RER SN, = FEN DT 
s ; a żeń RL RET FE £ h R 5% j 
anA aa Be a De BR 


J Dziennik Urzedowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. OS 449 - 


IM 33 


Urzędem poeztowo-celnym na Górnym Śląsku, „tudzież urzędem 
„wymiany ustanawia się urząd pocztowy Katowice. 

Z powodu licznych ograniczeń wywozowych i przewozowych, 
wszystkie paczki idące z Polski do zagranicy muszą być również pod- 
dane oględzinom celnym. 

Oględziny więc celne tych przesyłek nadanych na polskim G. 
Śląsku przeprowadzać będzie urząd pocztowo-celny Katowice. Cały 
polski Górny Śląsk tworzy okręg celny. Wszystkie przesyłki z zagra- 
nicy do polskiego Górnego Śląska winny być kierowane do rewizji 
celnej wyłącznie do Katowie. 

$ 13. 
Odbiór przesyłek pocztowych przez pocztówe urzędy 
wymiany. 

Odbiór przesyłek zagranicznych odbywa się przez polskie urzędy 

wymiany ną zasadzie ogólnych przepisów międzynarodowej konwengji, 
dotyczącej wymiany paczek, zawartej w Madrycie w dniu 30 listopada 
1920 r., tudzież szczególnych przepisów podanych powyżej w niaiej- 
szem rozporządzeniu. 
Polski urząd wymiany 'łączy odebrane paczki zagraniczne z adre- 
* sami pomocniczemi; zaopatruje adresy pomocnicze na odwrotnej stronie 
odciskiem datownika, do paczek nadeszłych* bez adresów pomocniczych 
wystawia zastępcze adresy pomocnicze i nalepia na adresach pomoc- 
niezych karteczki należytościowe (druk nr. 63), względnie umieszcza 
odcisk stempla, noszącego analogiczny napis jak kartki należytościowe 
i wypisuje należytości pocztowe z karty paczkowej zaliczone Polsce 
przez zagraniczny urząd wymiany. 

Przy wydzielaniu paczek na poszczególne urzędy pocztowo-celne 
nalepia urząd wymiany na tych paczkach i adresach pomocniczych, 
„które mają być oclone w urzędzie wymiany, będącym zarazem urzędem 
poeztowo-celnym karteczki druk nr. 59, wypisuje na nich nazwę urzę- 
du pocztowo-celnego do którego paczki mają być skierowane do ocle- 
nia. Odcisk datownika na karteczkach należytościowych druk nr. 59 
umieszcza dopiero urżąd pocztowo-celny. Urząd pocztowy wymiany ma 
prowadzić dokłądne zapiski na paczki brakujące i nadliczbowe i stwier- 
dzony brak adresu pomocniczego, względnie paczki natychmiast rekla- 
mować w zagranicznym pocztowym urzędzie wymiany, w sposób okreś- 
lony bliżej w instrukcji dla pocztowych urzędów wymiany. 


$ 14. 
Przekazywanie przesyłek zagranieznych przez pocz- 
towy urząd wymiany. 


Pocztowy urząd wymiany przekazuje paczki celne do poszczegól- 
nych urzędów pocztowo-celnych sumarycznie, podobnie jak krajowe 


450 Dzienńik Urzędowy Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 
Z tą różnicą, że ilość paczek przekazanych urzędom pocztowo-celnym 
do oclenia ma być wyszczególniona w osobnym wierszu wykazu, zresz- 
tą stosują się do nich wszystkie zarządzenia obowiązujące przy prze- 
wozie przesyłek. krajowych. | 

Z adresów pomocniczych, przeznaczonych dła poszczególnych urzę- 
dów pocztowo celnych sporządza urząd wymiany trwałe wiązanki celne 
i zaopatruje je w kartkę druk nr. 61, noszącą napis „wiązanka celna“, 


a to także wtedy, gdy do urzędu pocztowo-celnego ma by¢ wysłany 


tylko jeden adres pomocniczy. Wiązanki celne przekazuje urząd wy- 
miany na polskim G. Śląsku jak listy PECO szczegółowo wpisane 


do karty z uwagą „dokumenty celne". 


Jeżeli z przesyłki samej lub deklaracji celnej wynika, że chodzi 
o towar w przywozie zakazany, obowiązany jest pocztowy urząd wy- 
miany po porozumieniu się z urzędem celnym postąpić z taką przesył- 
ką w myśl przepisów traktujących o przesyłkach, których przywóz 
względnie wywóz jest zakazany osobnemi przepisami. 


7.0816. 
Postępowanie w urzędach poeztowo-celnych. 


4 
moeniezych zgadza się z napisem na wiązance celnej, potem łączy 


_adresy pomocnicze z paczkami. 

Do paczek nadliczbowych (które nadeszły "bez adresów pomocni- 
czych) wystawia urząd pocztowo-celny zastępcze adresy pomocnicze, 
reklamując oryginalne adresy pomocnicze w pocztowym urzędzie wy- 
miany. Gdyby adresy pomocnicze nadeszły bez wiązanki celnej (druk 
nr. 61), należy na podstawie otrzymanych adresów pomocniczych i pa 
czek sporządzić zas'ępczą wiązankę celną w dwóch egzemplarzach. 


Jeden egzemplarz odesłać do pocztowego urzędu wymiany do uznania 


i zwrotu, drugi zatrzymać jako załącznik do sumarjusza. Jeżeliby ilość 


adresów pomoczniczych wykazaną w wiązance celnej nie zgadzała się 
z faktyczną ilością nadeszłych adresów pomocnicznych i paczek, ma 
urząd pocztowo-celny dopisać, względnie odpisać na wiązankach cel- 
nych ilość paczek i adresów pomocnicznych i zażądać od pocztowego 
urzędu wymiany uznania, względnie wyjaśnienia. 

Pocztowe urzędy wymiany i urzędy pocztowo:celne mają co do 
przesyłek celnych prowadzić dokładne zestawienie przychodu i rozcho- 
du, przyczem każdą wiązankę celną należy w przychodzie wykazać 
jako osobną pozycję. Napisy wiązanek celnych, wykazy etc. należy 
jako załączniki tych zestawień uporządkować i przechować. 

Urząd pocztowo -celny będzie clił przesyłki w zasadzie w zastęp- 
stwie adresatów tylko takie, które są zaopatrzone we wszystkie doku- 
menta (pozwolenia przywozu, deklaracje celne i t. d.), aby odprawa cel- 


Urząd pocztowo- celny sprawdza, czy ilość nadeszłych adresów po- 


na mogla sig odbywać bez zatrzymania przesyłek. 
` celny rozdziela nadesłane do odprawy celnej paczki na dwie grupy: 


` Urząd pocztowo- 


a) na przesyłki, których odprawę celną  uskutecznia nam urząd 
pocztowo- celny; 

b) na przesyłki, których odprawę celną z jakichkolwiek powo- 
dów mają przeprowadzić sami adresaci, lub których odprawa celna nie 
może nastąpić z powodu stwierdzonych, a usuwalnych przeszkód np.: 
brak pozwolenia przywozu, zauważony dopiero w urzędzie pocztowo- 
celnym. Również odprawę celną przesyłek z pismami (manuskrytami), 
kosztownościami drogiemi kamieniami i przesyłek z rzeczami złotemi 
i srebrnemi, które podlegają należytościom probierczym mają uskutecz- 
niać sami adresaci bez względu na to, czy mieszkają w miejscowym lub 
pozamiejscowym okręgu doręczań. |! 

Przy wymienionych pod literą b) przesyłkach urząd pocztowo- celny 
nie zastępuje adresatów przy odprawie celnej. 


$ 16. 


Zakres działania urzędów pocztowo-celnych przy odpra- 
wie celnej przesyłek pocztowych w zastępstwie adre 
satów. 


Pośrednictwo urzędów pocztowo-celnych polega na tem, że urząd 
pocztowo-celny dostarcza przesyłki do urzędu celnego, dokonywa odpra- 
wy celnej w obecności organów pocztowych, otwiera i zamyka przesył. 
ki przez organa pocztowe, a wreszcie płaci należytości celne, stemplo- 
we i uboczne na rachunek adresata, odbierając równocześnie kwity cel- 
ne. W miejscowościach, gdzie organa celne wykonywują służbę nie 
w lokalu urzędu pocztowego, lecz w swoim własnym lokalu ma urząd 
pocztowo-celny przesyłki wymienione pod lit. a) dostawić do urzędu 
celnego, gdzie przy odprawie celnej urzędnik pocztowy zastępuje adre, 
sata. i 
Odstawienie przesyłek do clenia i ponowne opakowanie jest obo- 
wiązkiem urzędu pocztowego. Co do postępowania z paczkami pod 
lit. b) patrz $ 25. i 

Wszelkie należności wymierzone przez urząd celny, a więc należ- 
ności celne, stemplowe, uboczne i t. d. opłaca urząd pocztowo-celny na 
rachunek adresatów za kwitąmi celnemi. Do clenia przesyłek poczto- 


= wych mają być wyznaczone w porozumieniu .z władzą celną stałe go- 
. dziny urzędowe z uwzględnieniem rozkładu jazdy pociągów i jazd po- 
słańczych w ten sposób, aby przesyłki w dniu oclenia mogły być do- 


starczone adresatom względnie wysłane do miejsca przeznaczenia. 
W zasadzie nalęży uskuteczniać clenie przesyłek pocztowych w tym 


f = porządku, w jakim one nadeszły do urzędu pocztowego. 


Wyjątek stanowią przesyłki pośpieszne, zawierające przedmioty 
ulegające zepsuciu i t. d., które mają pierwszeństwo przy ocleniu. Sto- 
sownie do rozkładu jazdy najpierw należy załatwić czynności celne, do- 
tyczące przesyłek ZAMIEJSCOWYCH, a następnie dotyczące przesyłek 
miejscowych, 

Funkcjonarjusz pocztowy ma się stosować podczas wykonywania 
czynności celnych, otwierania przesyłek, wyjmowania, ważenia i licze- 
nia zawartości do zarządzeń urzędnika celnego. 

Otwieranie przesyłek musi być w ten sposób stąrannie i troskliwie 
przeprowadzone, aby bezwarunkowo nie uszkodzono zawartości i pier- 
wotnego opakowania. Znalezioną w przesyłce przy cleniu nieopakowana 
gotówkę i papiery wartościowe ma urzędnik celny wpisać w kwicie 
celnym, a dotyczący funkejonarjusz pocztowy zapisek również podpisać. 
Gdyby w przesyłce był list zamknięty, zawierający przypuszczalnie 
pieniądze lub tylko pismo nie należy go otwierąć, lecz przesyłkę 
zamknąć i po umieszczeniu odpowiedniej uwagi na liście przesyłkowywm, 
natychmiast zwrócić przesyłkę w przepisany sposób do zagranicy. 

Urząd celny wymierza cło za przesyłki pocztowe na podstawie 
deklaracji celnej i wyniku rewizji. Do przesyłek nadeszłych bez deklą- 
racji celnej ma urząd pocztowo-celny na żądanie urzędu celnego wystawić 
zastępczą deklarację celną na podstawie dat uwidocznionych na adresie 
pomocniczym, lub na podstawie znamion dotyczącej przesyłki. Przed- 
stawianie osobnej deklaracji pisemnej nie jest wymagane. 

Gdyby w danej przesyłce znaleziono przedmioty oznaczone jako wżory 
wolne od cla, a urząd celny nie chciał tego uznać, należy zażądać pi- 
semnego oświadczenia od adresata, czy zgadza się na rozćwiartowanie, 
rozezionkowanie, rozdarcie, przedziurawienie tego przedmiotu celem 
zyskania zwolnienia od należności celnej, czy też gotów jest opłacić cło. 
Zależnie od tego oświadczenia, które przy wykazie (patrz $ 25) prze- 
kazuje się urzędowi celnemu, należy albo oclić przesyłkę (jeżeli adre- 
sat zgodził się na opłatę cla), albo też oddać ją na przechowanie urzę- 
dowi celnemu i spowodować osobisty współudział adresata przy eleniu. 

Sposób oddania przesyłki na przechowanie urzędowi celnemu jest 

i iżej w $ 25. 
opisany poniżej w $ | gh 
Postępowanie urzędów pocztowo-celnych z przesyłkami 
oclonemi, 

Oelone przesyłki mają być starannie opakowane, poczem, jeżeli te 
przesyłki są bez podanej wartości lub z podaną wartością, nie przekra- 
czającą 5000 marek pol. a 500 marek niemieckich, zamknięcie uskutecz- 
nia się zapomocą nalepek urzędu pocztowo celnego, jeżeli zaś podana 
wartość jest wyższą lub, jeżeli zawartość stanowią przedmioty złote, 
srebrne lub klejnoty, zamkięcie przesyłki bez względu na jej wartość 
uskutecznia się zapomocą pieczęci lakowych lub plomb. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Gdyby przy cleniu przesyłki zauważono, że zawartość jej stanowią 
przedmioty (złoto, srebro) podlegające opłacie probierczej, należy przer- 
wać clenie, stwierdzić, względnie uzupełnić w deklaracji celnej zajwar- 
tość przesyłki i po należytem opakowaniu i zamknięciu pieczęciami la- 
kowemi lub plombami oddać na przechowanie urzędowi celnemu, ząwia- 
damiając równocześnie o tem adresata'($ 25 i 26). 

Pozatem nie bierze urząd pocztowo- -celny żądnego udziału w odprawie 
celnej i probierczej takich przesyłek, ani też w ściąganiu należytości 
celnej i probierczej. 

Nalepkami należy też oblepić przesyłki oelone bez otwierania prze- 
syłki, względnie bez oglądania zawartości. Urząd celny zaopatrzy każ- 
dą ocloną przesyłkę, a przy paczkach i dotyczące adresy pomochicze 
w odcisk stempla nrzędu celnego, liczbę porządkową rejestru cełnego, 
względnie uwagę: "wolna od należności celnych“. 

Urząd pocztowo -celny natomiast nalepia na każdym pakiecie i ad- 
resie pomocniczym nalepkę: „oclona pobrać należność celną* (druk 
nr. 64), lub „wolna od należności celnych* (druk nr. 65). 

O ile na paczkach znajdują się nalepki zielone „do oclenia w. . . .* 
(druk nr. 59) należy je unieważnić aż do zupełnej nieczytelności, najle- 
piej nalepkami druk nr. 64 lub 65. Na przesyłkach listowych, listach 
wartościowych i pudełkach wartościowych, przekreśli urząd pocztowo- 
celny uwagę: „do oclenia w . . . . . .*, a umieści natomiast 'ezerwo- 
nym atramentem wpadającą w oczy uwagę: „oclono“ lub „wolna od cha”. 

$ 18. 

Zaliczanie należności celnych przez urzędy 

pocztowo-celne. 


Na wszystkie oclone przesyłki ma prowadzić urząd pocztowo-celny 
podwójnie przez kalkę „wykaz wypłaconych należności celnych” (druk 
nr. 66). Oprócz tego wykazu ma urząd pocztowo-celny prowadzić pod- 
wójnie przez kalkę „wykaz zwróconych należności celnych na zwröco- 
ne przesyłki” (druk nr. 68,, do którego wpisuje się przypadające do 
zwrotu od vrzędu celnego należności celne za niedoręczalne już oclone 
przesyłki. 

Niedoręczalne paczki, na których ciążą należności celne, mają 
pocztowe urzędy oddawcze zwracać nie wprost do urzędu wymiany, 
lecz do tego urzędu pocztowo-celnego, w którym przesyłka została 
oelona, a to celem odpisania należności celnych (restytucja cła. 


Urzędy pocztowo celne mają należności celne wpisywać do ru- . - 


bryki 7 „wykazu wypłaconych należności celnych” (druk nr. 66), ozna- 
ezając każdą wypłatę bieżącym numerem porządkowym, począwszy od 
nr. 1 przez cały miesiąc. Codziennie po ukończeniu czynności eelnych 


= ma urząd pocztowo-celny ustalić na podstawie „wykazu wypłaconych 


należności celnych” kwotę przypadającą za oelone w tym dniu prze- 
sylki i porównać tę kwotę z dotyczącem zestawieniem urzędu celnego. 
Ewentualne różnice należy natychmiast wyjaśnić, względnie „usterkę 
sprostować. 

Uzgodnienie sum -dziennych ma urzędnik pocztowy stwierdzić 


. swoim podpisem w „rejestrze opłat celnych” urzędu celnego, a urzędnik 


celny w „wykazie wypłaconych należności celnych”. W ten sposób ma 
być stwierdzone zestawienie miesięczne w ostatnim dniu miesiąca. 

- Urząd pocztowo celny wpisze wszystkie należności do karteczki 
należytościowej przy dotyczących pozycjąch i uwidoczni na karteczce 
należytościowej numer bieżący, pod którym daną przesyłkę zapisano 
w wykazie należności eelnych. Niezależnie od należności celnych ma 
urząd pocztowo-celny obciążyć każdą przesyłkę należnością za oclenie_ 
w kwocie 5 mk. niemieckich. 

Należność za oclenie paczek i pudełek wartościowych pobiera się 
zawsze od adresatów zarówno prywatnych jak i władz i urzędów bez 
względu na to, czy przesyłki zostały obciążone należnością celną, czy 
też uznano je jako wolne od tych należności. 

Przypadajacą kwotę za oclenie wstawiają urzędy pocztowo-celne 
do wyznaczonej na ten cel rubryki kartki należytościowej, oznączając 
paczki pocztowe międzynarodowego obrotu (Colis postaux) „C. P.“ Urzę- 
dy oddawcze wpisują w księdze oddawczej, względnie w kartach dorę- 
czeń należytości za oclenie w rubryce, „dopłata“, oznączając paczki 
międzynarodowego obrotu (Colis postaux) w rubryce „uwaga* „CO. P.‘ 
.W razie niedoręczalności przesyłek skreśli się w kartkach należytościo- 
wych należności za oclenie tylko przesyłek listowych i listów warto- 
ściowych. 

Należności za oclenie paczek i pudełek wartościowych, ciążące na 
zwróconych przesyłkach, mają uiścić nadawcy, które to należytości ma 
zaliczyć w karcie paczkowej polski urząd poćztowy wymiany zagranicz- 
nemu pocztowemu urzędowi wymiany. 

Poza należytościami za oclenie paczek pocztowych międzynarodo- 
wego obrotu (Colis postaux) *) w kwocie 5 marek niemieckich i pozą 
należytościami składowemi, przepisanemi taryfą pocztową, nie pobiera 
urząd pocztowy oddawczy już żadnych innych należytości, jak np. za 
doręczenie. Przy przesyłkach pocztowych pozakonwencyjnych (Post- 
frachtstucke, messagerie) pobiera pocztowy urząd oddawczy oprócz na- 
leżytości za oclenie, także inne należytości stosownie do obowiązujących 
wewnętrznych przepisów. 


*) Colis postaux (Postpackte) są to paczki pocztowe do 5 względnie 10 kg. wagi 

z podaną wartością lub bez wartości, wymieniane pomiędzy państwami, które przystąpiły do 

międzynarodowej umowy dotyczącej wymiany paczek, zawartej w Madrycie dn. 30 listopada 

1920 r. Wszystkie inne paczki pocztowe wymieniane pomiędzy Polską, a innemi krajami na 
podstawie poszczególnych umów nie są paczkami międzynarodowego obrotu. k 

l 


 Obrachunek urzędów pocztowo-celnych z ee ae 


"celnemi. 


Z końcem miesiąca na urząd pocztowe-celny zamknąć „wykaz wy- 
płaconych należności celnych” tudzież „wykaz zwróconych należności 
celnych za zwrócone przesyłki”. W tym celu należy od sumy rubryki 
7 „wykazu wypłaconych należności celnych”, która musi się zgadzać 
z sumą rubriki 8 tegoż wykazu, odjąć sumę rubryki 9 „wykazu zwró- 


` conych należności celnych za zwrócone przesyłki” (druk nr. 68). Różni- 


cę należy płacić jako należność urzędu celnego za ubiegły miesiąc za 
pomocą blankietu pocztowej Kasy Oszczędności opiewającego na konto 
Centralnej Kasy Państwowej nr. 30110, wyszczególniając na odwrotnej 
stronie w dowodzie odbioru i złożenia wpłaconą kwotę jako należność 
celną „za miesiąc . . . . do pozycji . . . . rejestru opłat . 

celnych”. Na odwrotnej stronie dowodu złożenia stwierdzi przed wpła- 
tą urząd celny zgodność zaliczonej kwoty odciskiem swojej urzędowej 


..pieczęci i podpisem urzędnika. , Nadto sporządza urząd celny zestawie- 
nie miesięczne należności eelnych w dwóch egzmplarzach. Po sprawdze. 
` niu zgodności i podpisaniu przez urzędnika pocztowego zwraca się jeden 


egzemplarz tego zestawienia urzędowi celnemu, drugi zaś wraz z dowo- 
dem odbioru Pocztowej Kasy Oszczędności dołącza się do pocztowych 


rachunków celnych.  Potrzebną ilość blankietów P. K. O ma zamówić 


Inspektorat Pocztowy w Wydziale IV Ministerstwa Poczt i Telegrafów: - 
Zamówienie takie należy uskuteczniać w grudniu każdego roku. j 

Ogólną sumę zapłaconych należności celnych należy wstawić jako 
wydatek w dziale przechodnim w otworzyć się mającej rubryce (należ- 
ności celne) ogólnego rachunku miesięcznego. 

Do ogólnego rachunku miesięcznego należy dołączyć pierwopisy 
wykazu wypłaconych należności celnych i wykazu za zwrócone na- 
leżności, zestawienia miesięcznego z urzędu pocztowo-celnego i dowód 
odbioru P. K. O. na wypłaconą kwotę. Kopje rachunków celnych prze- 
chowuje urząd pocztowo-celny. i 


§ 20. 
Postępowanie w pocztowych urzędach oddawczych. 


Pocztowy urząd oddawczy ma stwierdzić przez dokładne zbadanią 
każdej zagranicznej przesyłki, czy przesyłka została oclona lub też, czy 
z pominięciem urzędu celnego nadeszła nieoclona do miejsca przezna- 
czenia. W tym ostatnim wypadku na urząd pócztowy oddawczy prze- 


EF syłkę, natychmiast zwrócić do przynaleźnego urzędu pocztowo-celnego 


celem oclenia, wypisawszy na tej przesyłce „Kartkę odręcznie sporządzo- 


m napisem „do clenia w . . . . . 
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Za ścisłe przestrzeganie et przepisów czyni się funkcjonarjuszów 
pocztowych materjalnie odpowiedziąlnymi. Za wydane bowiem prze- 


_ syłki bez poprzedniego oclenia zostaną wymierzone należności celne we- 


dług najwyższej taryfy celnej i ściągnięte do winnych funkcjonarjuszów. 

Równocześnie przy sprawdzeniu, czy przesyłka została oclona, ma- 
ja pocztowe urzędy sprawdzić, czy należności zaliczone w karteczce na- 
leżytościowej zgodne są z kwotami uwidocznionemi w kwicie. celnym, 
a dostrzeżone niedokładności sprostować i zgłosić urzędowi pocztowo- 
celnemu. Również należy zgłosić w wymienionym urzędzie br:k kwitu 
celnego za pomocą zaświadczenia o zaginięciu kwitu cełnego. Na mo- 


"xy tego zaświadczenia ma urząd pócztowo-celny wystarać się o dupli- 


kat kwitu celnego w urzędzie celnym i przesłać urzędowi reklamują- 
cemu. Zaświadczenie o zaginięciu ky przechowuje urząd pocztowo- 
celny w swoich aktach. 

Urząd oddawczy ma wpisać SAR doręczeniem lub zawiadomie- 
niem o nadejściu każdą przesyłkę obciążoną należnościami celnemi 
podwójnie przez kalkę do ,,wykazu pobranych należności celnych“ 
(druk ńr. 69), wypełniając rubryki od 1 do 8 tego wykazu. 

W rubryce 8 wpisuje się tylko dla przeglądu wymienione należności 
celne, rubrykę zaś 9 wypełnia się dopiero po uskutecznionem pobraniu 
należności tych od stron t. j. po odebraniu przesyłki przez odbiorcę. 
Przy wpisaniu paczek do tego wykazu należy numer bieżący, pod któ- 
rym zapisano przesyłkę do wykazu, wypisać na odwrotnej stronie adresu 
pomocniczego. 

W mowie będące przesyłki celne, podobnie jak każdą przesyłką 
krajową ma urząd óddawczy zapisać ponadto do księgi oddawczej 
paczek i listów wartościowych (druk nr. 2) względnie do list doręczo- 
nych paczek i listów wartościowych (druk ur. 3a lub 3b), a to w myśl 
instrukcji, obowiązujących dla paczek krajowych wogóle. 

W księdze oddawczej, względnie w liście doręczonych paczek i li- 
stów wartościowych ma urząd pocztowy wypisać wszystkie iależytości 
ciążące na przesyłce, a więc należności celne, stemplowe, w rubryce zaś 
„dopłata“ należności za oclenie przeniesienie i t. d. 

Wszystkie wymienione należytości pobierze urząd oddawczy w go- 
tówce od adresata przy wydaniu względnie doręczeniu Li, pracy Na- 
Jeżności celne zaliczy urząd oddawczy w sposób poniżej podany. Nale- 
Żytości zaś pobrane za oclenie, przeniesienie przesyłki, opakowanie 
it. d. zaliczy urząd aż do czasu wydania marek dopłaty w gotówce 
i zarachuje w rachunku portowym (Portoliste). Po wydaniu natomiast 
marek dopłaty będzie zaliczał je za pomiocę marek dopłaty, nale- 
piając dotyczące znaczki markowe na odwrotnej stronie Ps po- 
mocniczego. > 

Gdyby do końca misiąca “dana przesyłka celna nie mogła być 
doręczona, należy pozostawić rubrykę 9 „wykazu pobranych należności 
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= Celnych“ niewypełnioną, w uwadze przy tej pozycji zaznaczyć przenie- 
Sienie jej na następny miesiąc i daną przesyłkę wpisać do wykazu pobra- 
Mych należności celnych na następny miesiąc, powołująacow uwadze zna- 
miona wykazu poprzedniego miesiąca. 

W ostatnim dniu każdego miesiąca mają urzędy oddawcze zliczyć 
kwotę rubryki 9 „wykazu pobranych należności celnych“ i sumę koń- 
€ową zaliczyć na przychód w dziale przychodnim w otworzyć się mają- 
tej nowej rubryce. „należności celne“ ogólnego rachunku miesięcznego. 
= Pierwopis wykazu pobranych należności celnych należy dołą- 
czyć do ogólnego rachunku miesięcznego, odbitkę zaś przechować 
W urzędzie. 

Kartki należytościowe mają pozostać przylepione do adresów po- 
Moeniezych. Na żądanie adresatów można im wydać odpis kartki nale- 
żytcściowej. Kwity celne należy wydać adresatotn po zapłaceniu na- 

mości celnych. Do tego, czasu przechowuje kwity celne pocztowy 
Urząd oddawczy. | 
s 8/21. 
Postępowanie w urzędach oddawczych przy zwracaniu 
niedoręczalnych przesyłek celnych. 
Gdyby przesyłka z jakiegokolwiek powodu była niedoręczalna lub 
adresat odmówił jej przyjęcia, należy przesyłkę skreślić w wykazie na- 
€żności celnych w ten sposób, aby wpis pozostał czytelny i po 
zaopatrzeniu przesyłki iralepką z nazwą urzędu pocztowo-celnego, któ- 
rego "odcisk datownika znajduje się na adresie pomocniczym, zwrócić 
10 tego urzędu wraz z kwitem celnym i adresem pomocniczym. Adresy 
Pomocnicze i kwity celne należy wysłać w kopercie do urzędu pocztowo- 
celnego, Zarówno na przesyłce jak i na kopercie zawierającej adresy 
Pomocnicze należy umieścić wyraźnie napis: „celem odpisania należno- 
ści celnych do „.'* w uwadze wykazu pobranych należności 
celnych, jak również w księdze oddąwczej, względnie w liście doręczo- - 
onych paczek i listów wartościowych należy zanotować dzień zwrotu 
! miejsce, do którego paczkę zwrócono: 
3 Przy kartowaniu paczek celnych w drodze powrotnej do urzędu 
so należy postępować zupełnie w analogiczny sposób, jak podczas 
Przysłania z arzędu pocztowo-celnego do urzędu oddawezego. 


SK: $ 22. 
Postępowanie w urzędach pocztowo:celnych przy odpi- 
` sywaniu cła za zwrócone przesyłki. 

Urząd pocztowo-celny skreśla na przesyłce i na adresie pomocni- 
m zapiski dotyczące należności celnych, odcisk datownika, stwierdza 
odbytą odprawę i umieszcza uwagę „nie wydano z urzędu pocztowego“. 
oraz odcisk swego datownika z dniem zwrotu przesyłki, następnie po 
azaniu jej urzędowi ćelnemu zaopatruje ją w nalepkę. ,,po odpisaniu 
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cła zwrot do...... “ (druk nr. (0) i odeśle ja do połskiego urzędu wy- 


miany celem wysłania przesyłki zagranicę. Gdyby przesyłka nadeszła 
bez kwitu celnego na urząd pocztowo-celny wdrożyć poszukiwania za 
kwitem celnym, a wrazie ujemnego wyniku zwrócić się do urzędu cel- 
nego z prośbą o zwrot należności celnych na podstawie zaświadczenia 
wystawionego przez urząd pocztowo-celny, stwierdzającego niedoręczal- 
ność i zwrot przesyłki do zagranicy.Gdyby pomimo tego zaświadczenia 
urząd celny odmówił zwrotu należności celnych, należy sprawę tę przed- 
łożyć sprąwozdaniem Inspektoratowi P.i T. do rozstrzygnięcia, zatrzy- 
mując przesyłkę aż do dalszego zarządzenia przełożej władzy pocz- 
towej. 

Przesyłki, które uznano przy wejściu do Polski jako wolne od na- 
leżytości celnych, należy zwracać z pominięciem urzędu pocztowo-cel- 
nego wprost do urzędu wymiany. 

Na adresach pomocniczych należy również nalepić karteczkę (druk 
nr. 60) z wysżczególnieniem pocztowego urzędu wymiany. Adresy po- 
mocnicze, o ile jest ich niewiele należy wysyłać w kopercie do poczto-~ 


_ wego urzędu wymiany wzgl. urzędu. pocztowo-celnego, który ma prze- 


prowadzić restytucję cła. i 

Z większej liczby adresów pogtoścjczgałi należy sporządzić wią- 
zankę, umieścić na niej karteczkę z napisem pocztowego urzędu wy- 
miany i przesłać ją do tego urzędu w analogiczny sposób, jak przy 
przesyłkach krajowych w wewnętrznym obrocie. | 

Należytości pocztówe: jak za oclenie, za opakowanie, ważenie, 
składowe. które obciążają nadawcę przy zwrotnych paczkach należy 
pozostawić nie skreślone, a to w tym celu, aby polski pocztowy urząd 
wymiany mógł je zaliczyć w karcie ZART RRHEINE pocztowemu urzę- 
dowi wymiany. 4 ? 


§ 23. 


Obrachunek urzędów pocztowo-celnych przy zwrocie cła. 
za zwrócone przesyłki. o 4 


Należności celnych nie zwracają urzędy celne w gotówce. Obra- 
chunek odbywa się w ten sposób, że urzędy pocztowo celne wpisują 
wszystkie zwrócone w ciągu miesiąca przesyłki celne do „wykazu zwró- 
conych należności celnych za zwrócońe przesyłki“ (druk nr. 68). wypeł- 
niając rubryki od 1 do-8 tego wykazu, rubrykę zaś 9 dopiero wtedy, 
gdy urząd celny przyjmie daną pozycję bez zakwestjonowania do wia- 
domości. W uwadze należy zapisać dzień zwrotu i pocztowy urząd wv- 
miany, do którego przesyłkę skierowano. | 

Gdyby pomimo zachowania wszelkich formalności tj. przedłożenia 
kwitu celnego i przesyłki urząd celny nie odpisał należności celnych 
urząd pocztowo-celny nie skreśla w kartce należytościowej należności 


PEC 
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f celnych; a to w tym celu, aby należności te obciążające przesyłkę 


można zaliczyć zagranicznemu pocztowemu urzędowi wymiany. 
Urząd pocztowo-celny potwierdza odbiór zwróconych należności 


g celnych na odwrotnej stronie kwitu celnego lub ra zaświadczeniu o za- 
= ginięciu kwitu (patrz $ 20). Potwierdzenie odbioru zwróconych należ- 
$ ności celnych podpisać ma naczelnik urzędu pocztowo-celnego lub jego‘ 
zastępca. 4 
AR W ostatnim dniu każdego miesiąca wzgl. w dniu zamknięcia wy- 
AP każu wypłaconych należności celnych (druk nr. 66) ustali urząd pocz- 
ŻE towo-celny ogólną. miesięczną kwotę zwróconych należności celnych 
si (rub. 9 wykazu zwróconych należności celnych za zwrócone przesyłki) 


i kwotę tę potrąci z miesięcznej kwoty należności: celnvch dłnżnych 
urzędowi 'celnemu za przesyłki oclone w tym miesiącu, „a różnicę wypła - 
ci jako należność urzędu celnego w sposób w $ 19 podany. 


8 24. 
Przesyłki.pocztowe z kartami do. gry. 
Wszystkie przesyłki zagraniczne, zawierające karty do gry muszą 


być przekazane do oclenia i siemplowania tylko do tego urzędu pocz- 
towego, w siedzibie którego znajduje się urząd, skarbowy upoważniony 


URZ: do sfemplowania kart do grv. 1; 
5 Siedzibą takiego RR skarbowego dla polskiego G. Śląska są 
= Katowice. 


Graniczny pocztowy urząd wymiany skieruje przesyłki zagraniczne 
z kartami do gry bezpośrednio do urzędu .pocztowo-celnegu w Kato" 
wicach. 
Urząd pocztowo-celny w Katowicach porozumie się bezpośrednio 
z dotyczącym urzędem skarbowym upoważniony:n do stemplowania kart 
do gry, co do pory, w której należałoby przeprowadzić siemplowanie 
kart do gry. Gdyby urząd upoważniony do stemplowania kart do gry 
- nie znajdował się w tym samym lokalu co urząd celny, wówczas urząd 
pocztowo-celny jest obowiązany karty do gry wyjąć z przesyłki i przez 
posłańca pocztowego dostarczyć do stemplowania. 
Ostemplowane karty do gry przyniesie z powrotem posłaniec pocz- 
- towy i odda urzęłowi pocztowo-celnemu, który zapakuje je do doty- 
= czących przesyłek pocztowych. - 

Należytości stemplowe dolicza urząd celny do należytości w kwi- 
tach celnych. Urzędy po.ztowo-celne i urzędy oddawcze postępują z za- 
| liczeniem należytości stemplowych w analogiczny sposób, jak z należ- 

= nościami celyymi. 


z 
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} 
$ 25. 
Zakres działania urzędów pocztowo-celnych co do prze“ 
syłek, których clenie odbywa się w obecności adre- 
satów. 


Przesyłki pocztowe, których odprawę celną mają przeprowadzić _ 


sami adresaci, jak przesyłki z pismami (manuskryptami) kosztowno- 
ściami, drogiemi kamieniami, złotemi i srebrnemi rzeczami, dalej prze- 
syłki uszkodzone, a wreszcie przesyłki, których odprawa celna chwilowo 
nie może nastąpić z powodów stwierdzonych, a usuwalnych przeszkód 
np. brak pozwolenia przewozu, ma urząd pocztowo-celny dostawić do 
urzędu celnego i zawiadomić o tem adresatów, którzy sami spowodują 
oclenie tych przesyłek i uiszczą wprost urzędowi celnemu należności 
celne wymierzone przez urząd celny. Wszystkie te przesyłki, które ma- 
ja być doręczone przez urząd pocztowo-celny wpisuje urząd pocztowo- 
celny także do odnośnych ksiąg oddawczych (druk nr. 2/III) bez wzgle- 
du na to, czy adresaci mieszkają w okręgu doręczeń danego urzędu 
pocztowego, czy też poza obrębem doręczeń tego urzędu. 

Przy oddawaniu przesyłek przez urzędy pocztowo-celne na prze- 
chowanie urzędowi celnemu należy rozróżnić postępowanie dwojakiego 
rodzaju, a mianowicie: 1) oddawanie przesyłek celnych w urzędzie 
pocztowo-celnym o małym ruchu, 2) oddawanie przesyłek pocztowych 
w urzędzie pocztowo-celnym o dużym ruchu pocztowym, 

Jeżeli ruch urzędu pocztowo-celnego nie jest wielki wówczas urząd 
pocztowo-celny wpisuje wszystkie swoje przesyłki, mające się oddać 
urzędowi celnemu na przechowanie, oprócz zapisania w księdze oddaw- 
czej (druk nr. 2/111) także do listy doręczonych paczek i listów warto- 
ściowych (druk nr. 3b). Wpis uskutecznia urząd pocztowo-celny przez 
kalkę. Lista doręczonych paczek i listów wartościowych nosi wówczas 
napis: „Wykaz doręczonych paczek i listów wartościowych urzędowi 


„celnemu'*. Napis ten należy zmienić odręcznie. Wykaz ten prowadzi sie 


w ten sposób, iż wpisuje się od numeru 1 począwczy przez cały miesiąc 
przeznaęzone do oddania przesyłki według rodzaju pod odpowiedniemi 
napisami np. listy wartościowe, paczki i t. d., zaznaczając po lewej 
stronie wykazu numer porządkowy, pod którem dana przesyłka w księ- 
dze oddawczej została zapisana, 

Oryginał wykazu, potwierdzony przez urząd celny przechowuje 
urząd pocztowo-celny, a odbitkę wykazu razem z przesyłkami oddaje 
urząd pocztowo-celny urzędowi celnemu. 

Jeżeli ruch urzędu pocztowo-celnego jest znaczny, wówczas urząd 

JACZN; 
pocztowo-celny może założyć dla przesyłek celnych osobną księgę cddawczą 
i prowadzić ją w trzech egzemplarzach, (arkusz wkładkowy i dwie od- 
bitki). Oryginał tworzy księgę oddawczą, pierwsza odbitka służy jako 
wykaz dla urzędu celnego, druga zaś potwierdzona przez urząd celny, 
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jako zapisek dla urzędu pocztowo - celnego. Przy numerach porząd- 
kowych tej księgi oddawczej należy zaznaczyć wyraz: „cło“. Za 
pisanych w celnej księdze oddawczej przesyłek nie wpisuje się już do 
ogólnej księgi oddawczej, an; też nie sporządza się ósobnego wykazu dla 
urzędu celnego. W drugiej odbitce księgi oddawczej, służącej jako za- 
pisek dla urzędu pocztowo-celnego, zaznacza urząd pocztowo-celny- przy 
każdej pozycji, co sięz daną przesyłką stało, np. „podjęto dnia .. y. “— 
„zwrócono dnia .. . ...*' it. d.; w razie potrzeby mogą być zakla- 
dane osobne księgi oddawcze dla paczek. pudełek i listów wartościo- 
wych. j 
- Wszystkie te przesyłki, które mają być doręczone przez inne urzę- 
dy pocztowe wpisuje urząd pocztowo-celny do osobnego wykazu (dr. 3b) 
podwójnie przez kalkę i wraz z odbitką oddaje rzec celnemu za po- 
twierdzeniem oryginału odbioru paczek. 


` 


$ 26. 


Obowiązek urzędu pocztowo - celnego w stosunku 
do adresata. . 

O oddaniu przesylck urzędowi celnemu na przechowanie zawiada- 
mia się odbiorców za pomocą awiżów lub recepisów oddawezych. 

Do każdego awiza wzgl. recepisu oddawczego dołącza się zawia- 
domienie specjalne. Zawiadomienie to tyczące się paczek, pudełek 
i istów wartościowych, oraz listów poleconych, wystawia się na druku 
nr. 70. Na zawiadomieniach do stron zaznacza Się w formie ułamka 
nr. porządkowy wykazu jako licznik i ıyımer porządkowy księgi oddaw- 
czej jako mianownik. 

W zawiadomieniu zaznacza się tylko należytości za przeniesienie 
przesyłki do urzędu pocztowo-celnego. Należytość ta równa się należy- 
tości przepisanej taryfą pocztową za doręczenie paczki adresatowi. *)] 

Wystawione zawiadomienie wręcza urząd pocztowo - cęlny adresa- 
„tom z własnego okręgu za pokwitowaniem w książeczce doręczonych 
uwiadomień, zawiadomienia zaś dla adresatów należących do innych 
urzędów pocztowych za pośrednictwem właściwych urzędów oddaw- 
czych, które nadesłane im zawiadomienia doręczają adresatom w ten 
sam sposób. l 

Adresat zgłaszający się z zawiadomieniem w urzędzie pocztowo- 
celnym uiszcza wszystkie należytości pocztowe, ciążące na przesyłce. 

Po podjęciu przesyłki w urządzie celnym przez adresata, dołącza 
urząd pocztowo -celny dotyczące zawiadomienie do odnośnego oku- 
mentu oddawczego. z: 


j *) AŻ do dalszego zarządzenia nie pobiera się narazie va polskim Górnym 
Slasku. żadnych należytości za doręczanie paczek, a więc i należytości za przenie- 
sienie paczek do urzędu pocztowo-celnego. 
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Po pobraniu wszystkich neleżytości, wydaje urząd pocztowo-celny 
adres pomocniczy adresatowi, na którem umieszcza odręcznie lub za 
pomocą stempla napis: ,,można wydać*., Napis ten zaopatruje podpi- 
sem i odbiciem datownika. Na podstawie adresu pomocniczego w ten 
sposób oznaczonego i przez adresata przepisanego, wydaje urząd celny 
adresatowi paczkę po ocłeniu i pobraniu należności celnych. Odebrane 
od adresatów adresy pomocnicze układają urzędy celne według nume- 
rów porządkowych, wykazów oddawczych (wzg. księgi oddawczej) 
i oddają urzędom pocztowo-celnym codziennie lub co pewien czas wc- 
dlus obopólnej umowy. Urząd pocztowo-celny kontroluje na podsta- 
wie odebranych adresów pomocniczych terminowy odbiór paczek i prze- 
chowuje wymienione adresy pomocnicze w sposób przepisany. 


WOW) 


"Przesyłki wychodzące z Polski do zagranicy. 


Przesyłki nadawane przez nadawców do zagranicy muszą posiadać 
wszystkie dokumenty, jakie są potrzebne dla przesyłek zagranicznych tj. 
pozwolenie wywozu o ile towar podlega zakazowi wywozu, deklaracje 
celne i statystyczne i t. d. Dokumenty te obowiązany jest dostarczyć 
nadawca przesyłki urzędowi pocztowemu przy nadaniu przesyłki. Urzędy 


pocztowe przyjmujące” przesyłki do zagranicy, mają badać czy doku-- 


menty wymienione dostarczyli uadawey. W razie braku wymienio- 
nych dokumentów przesyłek 'nie należy przyjmować. Dokumenty na- 


-leży ostemplować datownikiem i wynotować je na adresie pomocni- 


czym. 

Wszystkie przesyłki idące z Polski do zagranicy muszą być przed 
wywozem do zagranicy dastarczone urzędowi celnemu do oględzin cel- 
nych. Dostarczenie przesyłek do ogłędziu celnych może spowodo- 
wać albo: , 
a) sam nadawca, albo, 
b) urząd pocztowy. 


a) Jeżeli nadawca sam dostarcza przesyłkę urzędowi celnemu do 
oględzin celnych, wówczas ma się postarać, aby po oględzinach celny ch 
przesyłkę zamknięto w urzędzie celnym-plombą urzędu celnego i zao- 
patrzono ja w odcisk stempla urzędu celnego. Urząd pocztowy przy j- 
mując taką przesyłkę, bada czy zamknięcie: przesyłki plombą nic jest 
naruszone, czy: znamiona przesyłki wypisane w pozwoleniu wywozu są 
zgodne z przesyłką. Następnie po stwierdzeniu nienaruszalności prze- 
syłki i dostarczeniu przez: nadawcę wszystkich dokumentów przewo- 
zowych (adresu pomocniczego, deklaracji celnej i statystycznej, pozwo- 
lenia wywozu i t. p.) przyjmuje ją. 

W drodze z urzędu nadawczego do polskiego poćztowego urzędu. 
wymiany należy z tą przesyłką postępować jak z przesyłką krajową. 
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Pocztowy urząd wymiany nie dostarcza do rewizji celnej takich prze- 


Sylek, lecz po wpisaniu ich do karty paczkovej wysyła do zagranicy. 
b) Jeżeli przesyłki do oględzin celnych nie dostarcza sam nadaw- 


‚ ĉa, wówczas zadanie to spełnia pocztowy urząd wymiany, o ile jest za- 


1 


„razem urzędem celnym wzgl. urząd pocztowo-celny. 


"Urząd celny zależnie od uznania bada wszystkie lub niektóre prze- 


~ Syłki, zaopatruje je i przynależny dokument wywozu i adres pomocni- 


Czy w odcisk swego stempla i odpowiednią uwagę, zatrzymując nastę- 
pnie pozwolenie wywozu. Wszystkie czynności jak otwieranie, zamy- 
kanie, wyjmowanie zawartości i ponowne opakowanie uskutecznia służba 
pocztowa odpowiednio do wskazówek urzędu celnego i pocztowego. 
Koszta za przepakowanie przesyłek w urzędzie celnym kontrolowanych 
zaliczy urząd pocztowo- celny odbiorcy paczek, przez wynotowanie 
kwoty na adresie pomocniczym, którą urząd wymiany wpisuje do karty 
paczkowej w kolumnie 9-tej. - 

Za dostarczenie do oględzin celnych i za interwencję. przy oglę- 
dzinach celnych przesyłek nadanych w Polsce do zagranicy nie pobiera 
Się żadnych należytości. 

Sprawdzone przez urząd ER przesyłki, dalej aaa których 
sprawdzenie urząd celny uznał za zbyteczne, tudzież przesyłki spraw- 


‘dzone przez urząd celny przed nadaniem na pocztę, zapisuje. pocztowy 


urząd wymiany pojedyńczo do kart paczkowych w myśl przepisów wszech- 
Światowej umowy pocztowej e wymianie paczek pocztowych tudzież 
w myśl instrukcji wydanej przez M. P. i T. dla granicznych pocztowych 
urzędów wymiany i przekazuje do zagranicznego pocztowego urzędu 
wymiany. | 
$ 28. 
Przesyłki pocztowe za celną kartą konw ojow ą wzgl. 
kartą warunkowej odprawy. 

W sprawie postępowania z przesylami pocztowemi za celną kartą 

konwojową wzgl. kartą warunkowej odprawy, nastąpi osobne zarządze- 


nie po uzgodnieniu przepisów pocztowych z przepisami skarbowemi. | 


v 


l $ 29.. A 
Ograniczenia gospodarcze pomiędzy polskim Górnym 
Śląskiem a resztą Polski. 

4 Aż do czasu ujednostaj nienia przepisów skarbowych i podatkowych 
obowiązujących na Górnym Śląsku z przepisami skarbowemi i podatkowe- 
mi, obowiązującemi w innych dzielnicach Polski, będzie dla obrotu towa- 
rowego pomiędzy Polską a. Górnym Śląskiem istniała granica gospodar- 
cza. Jakim ograniczeniom przewozowym i które przedmioty będą pod- 
legały w obrocie pomiędzy Górnym Śląskiem a innemi dzielnicami Pol- 
ski, zostanie wydane później zarządzenie po- zapadnięci iu goa kom- 

petentnych władz państwowych. 4 
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Stosownie do tego wydane zostaną zarządzenia co do obrotu pacz- 
kowego i ograniczeń przewozowych w ruchu pocztowym pomiędzy Pol- 
ską, a polskim Górnym Śląskiem 
W ruchu paczkowym pocztowym pomiędzy Polskim G. Śląskiem, 
a Niemieckim G. Śląskiem obowiązują przepisy © ograniczeniach przy - 
wozowych wzgl. wywozowych te same, co do innych krajów zagranicz- 
nych, o ile w tym przedmiocie nie nastąpią osobne zarządzenia. xa 


D) Przepisy pocztowo-celne w przedmiocie clenia przesyłek listowych. 


$ 30. 
Przesyłki listowe, podlegające odprawie celnej. | 


Przesyłki listowe, co do których zachodzi uzasadnione podejrzenie, 
że zawierają przedmioty podlegające opłacie celnej, albo które organa 
"88 celne zakwalifikowały, jako podlegające ocleniu, a w szczególności 
próbki towarowe i wszystkie przesyłki listowe zawierające przedmioty 
ć monopolu państwowego bez względu na wagę, mają urzędy pocztowe 
RN przekazywać urzędom celnym do rewizji celnej. 

23 Domniemanie, że przesyłki listowe zawierają przedmioty podlega- 
jące ocleniu, może uzasadnić adrcs pzm napis na porn obje- 
tość, ciężar przesyłki i t. p. z í 
; 3 31. 

ge! Przekazywanie przesyłek listowych do urzędu 

Ę pocztowo-celnego. 


Przekazywan'e przesyłek listowych do odprawy celucj odbywa sie 
w ten sposób, że pocztowe urzędy wymiany, przyjmujące odsyłki zagra- 
niczne, względnie inne urzędy pocztowe, które daną przesyłkę zakwe- 
stjonowały, mają taką przesyłkę zaopatrzyć w zieloną nalepkę z napi- 
sem „do oclenia w n< „ . “ (druk nr. 59), umieścić na tej nalepce 
odręcznie nazwę przynależnego urzędu pocztowo-celnego i skierować ja 
najbliższą drogą do tego urzędu. 

Do karty odsyłkowej należy przesyłki takie wpisać szczegółowo 
z podaniem miejsca nadania i przeznaczenia, a przy przesyłkach pole- 
vonych także i numeru Nadanraego i w rubryce ‚‚uwaga‘‘ umieścić do- 
pisek „do oclenia*. 

Przesyłki listowe, przeznaczone do: odprawy celnej, należy dołą- 
czyć do wiązanek przesyłek rejestrowanych. 
"W kolumnie ilościowej karty, przesyłek zwykłych przeznaczonych 
do odprawy celnej nie zalicza się do liczby przesyłek rejestrowanych, 
lecz tylko pod zamknięciem karty wypisuje się osobno ich ilość (np. 3 
listy zwykłe) do oclenia. 

Na zarządzenie Inspektoratu P. i T. ambulanse odbierające bcz-- 
pośrednie odsyłki z zagranicy, jak również i stałe urzędy wymiany, 
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w których siedzibie niema urzędu pocztowo-celnego mogą sporządzać 
stałe odsyłki z kartą oznaczoną napisem celna“ do urzędów poczto- 
wych w których siedzibie znajdują się urzędy celne. 


$ 32. 
Postępowanie w urzędzie pocztowo-celnym. 


Urząd pocztowo - celny, odbierający odsyłkę przekazuje zawarte 
w odsyłce przesyłki listowe przeznaczone do oclenia. bezpośrednio do- 
tyczącemu oddziałowi pocztowo-celnemu za pomocą karty druk 12 lub 
12a; stałe zaś worki z kartą celną, wpisane do wykazu oddawczego, za 
potwierdzeniem w dotyczącej pozycji tego wykazu. 7 

„Jeżeli jednak przy „otwieraniu worków z zagraniczną korespon- 
deneja listową w s':łych urzędach wymiany wzgl. w urzędach poczto- 
wo-celnych bywa obecny funkcjonarjusz celny, ma urząd pocztowy za- 
prosić go do interwencji, 

Interwencja funkejonarjusza celnego przy otwieraniu worków z ko- 
respondencją zagraniczną nie może być bezwarunkowo powodem nic- 
otwierania poczty w przepisanym czasie, zależnym od stosunków miej- 
scowych danc_o urzędu pocztowego, jego połączeń kursowych i czasu 
rozpoczęcia służby doręczeń. Czas interwencji organów celnych przy 
otwieraniu worków z zagraniczną pocztą listową, w tych urzędach. 
w których otwieranie odbywa się w obecności organów celnych, ustala- 
ją urzędy wymiany względnie urzędy pocztowo-celne w. MARE 
z urzędami ceinemi. 

Interwencja funkejosarjusza celnego przy otwieraniu worków 
z przesyłkami listowemi, ma się ograniczyć do stwierdzenia, które 
przesyłki należy dostarczyć urzędowi celnemu do rewizji celnej. 

Przesyłki listowe zakwalifikowane przez funkcjonarjusza celnego 
jako podlegające rewizji, ma urząd pocztowy oddzielić od innych prze- 
syłek i następnie w sposób przepisany instrukcją domową przekazać 
oddziałowi pocztowo-celnemu do clenia za pomocą konsygnacji. Tak 
przesyłki polecone, jak i zwykłe wpisać do konsygnacji szczegółowo, za- 
znaczając przy przesyłkach . poleconych miejsce nadania, numer na- 
«dawezy i miejsce przeznaczenia przesyłki, przy przesyłkach zaś listo- 
wych zwykłych miejsce nadania i przeznaczenia z uwagą „zwykla‘“. 

-W ogólnej sumie tego wykazu prowadzonego za pomocą kalki po- 
dwójnie, należy zaznaczyć oddzielnie ilość przesyłek poleconych, a od- 
dzielnie ilość przesyłek zwykłych. | 

Oddział pocztowo-celny, sprawdziwszy na , podstawie konsygnacii 


ilość i eałość przesyłek listowych przystępuje do odprawy celnej: 


Przesyłki listowe tak zwykłe, jak i polecone obciążone cłem, wpi- 
suje oddział pocztowo-celny do „wykazu wypłaconych należności cel- 
nych“ prowadzonego podwójnie w analogiczny sposób, jak się to dzieje 
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z paczkami (patrz $ 18). Rowadyzeckie „w konsygnacji przy dotyczącej 
przesyłce wpisuje się nr. porządkowy „wykazu wypłaconych należności 
celnych“, pod którym przesyłkę wpisano. Przesyłek listowych, które 
uznane jako wolne od należności celnych oddział pocztowo-celny <nie 
wpisuje do „wykazu wypłaconych należności celnych“, lecz po zazna- 
czeniu tak przy przesyłkach poleconych, jak i zwykłych w konsygnacji 
tego faktu, przez dopisanie słowa „„wolna od cła" razem z innemi prze- 
syłkami listowemi, obciążonemi cłem, przekazuje właściwemu oddziało- 
wi, celem wysłania na miejsce przeznaczenia, względnie doręczenia 
adresatowi. 


| $ 33. 
Postępowanie z przesyłkami listowemi w urzędzie po- 
cztowo-celnym, po ocleniu. 


Do przesyłek listowych tak zwykłych, jak i poleconych, urząd 
pocztowo-celny nie wystawia, ani zastępczych adresów pomocniczych, 
ani też zastępczych deklaracji celnych. Na przesyłce, którą uznano ja- 
ko wolną od cła, na urząd pocztowo-celny po unieważnieniu napisu 
„dor. €lenia wir eh) nalepić karteczkę z napisem 
„wolna od cla“ (deu nr. 65), względnie umieścić odręcznie czerwonym 
atramentem napis „wolna od cła“ i spowodować umieszczenie obok 
odcisku stempla przez urzędnika celnego. 

Natomiast przesyłki listowe obciążone cłem tak zwykłe jak i po- 
lecone, na urząd pocztowo-celny po usunięciu napisu „do oclenia 
w . . . . * (dr. nr. 59) zaopatrzyć w nalepkę z napisem „oclona po- 
brać należności celne . . . .** (dr. n. 64) względnie umieścić napis 
czerwonym atramentem odręcznie, zaopatrzyć w odcisk stempla urzędu 
celnego i w liczbę porządkową „wykazu wypłaconych ke at 
celnych“. 

Do kwitów celnych wystawionych przez urząd celny na przesyłki 
obciążone cłem ma urząd pocztowo- -celny przyczepić trwale karteczkę 
należytościową (dr. nr. 65) i wypisać na niej należności celne, według 


celnego kwitu, numer wykazu wypłaconych należności celnych, ewen- 


tualnie inne- nalezytosci pocztowe lub skarbowe i pod kopertą przesłać 
ja jako pismo polecone do urzędu oddawczego. - 

Na przesyłkach listowych nieobciążonych cłem, ma urząd poczto- 
wo- celny wycisnąć stempelek z analogicznym napisem jak karteczka 
należytościowa i wypisać ewentualnie należytości: ża n. P. za 
opakowanie. 5 

Jeżeli chodzi o przesyłki, które ma urząd pocztowo-celny sam 
wydać adresatom, a zależnie od stosunków lokalnych, nie czyni tego 
oddział pocztowo-celny, ma tenże równocześcnie przy przekazaniu prze- 
syłek listowych obciążonych cłem oddziałowi oddawezemu, wzglę- 


he, 
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"dnie doręczającemu oddać także kwity celne z karteczkami należy- 


tościowemi. i 

Przekazywanie przesyłek listowych tak zwykłych, jak i poleco- 
nych, po odprawie celnej przez oddział celny oddziałowi oddawczemu. 
względnie dalej przekazującemu przesyłki do urzędów pocztowych od- 
dawczych (miejsca przeznaczenia przesyłki) odbywa się w sposób usta- 
lony instrukcją domową. W każdym jednak razie przesyłki listowe tak pole- 
cone, jak zwykłe obciążone cłem, a polecone nawet wolne od należności 
celnych, mają być przekazywane przez oddział pocztowo-celny szcze- 
gółowo wpisane w konsygnacji, względnie zapisku podręcznym, nato 
miast przesyłki zwykłe listowe, nie obciążone cłem—sumarycznie. 

3 3. 343 

Przekazywanie zagranicznych listowych przesyłek przez 

urząd paczit owo-celn y do urzędów oddawczych. 


Urząd pocztowo-celny, o ile sam nie jest urzędem oddawczym dla 
przesyłek listowych, doręczonych przez siebie, przekazuje wszystkie 
przesyłki listowe,.zwykłe i polecone, obciążone należnościamii eelnemi 
w fen sposob, że zapisuje je szczegółowo w kartkach z podaniem miej- 
sca nadania i przeznaczenia, a przy poleconych także z podaniem nu- 
meru nadawczego i dopiskiem „cło“, poczem dołącza je do wiązanek 
listów rejestrowanych. 

3: '35. 


Postępowanie w-urzedach oddawczych. 


Urzędy pocztowe oddawczć wpisują połeeone przesyłki listowe 
obciążone cłem stosownie do istniejących przepisów najpierw do dru- 
ku Lagerbuch d. r. nr. C. 100,94 lub 136 względnie, Bestellungsbuch 
d. r. nr. 124 a, b, lub c względnie przy przesyłkach za pobraniem d. 
r. nr. C. 142, a po wyczerpaniu zaś tych druków do polskich druków 
pocztowych t.j. do księgi oddawczej poleconych przesyłek (druk nr. 48). 
lub 30, jeżeli są za pobraniem, względnie do listy doręczonych poleco-. 


nych przesyłek listowych, a następnie do wykazu pobranych nale- 


żności celnych“ w analogiczny sposób jak przy paczkach pocztowych.. 
(patrz $ 20 instrukcji o cleniu' paczek). 
Przesyłki listowe. zwyłe obciążone clem wpisują urzędy OMIEWCZĆ 


tylko do wykazu pobranych należności celnych. 


„Przesyłek pocztowych listóowych obeiążonych cłem,'do których nie 
nadeszły kwity celne nie wolno bezwarunkowo wydawać adresatom, lecz 
zażądać w drodze pisemnej od urzędu -pocztowo-celnego nadesłania 
kwitu celnego, wzgłędnie duplikatu kwitu celnego. 

Za wydanie przesyłek bez pobrania należności pocztowych i skar- 
bowych czyni się anke opari CY pocztowych AAN materjałnie 
odpowiedzialnymi. 


` 
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$ 36. 
Zwrot przesyłek nieprzyjętych i niedoręczalnych. 


Przesyłki listowe obciążone cłem, które z jakiegokolwiek powodu 
stały się niedoreezaluemi, ma urząd pocztowy po skreśleniu w sposób 
czytelny w wykazie pobranych należności celnych i zaznaczeniu w księ- 
dze oddawezej poleconych przesyłek, daty zwrotui nazwy urzędu pocz- 
towo-celnego, zawsze skierować przesyłkę do tego urzędu pocztowo-cel- 
niego, w którym przesyłkę obciążono cłem. 

Przekazywanie tych przesyłek odbywa się szczegółowo w analo- 
giczny sposób, jak z urzędu pocztowo-celnego do oddawczego. 

Na przesyłkach tego rodzaju ma urząd oddawczy umieścić napis: 
„celem odpisania należności celnych . . . . .” nazwę urzędu pocztowo- 
celnego. Kwit celny razem z karteczką należytościową ma urząd od- 
dawczy skierować równocześnie ze zwrotem przesyłki pod kopertą urzę- 
dowym listem poleconym do urzędu pocztowo-celnego. 


$ 37. 
Postę ępowanie w urzędzie pocztowo- celnym z przesył- 
kami zwrotnemi. 


Urząd pocztowo-celny ma przesyłkę pocztowo-listową obciążoną 
dem razem z kwitem celnym i karteczką należytościową przedłożyć 
urzędowi celnemu dla odpisania należności celnych. Po odpisaniu na- 
leżności celnych i zapisaniu przesyłki „do wykazu zwróconych nalez- 
ności celnych na zwrócone przesyłki (Nr. 68) ma urząd pocztowo-celny, 


„skreślić na przesyłce listowej wszelkię zapiski jak np. napis „celem od- 


psania należności celnych......* i nazwę urzędu pocztowo-celnego 
i po umieszezeniu kartki dr. Nr. 60 z napisem ,,po odpisaniu cła zwrot 


(e NONE “ij nazwy urzędu wymiany, przekazać w sposób przepisany 
jak wszystkie inne przesyłki listowe z zagranicy. > 
838. 
Obr EEEE S urzędu poe ztowo-ce :Inego z urzędem - 
l $ EEEN EM ; 


Obrachunek urzędów pocztowo celnych przy zwrocie cła na zwró=' 
cone przesyłki listowe następuje w. analogiczny sposób, jak za paczki 
pocztowe przedstawiony w $ 23 instrukcji dla clenia paczek. Zwraca- 
nych do zagranicy poleconych przesyłek listowych nie można obciążać 
żadnemi należytościami skarbowemi, lub. za pośrednictwo przy cleniu. 
Należytość za pośrednictwo przy cleniu należy skreślić w kartce nale- 
żytościowej. Gdyby z jakiegokolwiek powodu urząd celny pomimo prze- 
dłożenia mu przesyłki listowej obciążonej cłem wraz z kwitem celnym, 
odmówił zwrotu należności celnych, ma urząd pocztowo celny narazie . 
przechować taką przesyłkę u siebie i o fakcie tym zawiadomić Iuspe- 
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rat Poczt i Telegrafów, przedkładając równocześnie a akta 
dotyczące przedmiotowej sprawy. ; 


r 


3 39. 
Postępowanie z przesyłkami listowemi, które zawierają 
przedmioty zakazane do przywozu. 


Gdyby urząd celny zakwestjonował dopuszczalność jakiej przesyłki 
listowej zagranicznej do przywozn ze względu na istniejące przepisy 
skarbowe, ma urząd pocztowy postąpić z taką przesyłką w sposób okre- 
ślony osobnemi przepisami, traktującemi o obrocie towarowym przed- 
miotów zakazanych do wywozu wzgl. przywozu. 


$ 40. 
Postanowienia ogólne. 


Przed odpisaniem należności celnych urzędom pocztowo-celiym 
bezwarunkowo nie wolno zwrócić przesyłek listowych obciążonych cłeni 
do zagranicy. Funkcjonarjusze pocztowi winni nieprzeprowadzenia od- 


_. pisania należności celnych z powodu niezachowania przepisanego posie- 


powania przy zwrocie przesyłek listowych zagranicznych obciążonych 
cłem, będą pociągani do odpowiedzialności materjalnej i pokrycia na- 
leżności celnych niezwróconych przez władze skarbowe. 


E) Za pośrednictwo przy cleniu przesyłek listowych pobiera się należytość za 
pośredniczenie w kwocie 5 mk. n. 


Rewizja celna lokali i wozów pocztowych. 


Organa urzędów celnych są uprawnione -w wykonaniu swej słażby 
u przeglądać magazyny i ubikacje służbowe pocztowych urzędów stałych 
” i ruchomych, oraz wozy i wagony pocztowe i być obecnemi przy otwie- 


_„raniu odsyłek, w których mogą znajdować się przesyłki z zagranicy. 


Wymienione organa skarbowe dokonywują koniecznej rewizji 
zawsze w obecności naczelników dotyczących miejscowych urzędów po- , 
cztowych, do których mają zwracać się w razie zachodzącej potrzeby. 

Naczelnicy pocztowi mogą delegować do tej czynności swoich za- 
stępców lub innych urzędników pocztowych. 

Rewizje celne urzędów stałych przeprowadza się podczas poczto- 
wych godzin służbowych. 

Przeglądanie wagonów pocztowo-kolejowych (ambulansów) dokony- 
wują organa tylko podczas postoju na stacjach w towarzystwie naczel- 
ników stałych najbliższych urzędów pocztowych, albo ich zastępców lub 
innych organów rewizyjnych. 

i 
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Rewizja innych wozów pocztowych nie może odbywać się na 
gościńcach lecz tylko w obrębie najbliższych HERREN pocztowych sta- 
łych leżących na linji kursu pocztowego. a 

Nieznane osobiście organa skarbowe mają się wylegitymować nale- 
życie co do upoważnienia służbowego, dotyczącym funkcjonarjaszom 
pocztowym. 

Konieczna rewizja celna winna odbywać się w ten sposób i w ta- 
kim czasie, aby tok służby pocztowej nie ucierpiał, tajemnica urzędowa 
nie była naruszona i odpowiedzialność zarządu pocptewsgo była wzglę- 
dnie zabezpieczona. 

Organa skarbowe ograniczają swoją czynność do ES EB roz- 
miarów, zaś funkcjonarjusze pocztowi mają im być przy tem pomocni. 

O dokonanej rewizji celnej donoszą kierownicy ambulansów (poczt 
ruchomych) za pośrednictwem dziennika podróży swemu przełożeństwu. 

Nieprawidłowości lub przeszkody w tym. względzie mają kiero- 
wnietwa urzędów stałych i przełożeństwa ambulansów donosić przełożo- 
nej władzy. 


F) + Wolność od rewizji celnej korespondencji władz państwowych, konsular- 


nych i dyplomatycznych. 


` Paczki i przesyłki listowe na których uwidoczniono zapomocą na- 
pisu i zamknięcia pieczęcią, że zawierają pisma władz państwowych, 
konsularnych i dyplomatycznych zagranicznych do władz państwowych 
konsularnych i dyplomatyeznych w Polsce lub do poszczególnych osób, 
będących przedsiawicielami tych władz w Polsce, nie podlegają tak przy 
wwozie do Polski jak i wywozie z Polski oględzinom celnym i urzędy 
pocztowe przesyłek takich nie. mają dostarczać urzędom celnym do 
oględzin celnych. 

Korespondencja ta zażywa bezwzględnej nietykalności. 

Paczki i przesyłki listowe, nadane zagranicą przez osoby prywatne 
lub firmy, a więc wszystkie przesyłki zagraniczne, niezaopatrzone 
w zamknięcie pieczęcią i nąpis, że pochodzą od państwowych władz 
konsularnych i dyplomatycznych zagranicznych, adresowane do poszcze- 
gólnych osób państwowych władz dyplomatycznych i konsularnych. 
mają być przy wwozie do Polski, o ile zachodzi uzasadnione podejrzenie, 
że zawierają przedmioty podlegające cłu, dostarczone urzędom celnym 
do oględzin celnych. 

Do niniejszego rozporządzenia mają się urzędy pocztowe ściśle 
stosować. 
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6). Pobieranie należytości pocztowych i należności celnych od paczek 
amerykańskich nadeszłych przez Gdańsk. 


Na mocy specjalnej umowy zawartej pomiędzy Polską, a Stanami 
Zjednoczonemi Ameryki Północnej podjęto ruch paczkowy z Ameryką. 
Ruch ten paczkowy odbywa się. przez Polski Urząd Wymiany Gdańsk 
i jest jednostronnym t. j. tylko z Ameryki do Polski. Paczki amerv- 
kańskie na zasadzie tej umowy traktowane są przez amerykańskie 
urzędy pocztowe jako przesyłki listowe i jako takie opłacone bez 
adresów pomocniczych przychodzą do Gdańska. Przesyłki te z Gdań- 
ska do miejsca przeznaczenia są traktowane jako paczki, wobec cze- 
go polski urząd pocztowy Gdańsk I po wystawieniu do nich adre- 


sów pomocniczych przekazuje je do urzędów pocztowo - celnych celem 


odprawy celnej. Paczki te obciąża się następującemi należytościami, 
które należy pobrać od adresatów: | 

1) opłątą krajową od wagi; y 

2) należytością za przewóz z doków okrętowych doszop gdańskich, 

3) należytością za clenie (pośrednictwo przy ocleniu); 

4) składowem. 

Należytość pod 2 wpisuje na adresach pomocniczych polski urząd 
pocztowy Gdańsk 1 w walucie polskiej według taryfy. 

Należytości pod 1 i 3 wpisuje na adresach pomocniczych urząd 
pocztowo-celny, który odprawia celnie przesyłkę, należytości zaś pod 4 
wpisują same pocztowe urzędy oddawcze. 

Niezależnie od powyższych opłat i należytości za paczki amery- 
kańskie nadeszłe przez Gdańsk, może być pobierana należytość za nowe 
opakowanie. , > 

Należytość za nowe opakowanie wpisuje w walucie niemieckiej, na 
adresach pomocniczych polski urząd pocztowy Gdańsk 1 lub urząd 
pocztowo-celny, który przesyłkę przepakował, używając do tego celu 
odpowiedniego papieru i innego materjału pakunkowego. ` 

Kwot wpisanych na adresach pomocniczych przez polski urząd 


pocztowy Gdańsk 1 lub urząd pocztowo-celny, nie mogą urzędy poczto-- 


we oddawcze zmieniać z ZPOWOÓH podwyższenia w międzyczasie taryfy 
pocztowej, 


Dla paczek amerykańskich ma zawsze zachowanie taryfa obowig- 


zujaca w dniu odprawy päczek z Gdanska. 

Należytość pod 1 (opłata krajowa od wagi) wpisuje urząd poczto- 
wo-celny według stawki .,Fernzone** wewnętrznej taryfy dla polskiego 
Górnego Śląska. | 

Należytość pod 2 (opłata za przewóz doków okrętowych do urzę- 
du pocztowego w Gdańsku) wpisuje urząd pocztowo-celny w markach 
niemieckich według ekwiwalentu jak 1 : 10 i skreśla równocześnie tę po- 
zycję zaliczoną przez urząd pocztowy w Gdańsku w walucie polskiej. 
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Należytość pod 3 (pośrednictwo przy cleniu) zalicza na adresie po- _ \ 
mocniczym urząd pocztowo-celny w wysokości 5 m. niem. 


Uwaga: Dla paczek amerykańskich hadeszłych przez Gdańsk dla 
urzędów pocztowych polskiego G. Śląska, urzędem po- 
cztowo-celnym jest urząd pocztowy w Katowicach. 


H). Postępowanie z przesyłkami zawierającemi artykuły, których przywóz 
Mb wywóz jest zabroniony przepisami krajowemi. 


E Rozporządzeniem Ministra Przemysłu i Handlu, oraz Ministra Skar- 

| bu jest regulowany obrót towarowy zagraniczny pod względem przy- 

wozu i wywozu. Stosownie do tego będą ogłaszane przepisy o ograni- 

czeniach w dziennikach ustaw krajowych przywozowych do Polski 

wzgl. wywozowych z Polski. 

Które urzędy będą upoważnione do wydawania zezwolenia na 
Br przywóz wzgł. wywóz nastąpi osobne zarządzenie. 

Jeżeli zatem nadejdzie do Polski przesyłka zagraniczna z zawarto- 
ścią zakazaną do przywozu, ma urząd pocztowo-celny postąpić z taką 
przesyłką stosownie do dyspozycji urzędu celnego. t 

Dyspozycja urzędu celnego może opiewać, ażeby przesyłkę natych- 
miast zwrócić do zagraniey lub przetrzymać w urzędzie pocztowym aż 
do czasu dostarczenia przez adresata zezwolenia na przywóz. W razie 
zarządzenia przez urząd celny natychmiastowego zwrotu przesyłki, ma 
urząd pocztowy po umieszczeniu odpowiedniej uwagi na adresie firmo- 
RS” wym przesyłkowym i po podpisaniu wspólnie z urzędnikiem celnym 
"8 i umieszczeniu odcisku datownika, zwrócić przesyłkę w przepisany spo- 
ge sób do zagranicy. 

W razie zarządzenia . urzędu celnego przetrzymania przesyłki do 
cząsu dostarczenią przez adresata zezwolenia na przywóz, ma urząd 
pocztowo-celny, zawiadomić o tem adresata za pomocą druku nr. 62 
i zażądać od niego nadesłania zezwolenia na przywóz. W zawiadomie- | 
niu należy wypisać, że urząd pocztowo-celny nie będzie pośredniczył ] 

- w wystaraniu się o pozwolenie na przywóz i że adresat ma sam w ter- 
minie 14-dniowym, licząc od dnia doręczenia zawiadomienia, przedłożyć i 
urzędowi pocztowemu pozwolenie przywozu wzgl. złożyć oświadczenie 

A ‘co do dalszego zarządzenia przesyłką. 

Bi: W zawiadomieniu należy wypisać, która władza jest upoważniona 

d do udzielenia zezwolenia przywozu, względnie wywozu. Zawiadomienie 

należy doręczać adresatowi za pomocą książeczki zawiadomień. Gdyby 
po upływie przepisanego terminu adresat nie dostarczył zezwolenia na 

4 przywóz lub oświadczył, że przesyłki nie przyjmuje, lub nie dał żadne- . 

BE. go oświadczenia, ma urząd pocztowo-celny, jeżeli chodzi o przesyłkę j 
F listową natychmiast zwrócić ją w przepisany sposób na miejsce nada- 
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- mia, podając na samej przesyłce przyczynę zwrotu, a jeżeli chodzi o pacz- 

‚kg postąpić z nią w myśl postanowień art. XV przepisów wykonaw- 
czych do międzynarodowej umowy o wymianie paczek, zawartej w Ma- 
drycie dn. 30 listopada 1920 r. 

Przy przyjmowaniu przesyłek do zagranicy mają urzędy pocztowe 
zwrącać uwagę nadawcy na zakaz istniejący co do wywozu pewnych 
towarów z tem ostrzeżeniem, że za fałszywe deklarowanie towarów sa- 
mi ponoszą odpowiedzialność. | 

Jeżeli urząd pocztowy zauważy na podstawie deklaracji celnej, że 
towar podlega zakazowi wywozu, a nadawca nie dostarczył zezwolenia 
na wywóz, ma urząd pocztowy bezwarunkowo odmówić przyjęcia prze- 
syłki. Jeżeli natomiast nadawca dostarczył zezwolenia na wywóz ma | 
urząd pocztowy wypisać na adresie pomocniczym dokładne znamiona” 
zezwolenia (nr. i dzień wystawienia, urząd przez który wystawiono ze- 
zwolenie) i następnie przyczepić je trwale do adresu pomocniczego. | 
! Zezwolenie to towarzyszy przesyłce aż do urzędu pocztowo-celne- 
|. go, odprawiającego celne przesyłki, idące do zagranicy; po odprawie 
Si celnej przesyłki, urząd eelny zatrzymuje pozwolenie na wywóz, a prze- 
| syłkę oddaje urzędowi pocztowemu do wysłania zagranicę. 

Za ścisłe przestrzeganie niniejszych przepisów czyni się urzędy 
pocztowe odpowiedzialnemi. 


KAS I. Statystyka celna. 


Zgodnie z postanowieniami $ 73 rozporządzenia Rady Ministrów 
z dnia 10 listopada 1921 r. w przedmiocie statystyki celnej (Dz. Ust. ’ 
nr. 107 p. 783 z 1921 r.) zarządza się, co następuje: 
$ 41. 
Zgłoszenia statystyczne. 


Towary przywożone do Polski z zagranicy i wywożone z Polski 
_ do zagranicy, tudzież przewożone przez polski obszar celny podlegają 
= w myśl postanowień $ 1 i rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 10-go 
| listopada 1921 r. zgłoszeniu stątystycznemu. . 
| Od obowiązku zgłoszenia statystycznego wolne są: 
WAU 1) towary i przedmióty w ilości poniżej 250 gr. niepodlegające 
JA ocleniu; 
>, 2) środki płatnicze tak krajowe jak i zagraniczne z wyjątkiem 
~ monet złotych i srebrnych; 

_ 8) papiery wartościowe; i N 
4) krajowe towary przewożone z polskiego obszaru celnego przez 


~ zagraniczny obszar celny do innych miejscowości na polskim obszarze 
„celnym. 
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5) Towary i przedmioty przewożone przez polski obszar celny 
'pocztą, oraz przewóz przez polski obszar celny w ruchu podróżnych. 

6) Tewary mylnie przywiezione do polskiego obszaru celnego sia- i 
tystycznie niezgłoszone w przywozie, -które wprost lub po krótkim přze- 
chowaniu ich w skłądach granicznych wracają z powrotem zagranicę. 

1) Towary mylnie wywiezione z polskiego obszaru celnego, nie- 
zgłoszone statystycznie w wywozie, a wracające z _ powrotem do pol- 
skiego obszaru celnego. 

8) Produkty rybołówstwa polskich rybaków, uzyskane z wód 
wzdłuż własnego wybrzeża morskiego lub na zagranicznych rzekach 
lub wodach. 

9) Przybory urzędowe, jako to: tlagi, godła, pieczęcie i druki, prze- 
znaczone dla uwierzytelnionych zastępców dyplomatycznych i urzędów 
konsularnych państw obcych. 

10) Przedmioty niezbędnie potrzebne przy rokowaniach, . rozpra- 
wach, dochodzeniach i innych urzędowych. czynnościąch władz pu- 
blicznych., 

11) Odezwy i medale wystawowe nadane przez, Rede. państw za- 
granicznych. 

12) Wzory i próby towarowe nie nadające się do innego uży tku. 

13) Zabytki starożytności, dzieła sztuki, oraz środki i preparaty 
naukowe, przeznaczone do zbiorów publicznych i zakładów naukowych. 

14) Materjał budowlany, przybory potrzebne do utrzymania ruchu 
i wogöle do wykonania służby na położonych przy linji celnej es, 
łącznikowych i stacjach kolei zagranicznych. 

Następujące towary i przedmioty pod warunkiem; iż SA zwol- 
nione od cła: 

15) Opakowanie zewnętrzne i wewnętrzne, jako to: Heck, butle, 
żelazne worki i t. p. które nadchodzą z zagranicy do kraju, jeżeli wy. 
' wiezione zostają napowrót zagranicę, oraz ARA wracające za- 
granicę. 


| $ 42. 


Przy przywozie jak i przy wywozie należy rozróżnić zgłoszenia 
statystyczne w wolnym obrocie handlowym i zgłoszenia statystyczne 
w warunkowym obrocie handlowym. AR : 

Przez obrót handlowy warunkowy należy rozumieć wysyłkę towa- 
rową z Polski do zagranicy lub z zagranicy do Polski pod warunkiem 
powrotu tych towarów do miejsca pochodzenia, a więc wysyłkę towa- 
rów, przeznaczonych do obrotu czasowego do naprawy lub uszlachetnie- 
nia, na niepewną sprzedaż i t. p. Towary te podlegają warunkowej 
odprawie celnej. 

Przez obrót handlowy wolny należy rozumieć obrót wszystkich 
innych towarów, podlegających zwykłej odprawie celnej. 


§ 43. 

Przy wywozie towarów pocztą (a także KA tak w obrocie 
handlowym, jak iw warunkowym dokonuje zgłoszenia statystycznego 
towarów urząd celny równocześnie z odprawą celną przesyłki .poczto- 
wej, na podstawie dostarczonej mu przez urząd pocztowo-celny prze- 
syłki zagranicznej wraz z deklaracjami celnemi. 


§ 44. 


Przy wywozie towarów pocztą z Polski do zagranicy, zgłoszenia ` 


statystycznego dokonywuje się na podstawie statystycznych kart zgło- 
szenia, a mianowicie w wolnym obrocie handlowym z pomocą staty- 
stycznej karty zgłoszenia Nr. 4 (wzór l), a w warunkowym obrocie 
handlowym za pomocą karty zgłoszenia Nr. 7 (wzór 2). 
Zgłoszenia dokonywuje sam nadawca przesyłki. Nadawca prze- 


` syłki kupuje w urzędzie pocztowym kartę statystycznego zgłoszenia 


i wypełnia w niej wszystkie rubryki z wyjątkiem rubryki 1) numer na- 
dawcy przesyłki, 2) nazwa towaru, 3) pozycja taryfy celnej. Numer 
nadawczy przesyłki wpisuje w karcie statystycznej urząd pocztowy — 
przyjmujący przesyłkę, a nazwę towaru i pozycję taryfy celnej wpisuje 
urząd celny. 

$ 45. 


Przedmiotem jednego zgłoszenia może być tylko ta ilość towarów, 
która zostaje nadana do transportu za jednym adresem pomocniczym. 


$ 46. 

Urzędowi pocztowemu nie wolno przyjąć przesyłki do ana 
zagranicę, jeżeli brakuje karty zgłoszenia, lub jeżeli karta zgłoszenia 
została nienależycie wypełniona. 

Urząd pocztowy zatem przyjmujący przesyłkę ma zbadać, czy: 

a) towar zgłoszono na przepisanym formularzu, 

b) czy przepisane rubryki formularza są dokładnie wypełnione, 

e) czy treść zgłoszenia statystycznego zgodną jest z treścią do- 
kumentów pocztowych przewozowych (adresem pomocniczym, dekla- 
racją celną, warunkową kartą odprawy i t. p). 

d) czy uiszezono opłatę statystyczną w przepisanej wysokości. 

Obowiązkiem nadawcy jest dokonać zgłoszenia statystycznego zgo- 
dnie z obowiązującemi przepisami. Za prawdziwość zgłoszenia z fa- 
ktycznym stanem rzeczy odpowiada wyłącznie nadawca. 

x... W dowód dokonanego sprawdzenia urzędnik pocztowy podpisuje 


` własnoręcznie kartę zgłoszenia i umieszeza obok podpisu odcisk da- 
- townika. Í > 


§ 47. : 
Urzędy pocztowe dołączają karty statystycznego zgłoszenia do do- 


W. kumentów pocztowych przewozowych, które razem z przesyłką są od- 


-_ 
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dawane do rewizji celnej urzędowi celnemu. Urząd celny zatrzymuje 
po dokonanej odprawie celnej kartę zgłoszenia statystycznego,. a prze- 
syłkę oddaje razem z innemi dokumentami urzędowi pocztowo-celnemu 
celem wysłania do zagranicy. 

$ 48. 

Od zgłoszenia statystycznego towarów przewożonych pocztą do 
Polski tak w wolnym obrocie handlowym, jak i w warunkowym, nie 
uiszcza się żadnych opłat statystycznych: 

$ 49. 

Od zgłoszenia statystycznego towarów wywożonych pocztą z Pol- 
ski do zagranicy tak w wolnym obrocie handlowym, jak i w warunko- 
wym, opłątę statystyczną ma uiścić nadawca w ten sposób, że na kar- 
cie statystycznej nalepia markę statystyczną specjalnie w tym celu 
ustanowioną. 

! $ 50. 

Podstawą. wymiaru opłaty statystycznej jest w regule waga suro- 
"wa towaru, przy zwierzętach żywych — ilość sztuk. 

Najniższa stawka opłaty statystycznej uiszczanej ód jednego zgło- 
szenia wynosi 5 mk. polskich lub 50 fenigów niemieckich. 

Opłatę w wysokości 5 marek polskich lub 50 fenigów niemieckich 
uiszcza się od każdych 200 klg., jeżeli przedmiotem zgłoszenia są to- 
wary opakowane w zupełności lub częściowo. 

Od ułamków powyższych ilości opłaca się pełną należytość. 

Przy zwierzętach żywych opłatę statystyczną wymierza się od 
sztuki w następującej wysokości: 

1) wszelkie ptactwo 5 mkp. lub 50 fenigów niemiec. od 2 sztuk. . 

2) inne zwierzęta żywe 5 mkp. lub 50 fenigów niemiec. od 1 sztuki. 

Od opłaty statystycznej wolne są: 1) towary niepodlegające zglo- 
szeniu, 2) towary przewożone przez polski obszar celny (transity), 3) to- 
.wary zgłaszane w obrocie pogranicznym, 4) towary zgłaszane w ruchu 
` podróżnych, 5) towary przewożone pocztą do Polski (patrz $ 10). 

"ESS GRO IR 2 

Karty zgłoszenia statystycznego i marki statystyczne można 
nabyć w każdym urzędzie pocztowym po oznaczonej cenie. Urzędy 
pocztowe otrzymują karty zgłoszenia statystycznego i marki statysty- 
czne ze składnicy inspektoratu pocztowego Katowice. 

Składnica inspektoratu pocztowego w Katowicach zamawia karty 
zgłoszenia i marki statystyczne w.Głównym Składzie znaczków w War- 
szawie. | 

Pobór kart zgłoszenia statystycznego i marek statystycznych 
w Głównym urzędzie statystycznym i rozrachunek z tym Urzędem oraz 
zaliczenia kart i marek statystycznych Dee urzędy pocztowe normuje 
poniżej podane zarządzenie. 
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Z chwilą wejścia w życie przepisów. niniejszej instrukcji na ob- 


_ szarze Górnego Śląska wszelkie przepisy o używaniu dla celów sta- 


tystycznych kart celno-statystycznych tracą moc obowiązującą. 


K.) Przepisy w sprawie poboru, zaliczania i sprzedaży kart zgłoszenia statys- 
tycznego i marek statystycznych. 


Główna Składnica znączków w Warszawie zamawia za pomocą * 
karty zamówień (druk nr. 705) w Głównym Urzędzie Statystycznym 
w Warszawie karty zgłoszenia statystycznego, wzór nr. 4 (karta wy- 
wozu pocztą w wolnym obrocie) i wzór nr. 7 (karta wywozu w obrocie 
warunkowym), jakoteż marki statystyczne ilekroć otrzyma ze składnie 


okręgowych Dyrekcyj poczt i telegratów wzgl. składnicy inspektoratu 


pocztowego na G. Sląsku zamówienia, a nie posiada dostatecznego za- 
pasu tych kart zgłoszenia i marek statystycznych. 

Główny Urząd Statystyczny w. Warszawie dostarcza Gł. Skład- 
nicy Znaczków w Warszawie zamówioną ilość kart zgłoszenia i marek 
statystycznych, za potwierdzeniem odbioru (na dr. nr. 705) przez dwóch 
upoważnionych do odbioru urzędników. którym wręcza wykaz wyda- 


nych kart zgłoszenia i marek statystycznych (na drugiej części druku 


nr. 705), zaopatrzony datą i podpisem wydających. 

Główna Skłądnica Znaczków poda zawsze Gł. Urzędowi Statys- 
tycznemu nazwiska i podobiznę podpisu urzędników upoważnionych, do 
odbioru wspomnianych znaczków statystycznych, 

Gł. Składnica Znaczków przesyła Skladnicom Dyrekeyj poczt 
i telegrafów i Składnicy Inspektoratu poczt. w Katowicach zamó- 


, wioną ilość i rodzaje kart zgłoszenia statystycznego i marek statys- 


tycznych, któremi Składnice Dyrekcyjne i Inspektorat Poczt i Tele- 
grafów obdzielają urzędy i agencje pocztowe stosownie do otrzymanych 
zawiadomień. 

Przepisy w sprawie poboru i rachunku znaczków pocztowych 
mają analogiczne zastosowanie odnośnie do poboru i rachunku kart 
zgłoszenia statystycznego i marek statystycznych, o ile nie są sprzecz- 


ne z postanowieniami niniejszych przępisów. Druk nr. 705, 706 i 707 


należy stosownie uzupełnić. 

Urzędy i agencje pocztowe mają sprzedawać karty zgłoszenia 
statystycznego po 5 mkp. wzgl. '50 fen. niem. za sztukę, zaś marki sta- * 
tystyczne po takiej cenie, na jaką opiewają w walucie polskiej, a w wa- 
lucie miem. w stosunku 1: 10. 

Sprzedaż kart zgłoszenia statystycznego i marek statystycznych 


przez prywatnych sprzedawców — nie jest dozwolona. 


Sumę uzyskaną w danym miesiącu ze sprzedaży wymienionych 


~  mmaczków statystycznych należy zarachować w ogólnym rachunku mie- 


Dziennik Urzędowy Minis 
sięcznym na przychód do $ 1 poz. 1b. łącznie ze sumą uzyskaną ze 
sprzedaży znaczków pocztowych. 

Rozrachunek z Gł. Urzędem Statystycznym, z tytułu dostarcza- 
nia przezeń kart zgłoszenia statystycznego i marek statystycznych 
przeprowadza Ministerstwo Poczt i Telegrafów. 


L,) Transport poczty. 
$ 53. 
Ruch wewnętrzny na polskim obszarze Górnego Śląska. 


p) Opracowywanie i wyprawianie przesyłek pocztowych i wy- 
mifana przedmiotów ładunku pocztowego w ruchu wewnętrznym pol- 


skiej części G. Śląska odbywa się. naogół według dotychczasowych nie- 


mieckich przepisów służby wewnętrznej. 
2). 'Na dokumenty przekazujące używa się druków niemieckich. 


Po wyczerpaniu zapasu druków niemieckich, zostaną wprowadzone dru- 


ki ż napisami polskiemi i niemieckiemi według wzorów niemieckich. 
W obrocie z ambulansami mają górnośląskie urzędy pocztowe, 
i ambulanse wpisywać przedmioty ładunku pocztowego (worki i paczki 
pocztowe) do wykazu ładunku (Ladezettel), przesyłki zaś rejestrowane, 
wkładane do odsyłki (worka) mianowicie: listy polecone, pieniężne (war- 


. tościowe) i małe paczki (workowniki, Beutelstiike) mają wpisywać do 


ósobnej karty, którą dowiązaną do pakietu (wiązanki) z przesyłkami 
poleconemi czy wartościowemi wkłada się zawsze do odsyłki (worka). 


3). Przy planowych (umówionych) odsyłkąch wykazy ładunku © 


i karty wysyła się stale zatem i w tym wypadku, gdy nie ma przy 
danej odprawie żadnych przedmiotów czy przesyłek do wysłania. 


W tym razie wykaz ładunku czy kartę oznacza się uwagą: „próżny“, 


wzgl. „prözna“. 
Zależnie od rodzaju wykazu czy kóry wypisuje się w tytule wy- 


'kazu czy karty oznaczenie listowy wzgl. listowa (Brief), pieniężny wzgl, 


pieniężna (Geldbrief), zbiorowy wzgl. zbiorowa (vereinigte) lub pacz- 


kowy wzgl. paczkowa (Paket). 


Wszelkiego rodzaju odsyłki (Kartenschliisse) Bi wyjatku miano- 
wieie: listowe z kartą i bez karty, pieniężne, zbiorowe, paczkowe wpi- 


‚suje się do wykazu ładunku szczegółowo. Worki należące do tej samej 


odsyłki zaznacza się w właściwych kolumnach jednak w tym samym 
wierszu wykazu. Odsyłki zbiorowe zawierające przesyłki wartościowe, 
wykazuje się jak worki pieniężne, niezawierające zaś przypadkowo 
tych przesyłek, jak worki listowe. Takie worki zbiorowe zamyka się 
jak odsyłki listowe z kartą a więc winietami (siegielmarken). _ l 
Planowe (umówione) odsyłki pieniężne, niezawierające przesyłek 
wartościowych zatem oddawane bez worka, na które jednak oddaje się 


próżną kartę pieniężną wpisuje się do wykazu z naznaczeniem urzędu 


wysyłającego, urzędu przeznaczenia i z uwagą „próżna karta“, przy- 


czem w kolumnie na worki pieniężne wpisuje się kreskę poziomą. Tak ` 


wpisaną do wykazu odsyłkę pieniężną nie wlicza się do ogólnej sumy 
tych odsyłek. 

4. Na chorągiewki odsyłek (worków) używa się druków przewi- 
dzianych niemieckiemi przepisami wykönawczemi. Po wyczerpaniu za- 
pasu tych druków będzie się chorągiewki odsyłać z kartą wzgl. zawie- 
rających przesyłki, które wpisuje się do karty, sporządzać z papieru 


czerwonego. Worki zaś bez karty wzgl. niezawierające przesyłek re- 


jestrowanych będzie się zaopatrywać. chorągiewkami ze zwykłego pa- 
pieru pakowego. Worki, zawierające wyłącznie gazety, będzie ozna- 
czać się na chorągiewkach uwagą „gazety“. Chorągiewki worków 


z niepilnemi drukami sporządzać się będzie z papieru blado-niobieskie- 


go. Na chorągiewkach worków listowych bez karty i niezawierających 
listów poleconych wypisywać się będzie uwagę: bez karty. 

Paczki bez podanej wartości i z wartością do 500 mk. niem. czyli 
tak zwane paczki „zwykłe” tudzież paczki polecone (Einschreibpäkete) 
wpisuje się do wykazu sumarycznie i wspólnie w jednej sumie. Paczki 
z wartością ponad 500 mk, niem., czyli tak zwane paczki „wartościo- 


we” szczegółowo, każda w osobnym wierszu z zanotowaniem wartości, 


urzędu i numeru nadawczego i urzędu przeznaczenią. 

~ W razie większej ilości paczek z wartością ponad 500 mk. niem. 
używa się bezpośrednich list uzupełniających (Erganzungszettel), któ- 
rych sumy wpisuje się do wykazu z dka: się na ilość dołączo- 
nych do wykazu list. 

Bezpośredniemi listami SEEN, posługują się szczególnie 
urzędy pocztowe, gdy ambulansem mają przesłać 10 lub więcej paczek 
wartościowych jednemu i temu samemu urzędowi pocztowemu lub ambu- 
Tansowi. 

5) Listy polecone i workowniki (małe paczki, Beutelstücke) bez po- 
danej wartości i z wartością do 500 mk. niem. czyli tak zwane „zwy- 
kle workowniki” wpisuje się do karty sumarycznie, wszystkie listy war- 
tościowe pieniężne bez względu na wysokość wartości i workowniki po- 
nad 500 mk. niem. wartości, czyli tak zwane workowniki „wartościo- 
we”, szczegółowo z zaznaczeniem znamion przesyłki. 

6) Sporządzanie wiązanek bezpośrednich z listami pieniężnemi 
(Geldposten) znosi się. Sporządzanie wiązanek bezpośrednich (Brief- 
posbunde mit Einschreibriefen) zatrzymuje się. Wiązanki te pakuje się 
zawsze w czerwony papier, obwiązuje niesztukówanym szpagatem i za- 
myka winietami pocztowemi w ten sposób, aby bez naruszenia opakowa- 
nia i zamknięcia nie można było wiązanki otworzyć. 

1) Przekazy pocztowe i adresy pomocnicze (Paketkarten) tudzież 
zwykłe listy pospieszne (l-ilbriefsendungen) dołącza się do karty. 


8) Przesyłki zapisane w karcie pakuje j się w papier czerwony, 


obwiązuje niesztukowanym szpagatem i zamyka winietami. 'Listy pole- 
cone, włożone luźno do worka, muszą być razem związane lub dowią- 
zane do wiązanki (pakietu) wartościowego, t. j, zawierającego listy war- 


. tościowe (pieniężne) i polecone lub do wiązanki z poleconemi. 


Ilość wiązanek wartościowych, wiązanek poleconych, ilość laźno do 
worka włożonych listów poleconych i workowników musi być wypisana 
poniżej ogólnej sumy karty. 

9) Z zastrzeżeniem powyższych przepisów praca w sortowniach 
i w ambulansach, ewidencja odsyłek i przedmiotów ładunku zapisywa- 
nych w wykazach ładunku, przesyłek zapisywąnych w kartach, bada- 
nie zawartości otwieranych odsyłek, sporządzanie odsyłek, postępowa- 
nie przy spostrzeżonych nieprawidłowościach (brak wykazu, karty, prze- 


'syłki zapisanej w karcie lub przedmiotu wpisanego w wykazie, ną- 


dejście uszkodzonego przedmiotu ładunku lub uszkodzonej przesyłki za- 


notowanej w karcie i t. d.) następnie wymiana ładunku między urzę- 


dami pocztowemi na kursach goseineowych i z ambulansami odbywa się 
według niemieckich przepisów wykonawczych. 
$ 54. 
Wzajemny Ruch pocztowy polskiego obszaru G. Śląska 
z Polską. 


1. Wymiana przesyłek pocztowych. między polską częścią G. Śłą- 
ska a resztą Polski odbywa się za pomocą odsyłek stałych (Karten- 
schliisse) umawianych między zarządem poczty górnośląskiej a zainte- 
resowanemi polskiemi Dyrekcjami pocztowemi. 

Odsyłki mogą być: 

a) zbiorowe do wspólnego przekazywania przesyłek listowych 


zwykłych i poleconych, listów wartościowych, workowników i, paczek. 


luźnych; 
b) pieniężne do przekązywania wyłącznie listów wartościowych 


(pieniężnych). Do odsyłek tych można wkładać workowniki „warto- 


ściowe” ; 
c) listowe do wysyłania przesyłek listowych. Odsyłki listowe 
mogą być z kartą i bez karty. Do odsyłek listowych z kartą można 


wkładać workowniki „zwykle”; 


d) paczkowe do przekazywania workowników i paczek luźnych. 


mniejszych rozmiarów. ` 

, . 2. Karty umówionych odsyłek wysyła się stale. W wypadku, gdy 
do danej odsyłki nie ma. żadnych przedmiotów, wysyła się kartę za- 
opatrzoną słowem „pröZna”. 


À Rodzaj odsyłki zaznacza się w nagłówku karty dopisaniem słowa: 
zbiorowa (vereinigte), pieniężna WM listowa (Brief) lub paczkowa 


(Paket). 


Urzędy. pocztowe i ambulanse górnośląskie i polskie urzędy pocz- 
towe i ambulanse używają we wzajemnym obrocie kart swego we- 


wnętrznego obrotu. 


b 3. ‚We wzajemnym obrocie paczki i workowniki bez podanej war- 
tości i z wartością do 500 mk. niem. lub 5000 mk. pol. ' nazywa się 
uwykłemi, paczki zaś i workowniki powyżej 500 mk. niem. lub 5000 mk. 
pol. nazywa się: „wartościowemi”. 

‘4. Górnośląskie urzędy pocztowe i ambulanse wpisują do karty 
przesyłki polecone przeznaczone do odsyłek dla polskich urzędów pocz- 
towych i ambulausöw pochodzące z polskiego obszaru Œ. Śląską suma- 
rycznie, listy zaś polecone pochodzenia zagranicznego bez względu na 
kraj przeznaczenia szczegółowo przez zanotowanie urzędu i numeru 
i numeru nadawczego. Do przekazywania większej ilości tych ostatnich 
listów użyć można kart większego formatu lub specjalnych spisów prze- 
widzianych dla obrotu zagranicznego, których sumę wpisuje się do karty. 

Wszystkie listy wartościowe (listy z podaną wartością) i worko- 
wniki „wartościowe”, urzędy i ambulanse górnośląskie przekazują pol- 
skim urzędom i ambulansom szczegółowo, przez zapisanie każdej tej 
przesyłki w osobnym wierszu karty z zanotowaniem wartości numeru 
i urzędu nadawczego i urzędu przeznaczenia. Workowniki „zwykłe” 
wpisuje się do kart sumarycznie. 

5. Polskie urzędy pocztowe i ambulanse wpisują do kart przesyłki 
polecone, przeznaczone do odsyłek dla górnośląskich urzędów poczto- 
wych i ambulansów, pochoozące z kraju sumarycznie, przesyłki pole- 
cone zaś pochodzące z zagranicy szczegółowo z zaznączeniem urzędu 
i numeru nadanią. Wszystkie listy pieniężne i workowniki „wartościo- 
we” wpisują do kart szczegółowo, workowniki zaś „zwykłe” suma- 
rycznie. 

6. Karty we wzajemnym obrocie wkłada się zawsze do odsyłki 
(worka) dowiązane do wiązanki (pakietu) wartościowej t. j. zawierającej 
listy pieniężne i polecone lub do wiązanki pieniężnej, zawierającej tylko 
listy pieniężne lub też do wiązanki z poleconemi. Listy polecone, wło- 
żone lużno do worka, muszą być razem związane lub dowiązane do 
wiązanek poleconych względnie pieniężnych. 

1. Przesyłki zanotowane w karcie muszą być opakowane papie- 


rem czerwonym, obwiązane niesztukowanym szpagatem i zamknięte 


winietami. W razie większej ilości wiązanek, sporządzonych z prze- 
syłek, wpisanych do karty, muszą być one ponumerowane cyframi rzym- 
skiemi w porządku, w jakim zawarte w nich przesyłki wpisano do 
karty. > 
Ilość wiązanek, sporządzonych z przesyłek wpisanych do karty,. 
ilość listów poleconych i workowników, włożonych lużno do worka, 
musi być w kartach górnośląskich wypisana poniżej sumy karty, w kar- 
tach zaś używanych przez polskie urzędy i ambulanse; musi być za- 


znaczona w tej części nagłówka karty, która jest przeznaczona na ze- 
stawienie. 

8: Polskie urzędy pocztowe i ambulanse mają „Ełk przekaza- 
nych im górnośląskich przesyłek wartościowych t. j.listów wartościowych 
i workowników wartościowych tudzież paczek luźnych „wartościowych” 
w czasie dalszego transportu wpisywać do dokumentów przewozowych 
(karti heat, w walucie niemieckiej, PESO obok cyfry wartości 
skrót. „niem.’ 

2. Sporządzanie wiązanek bezpośrednich z porsche: ktöre sto- 
sownie do zarządzenia umieszczonego w Dz. Urz. M. P: 1T.Nr. 6 
z 1921 r. poz. 19 mają zawierać karty wiązankowe, nie ma zastosowa- 
nia w obrocie polskich urzędów pocztowych i ambulansów z urzędami 
i ambulansami G. Śląska. Natomiast dopuszcza się w tym obrocie spo- 
rządzanie bezpośrednich wiązanek z poleconemi bez karty wiązankowej. 
ze strony polskich urzędów. pocztowych i ambulansów, o ile dla danego 
urzędu lub ambulansu górnośląskiego znajdzie się 10 lub więcej listów 
poleconych. Wiązanki te pakuje się w czerwony papier i zamyka zu- 
pełnie w teń sam sposób jak wiązanki bezpośrednie z kartą w we- 
wnętrznym obrocie Polski. Na opakowaniu takiej wiązanki lub na 
druku nr. 55 (kartce adresowej), trwale do tej wiązanki przymoco- 
wanej, zaznacza się urząd wysyłający, ilość listów poleconych, zawar- 
tych w wiązance, i urząd przeznaczenia tudzież umieszcza się wyraźny 
odcisk datownika. Karty wiązankowej nie wystawia się. Do tych wią- 
zanek nie wolno wkładać listów pochodzących z zagranicy. W ten 
sposób sporządzone wiązanki wpisuje się do karty odsyłkowej ilością 
listów zaznaczonych na wiązance. 

10) Sporządzania bezpośrednich wiązanek z listami poleconemi 
sumarycznie przekazywanemi przez górnośląskie urzędy pocztowe 
i ambulanse, przewidzianych w ich wewnętrznym obrocie, dla polskich 
urzędów i ambulansów jest dozwolone. Jednak niedozwolone jest w tej 
relacji sporządzanie bezpośrednich wiązanek z listami picnieZnemi 
(Geldposten). ` 

11) Opracowywanie przesyłek listowych dla ambulansów i urzę- 
dów węzłowych, sporządzanie wiązanek miejscowych i bliższych (An- 
fangsbunde) odbywa się na zasadach wewnętrznych przepisów tak ze 
strony górnośląskich jak polskich urzędów pocztowych i ambulansów. 

Górnośląskie urzędy pocztowe i ambulansowe mają przesyłki listo- 
we dla Warszawy i dla Sejmu oraz posłów sejmowych kierować naj- 
dogodniejszemi połączeniami do ambulansów zdążających w kierunku 
Warszawy, o ile nie sporządzają umówionych odsyłek listowych dla 
urzędu pocztowego Warszawa 1 i Warszawa Sejm. Sporządzając pla- 
nową odsyłkę listową dla u. p. Warszawa 1 formują zawsze osobną od- 
syłkę z przesyłkami dla prywatnych adresatów i oddzielną z przesył- 
kami dla wladz i urzędów państwowych i autonomicznych. Pierwszą 


- 


odsyłkę dapa s w adresie uwagą: „prywatne“, drugą uwagą: „urzę- 
dowe“, 

12) Przekazy REN i adresy pomocnicze (Paketkarten) tudzież © 
zwykłe listy pospieszne (Eilbriefsendungen) w wzajemnym obrocie dołą- 
«cza się do karty. Ilość listów pospiesznych, przekazywanych polskim 
urzędom pocztowym i ambulansom górnośląskie urzędy pocztowe i am- 
bulanse zapisują powyżej tytułu karty, polskie zaś urzędy i ambulanse 
w właściwej rubryce zestawienia umieszczonego w nagłówku karty. 

13) Górnośląskie urzędy pocztowe i ambulanse kierują przekazy 
pocztowe, adresy pomocnicze i listy pospieszne tak zwykłe jak i pole- 
cone dla Warszawy zawsze na ambulanse zdążające do Warszawy na- 
wet w tym wypadku, gdy sporządzają do u. p Warsząwa 1. bezpo- 
średnie odsyłki. ? „ 

14. We wzajemnym obrocie odsyłki (worki) zbiorowe i pieniężne 
tudzież paczkowe lakuje się lub plombuje. Odsyłki (worki) zbiorowe, 
które przypadkowo nie zawierają przesyłek wartościowych, następnie 
odsyłki listowe (worki, pakiety) z kartą i bez karty zamyka się winie- 
tami pocztowemi '(zalepkami, Siegelmarken). 

Chorągiewki odsyłek worków z kartkami mianowicie odsyłek 
zbiorowych, pieniężnych, listowych z przesyłkami poleconemi sporzą- 
dza, się z czerwonego papieru, odsyłki (worki) zaś bez karty źawiera- 
jące wyłącznie zwykłe przesyłki listowe zaopatruje się chorągiewkami 
ze zwykłego papieru pakowego. Na chorągiewkach worków bez karą 
ty, zawierających wyłącznie gazety, umieszcza się uwagę „gazety“. 
Worki, zawierające wyłącznie druki niepilne, zaopatruje się cho- 
rągiewkami z papieru blado-niebieskiego. Górnośląskie urzędy poczto- 
we i ambulanse używają na chorągiewki druków niemieckich, aż do 
wyczerpania zapasów. 

15. Górnośląskie i polskie urzędy sai i ambulanse używśją 
do przekazywania przedmiotów ładunku .(odsyłek, paczek luźnych, 
(Wagenstücke) we wzajemnym obrocie wykazów swego wewnętrznego 
obrotu. Wykazy mogą być zbiorowe, pieniężne, listowe lub paczkowe. 
Rodzaj wykazu zaznacza się w ‘tytule podobnie jak karty. Wykazy mu- 
szą być stale oddawane. Brak wykazu należy niezwłocznie reklamo- 
wać ewentualnie w drodze telegraficznej. Odsyłki wszelkiego rodzaju 
a więc i worki listowe bez karty wpisują do wykazów szczegółowo. Te 
ostatnie worki wpisują z uwagą.,,bez karty“ lub ze skrótem: b. k. Od- 
syłki zbiorowe, niezawierające przypadkowo przesyłek wartościowych, 
zamknięte zatem winietą, wykazują jak worki listowe. Jeżeli we wza- 
jemnym obrocie do umówionej odsyłki pieniężnej nie ma listów warto- 
ściowych, oddaje się tylko próżną kartę bez worka, którą wpisuje się 
do wykazu z zaznaczeniem urzędu przeznaczenia i z uwagą  „próżną 
karta“ umieszczoną w rubryce „porto“, przyczem w kolumnie ilościo- 
wej odnoszącej się do wpisu tej odsyłki umieszcza się kreskę poziomą. 


i N 
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urzędy pocztowe i ambulanse wpisują worki paczkowe dla polskich urzę- 
dów pocztowych i ambulansów do wykazu jak worki listowe polskie zaś 
urzędy i ambulanse zapisują te worki dla górnośląskich urzędów i ambu- 


lansów w osobnej na ten cel przewidzianej w rubryce wykazu polskiego . 


obrotu wewnętrznego. Górnośląskie urzędy pocztowe i ambulanse prze- 


. kazują pakiety listowe dla polskich urzędów poczt i ambulansów jak 


worki listowe jednak z uwagą: pakiet, (Pkt) umieszczoną w rubryce wy- 
kazu „Porto“, polskie zaś urzędy pocztowe i ambulanse wpisują pakiety 
listowe przeznaczone dla górnośląskich urzędów poczt. i ambulansów do 
właściwej rubryki wykazu na ten cel przewidzianej. 

16. Luźne paczki, t. zw. wartościowe mianowicie paczki z warto- 
ścią ponad 500 mk. niem. wzgl. 5000 mk. pol. we wzajemnym obrocie 
wpisuje się do wykazów ładunku szczegółowo z zaznaczeniem wartości 
numeru i urzędu nadawczego tudzież urzędu przeznaczenia. Paczki t. 
zw. zwykłe t. j. bez podanej wartości i z wartością do 500 mk. niem. 
wzgl. 5000 mk. pol. wpisuje się sumarycznie. 

Do przekazywania 10-ciu lub więcej paczek wartościowych dla 
jednego i tego, samego urzędu pocztowego lub ambulansu we wzajem- 


nym obrocie przesyłanych za pośrednictwem ambulansu używa się ` 


osobnych list bezpośrednich, które dołącza się do wykazu i których 
sumy wpisuje się w osobnym wierszu wykazu. Osobne listy bezpośrednie 
paczek wartościowych wystawiają górnośląskie urzędy pocztowe t ambu- 
lanse na druku zatytułowanym. „Ergänzungszettel“, polskie zaś PAK 
pocztowe i ambulanse na polskim druku nr. 409. 

17. Worki pocztowe użyte przez górnośląskie urzędy APA 
i ambulanse do odsyłek z kartą dla polskich urzędów pocztowych i am- 
bulansów wpisuje się do karty w rubryką: „Zutaxiertes Porto“, worki 
zaś użyte do odsyłek bez karty w rubryce wykazu z napisem „Porto“. 
Polskie urzędy pocztowe i ambulanse wpisują worki użyte we wzajem- 
uym obrocie do odsyłek z kartą w rubryce karty na ten cel przewi- 
dzianej, worki zaś użyte do odsyłek bez karty w rubryce uwag wykazu. 

Nadeszłe worki pocztowe używa się do odsyłek w przeciwnym kie- 
runku lub zwraca się niezwłocznie jako próżne urzędom macierzystym. 
Worki próżne, zwinięte lub złożone w formie paczki i zaadresowane do 
urzędu macierzystego, przesyła się zawsze w odsyłkach z kartą. W kar- 


tach górnośląskich notuje się je poniżej sumy i zestawienia z podaniem . 
, urzędu macierzystego i numeru tudzież z uwagą: „próżny“, w kartach pol- 


skich zaś w wolnej prawej części naglówka karty z tą samą uwagą. 
18. Wymiana ładunku na kursach gościńcowych między dwoma 


urzędami pocztowemi obu obszarów, następnie wymiana ładunku we. 


wzajemnym obrocie ambulansowym odbywa się według przepisów we- 
wnętrznego obrotu, które na obu obszarach są analogiczne. | 


Tak wpisanej udsyłki pieniężnej nie wlicza się do sumy wykazanych ŁY 
odsyłek wartościowych t. j. zbiorowych i, pieniężnych, Górnośląskie 


KWĘS— „AMP TWE AE REZ NIP ARĄE ANĄ 


19. W pozostałych dziedzinach służby przewozowej i wykonaw- 
f Fi; czej tudzież przy stwierdzonych nieprawidłowościach wzajemnego obro- 
= tu tak jedne jak drugie urzędy pocztowe i ambulanse postępują według 
przepisów wewnętrznego obrotu. 
$ 55. 
Ruch pocztowy polskiej części G. Śląska z zagranicą. 


1. Wymiana pocztyĘmiędzy Polską a niemiecką częścią G. Ślą- 
ska, Niemcami i pozostałą zagranicą odbywa się na zasadach światowej 
umowy pocztowej. Wszystkie dopuszczone do tego obrotu przesyłki 
górnośląskie urzędy pocztowe i ambulaasowe kierują do wewnętrznych 
` urzędów wymiany, które ustanawia M. P. i T. w porozumieniu z odno$- 
: nemi obcemi zarządami pocztowemi. ; 

ý 2. Wymiana przesyłek pocztowych z zagranicznemi urzędami wymiany 
poczty odbywa się za pomocą odsyłek listowych, pieniężnych i paczkowych. 

3. Przesyłanie przesyłek dla zagranicy do wewnętrznych urzędów 
wymiany z zagranicą odbywa się według przepisów obrotu wewnętrzne- 
go, przy przesyłaniu zaś ich z wewnętrznych urzędów wymiany do za- 
= granicznych urzędów wymiany mają zastosowanie przepisy światowej 
|. umowy pocztowej. 


AE Obrót czekowy. 
% $ 56. 
Obrót czekowy między polską częścią Górnego Śląska 
a Niemcami. 
rg ` Z chwilą objęcia przez polski Zarząd pocztowy administracji poczt, 
~ telegrafów i telefonów na przyznanej Polsce części Górnego Sląska — 
'. mają urzędy pocztowe na tej części Górnego Śląską podjąć pocztowy 
i obrót czekowy z Niemeami, a mianowicie na podstawie układu między 
= Niemcami a Polską w sprawie pocztowego obrotu czekowego, podpisa- 
` nego w Genewie dnia 15 maja 1922 r. 

Poeztowy obrót czekowy z Niemcami będzie się odbywał w myśl 
| przepisów wykonawczych do układu w sprawie pocztowego obrotu cze- 
t kowego między Niemcami, a polską częścią Górnego Śląska. 

ŻW Szczegółowe przepisy o wykonywaniu'pocztowego obrotu are 
ti przez urzędy pocztowe na ‘polskiej części Górnego Śląska ogłosi Inspek- 
torat Poczt i Telegrafów w Katowicach. 


Kasowość i rachunkowość. 
$ 57. 


WY ) 
: Zasady kasowości i rachunkowości w urzędach poeztowych 


No . na części Górnego Śląska przyznanej Polsce. 


y Z chwilą podjęcia przez polski Zarząd pocztowy administracji 
f poczt, telegr. i telef. na części Górnego Śląska przyznanej Polsce — 
BN , , 
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obowiązuje urzędy poeztowe na tej części G. Śląska kasowość i rachun= 
kowość, zastosowana w urzędach pocztowych na obszarze reszty Polski. 

Ogólne zasady tej kasowości i rachunkowości zawarte są w „Prze- 
pisach rachunkowo-kasowych dla urzędów pocztowych 
na obszarze b. dzienicy pruskiej“, wydanych przez b. Dele- 
gaturę Ministerstwa Poczt i Telegrafów w Poznaniu. 

Sprawdzanie ogólnych rachunków miesięcznych poszczególnych 
urzędów pocztowych, jakoteż zestawienie ogólnego przeglądu obrotu 
będzie uskuteczniał Wydział Rachunkowy Inspektoratu Poczt i Tel. 
w Katowicach. Wszystkie urzędy pocztowe i telegraficzne obowiązane 
są swój ogólny rachunek miesięczny niezwłocznie po zamknięciu mie- 
siąca gospodarczego zestawić i najpóźniej dnia 3 w miesiącu następ- 

nym wysłać wraz. z wszelkiemi mio do Wydziału Rachunko- 
wego powyższego Inspektoratu. 


0.) Kontrola przekazów pocztowych. 


$ 58. 


POSTANOWIENIA OGÓLNE. / 
Od dnia przyjęcia przez Polskę administracji poczt, telegrafów 


i telefon. na polskiej części Górnego Sląska — kontrola przekazów pocz- 


towych wpłacanych i wypłacanych w urzędach pocztowych na części 
Górnego Śląska przyznanej Polsce należy do Izby Kontroli Rachunko- 
wej Poczt i Telegrafów.w Bydgoszczy. 

Wszystkie urzędy pocztowe na obszarze polskiej części Górnego i 
Śląska winny, od dnia wyżej wspomnianego księgę przyjętych przeka- ` 
zów pocztowych (Annahmebuch B) dr. nr. © 91lb/e, oraz wykaz prze- «- 
kazów wypłacońych (Auszahlungs verzeichnis dr. nr. C. 91f) prowadzić 
arkuszami w ścisłej „ewidencji, zaopatrując je bieżącemi miesięcznie nu- 
merami, 

Począwszy od tego terminu, urzędy powyższe winny przesyłać 
księgę przyjętych przekazów pocztowych, tudzież wykaz przekazów 
wypłaconych, ten ostatni wraz z przekazami, do Wydziału II Izby 
Kontroli Rachunkowej PocztiTelegrafów w Bydgoszczy | 
co dziesięć dni (dekada',,a mianowicie, 10, 20 i ostatniego dnia każdego 
miesiąca, według zasad At. a w $ 59 i 60. j 

3 4 
| 
| 


$ 59. 


Wpłacone przekazy pocztowe. 


a) W dniach 10, 20 i ostatniego dnia każdego miesiąca po upły- 
wie godzin urzędowych dla wpłaty przekazów, należy zakończyć księgę 
przyjętych przekazów pocztowych (Annahmebuch B.) t. j. podkreślić 


06 Na 23, Dziennik Urzędowy Ministerstwa Poezt i Telegrafów. ART 
„ostatni wpis, wypisać cyframi ostatni numer nadawczy, a słowami ogól- 
ną sumę wpłaconych kwot przekazowych. 
X Sumę tę należy porównać z odnośną sumą wykazu stanu kasy. 
My b). Ilość i ogólną kwotę przyjętych od początku miesiąca prze- 
` kazów pocztowych, ma urząd pocztowy wpisać do „zamknięcia księgi 
przyjętych przekazów“ na dr. nr. 502, a mianowicie: w pierwszej prze- 
działce za czas od 1 do 10 dnia danego miesiąca (I dekada) w drugiej 
od 1 do 20 dnia (II dekada), w trzeciej zaś przedziałce za czas od 1 do 
= ostatniego dnia danego miesiąca (III dekada). 
"Br Jeżeli prowadzono kilka ksiąg przyjętych przekazów otych 
=. to do zamknięcia księgi przyjętych przekazów wpisuje się ogólną sumę, 
288 zestawioną w I (głównej) księdze przyjętych przekazów. 
©) W celu utrzymania łączności wpisów w dniu następnym, na- 
leży 10 i 20 każdego miesiąca wpisać cyframi na nowym arkuszu księ- 
gi przyjętych przekazów pocztowych jako „przeniesienie“ następujący 
numer nadawczy i ogólną sumę kwot przekazowych z ubiegłej dekady 
(od 1 do 10, od 1 do 20). 
AE —. Nowy arkusz księgi przyjętych ,przekazów pocztowych winien być 
= oznaczony w nagłówku liczbą bieżącą, puonadzoni chronologicznie od 
f 1 dnia miesiąca. 

d) Zakończoną i zeszytą z iewej strony u góry i u dołu księgę 
przyjętych przekazów pocztowych, należy odsyłać do Wydziału II Izby 
Kontroli Rachunkowej Poczt i Telegrafów w Bydgoszczy, regularnie naj- 
_ bliższą pocztą 10, 20 i ostatniego dnia każdego miesiąca, względnie pierw- 
szą pocztą dnia 11 i 21 danego miesiąca i 1 dnia następnego 'miesiąca, 

y jako służbową polęconą przesyłkę pocztową, nalepiając na jej opako- 
=`  Waniu karteczkę (dr. nr. 503) z wydrukowanym adresem Izby Kon- 
ę troli Rach. Poczt i Tel. w Bydgoszczy. 

Be” O ileby druk nr. 503 dawnego nakładu zawierał napis: .,Do zawo- 
|. dowej Izby Obrachunkowej II w Warszawie“, należy napis ten odpo- 
wiednio sprostować. 

| Jeżeli w ciągu dekady nie nadano żadnego przekazu, winien urząd 

-= pocztowy pod powyższym adresem odesłać próżny arkusz księgi przyje- 
tych przekazów pocztowych, zaopatrzony przeniesieniem, pieczęcią urzę- 
dowa (z orłem), podpisem i przepisany słowem „prözuy“. 

li Miesięczną sumę wpłaconych przekazów pocztowych, zalicza urząd 


Sa pocztowy na przychód w ogólnym rachunku miesięcznym, do którego 
=~ załącza wymienione w ustępie b) „Zamknięcie księgi przyjętych prze- 
b kazów“. 

& 3 | | $ 60. 

ć | Wypłacone przekazy pocztowe. 


‚ a) W dniu 10, 20 i w ostatnim dniu każdego miesiąca, należy 
Po upływie godzin urzędowych dla N ke przekazöw, zamkąć wykaz 


gz” 
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przekazów wypłaconych (Auszahlunsverzeichnis) t, j. podkreślić ostatni - 


wpis kreską poziomą i wypisać pod nią cyframi ilość, słowami zaś ogól 
ną kwotę przekazów wypłaconych od początku miesiąca. 

Ogólną sumę wpłaconych przekazów należy porównać z „odnośną 
sumą wykazu stanu: kasy. 

b) Celem utrzymania łączności wpisów w dniu następnym, należy 
sumę ogólną kwot przekazowych, jak również następujący numer bie- 


'żący wykazu przekazów wypłaconych przenieść każdego 10 i 20 dnia 


w miesiącu do następnego arkusza. 

Poszczególne arkusze należy w górnym prawym rogu oznaczyć 
liczbą bieżącą, prowadzoną chronologicznie od 1 dnia miesiąca. 

c) Po zamknięciu wykazu przekazów wypłaconych w dniu 10, 20 


i ostatnim każdego miesiąca, wpisuje urząd ilość i ogólną sumę prze- 


kazów wypłaconych od początku miesiąca do „zamknięcia wykazu prze- 
przekazów wypłaconych** na druku nr, 509, a mianowicie w pierwszej 
przedziałce za czas od 1 do 10 dnia miesiąca, w drugiej od 1 do 20, 
w trzeciej zaś za czas od 1 do ostatniego dnia miesiąca. 

Jeżeli prowadzono kilka wykazów przekazów wyplaconych, to do 
„zamknięcia wykazu przekazów wypłaconych” wpisuje się ogólną końcową 
sumę , zestawioną w I (głównym) wykazie przekazów wypłaconych. 


d) Zamknięty wykaz przekazów wypłaconych należy razem z upo- 


rządkowanemi według wpisów przekazami pocztowemi, przesyłać regu- 
larnie w terminach i w sposób wskazany w $ 59 d) do wydziału II 


Izby Kontroli Rach. Poczt i Telegrafów w Bydgoszczy, nalepiając na 


opakowaniu przesyłki karteczkę dr. Nr. 510, na której miejsce przezna- 
czenia „Warszawa* należy zmienić na „Bydgoszcz*. 

Jeżeli w ciągu dekady nie wypłacono żadnego przekazu, przesyła 
urząd pocztowy próżny arkusz wykazu przekazów wypłaconych, zao- 
patrzony przeniesieniem, przepisany słowem „próżny“, podpisany i zao- 
patrzony pieczęcią urzędu (z orłem). 

e) Miesięczną sumę wypłaconych przekazów pocztowych winien 
urząd pocztowy zaliczać w ogólnym rachunku miesięcznym i załączyć 


"doń „zamknięcie wykazu przekazów wypłaconych.“ . 


Pozatem w urzędach pocztowych na polskiej części Górnego Ślą- 
ska obowiązują nadal dotychczasowe przepisy w cbrocie pieniężnym za 
pomocą przekazów pocztowych o tyle, o ile nie są sprzeczne z niniej- 
szemi przepisami. 

We wszystkich sprawach, związanych z wykonywaniem kontroli 
wpłaconych i wypłaconych przekazów pocztowych—urzędy pocztowe na 
polskiej części Górnego Śląska winny się zwracać do Wydziału II Izby 
Kontroli Rachunkowej Poczt i Telegrafów w Bydgoszczy. 
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P) Wydanie pocztowych znaczków górnośląskibh. 


Z powodu przyłączenia Górnego Śląska do Rzeczypospolitej Pol- 
skiej wydało Ministerstwo Poczt i Telegrafów nowe znaczki pocztowe, 
w walucie niemieckiej, w 14 wartościach. 


RYSU NE K 


niebieska . ' Orzeł polski z koroną umieszczony na 
| tarczy. U góry napis „Poczta u dołu 
——m—— || „Polska“. Pod wyrazem „poczta“ u 


| EEEE A PREN góry po obu bokach rysynku oznacze- 
Po | nie wartości marki w cyfrach, przy-. 
'6 || czem marki 5 f. mają oznaczoną wa- 
m | lutę literą „£* obok cyfr od strony 
ls | ramki, zaś marki 10 f. pod cyfrą. 
= 
> 3 z" ma mn 
b ceglasta Orzeł polski, trzymający w szponach 
A ciemno czeko- tarczę, na której jest umieszczona 
| 5 ladowa wartość w cyfrach z literami „f“ 
| FT umieszczonemi po obu bokach cyfry. 
” | pomarańczowa P yet 


U góry napis „Poczta Polska' na bia- 
łem tle. Z obu stron orła rózgi liktorskie 


BE ET: 
niebiesko-zie- 


Głównym motywem rysunku jest gór- 
nik w koszuli z zakasanemi rękawa- 
mi, zwrócony profilem w prawą stro- 
nę, trzymający kilof na ramieniu. 
Tłem jest krajobraz przemysłowy, 
z widocznemi zabudowaniami fabrycz- 
nemi i dymiącemi kominami. W dwóch 
górnych rogach znaczka znajdują się 
dwa kółka z wartością znaczka. Mię- 
dzy kółkami znajduje się napis „mar- 
ka‘, „marki“ lub „marek“ stosownie 
do wartości znaczka. U dołu pomiesz- 
czono napis „Poczta Polska“. Cyfry 
i napis--są koloru białego. Nad tym 
napisem, po bokach marki, pod orna- 
mentem listkowym znajduje się z le- 
wej strony herb Rzeczypospolitej, 
Polskiej, a z prawej herb Wojewódz- 
twa Śląskiego. jiy: 


samego rysunku: 22 X 27 
z marginesem 25,5 
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Znaczki te wchodzą w obieg z dniem objęcia władzy na polskim 
G. Śląsku przez Rząd Polski, a równocześnie tracą moc obiegową 
wszy stkie dotychczasowe tam w obiegu będące znaczki miedzysojusznicze. 

Do tej chwili mogą być znaczki międzysojusznicze wymieniane w gór- 
nośląskich urzędach poszwa na równowartościowe polskie gó 
pocztowe. - 

Znaczków służbowych polski” zarząd pocztowy nie wprowadza w użycie. 

Znaczki pocztowe, jakiegokolwiek bądź innege pochodzenia, nakle-. 
jone na listach i przesyłkach pocztowych przy nadaniu na G. Śląsku 
nie mają żadnej wartości obiegowej i należy je przekreślać ołówkiem 
kolorowym, a odnośne przesyłki traktować jako nieopłacone i aż do 
chwili wydania znaczków dopłaty pórto pobierać w gotówce, zaracho- 
wując je odpowiednio. 

Druki płatne, jako to: kartki pocztowe, blankiety przekazowe, adre- 
sy pomocnicze, deklaracje celne i statystyczne, blankiety telegraficzne, 
wprowadzone na obszarze ziem Rzeczypospolitej Polskiej, wchodzą 
w użycie i na polskim G. Śląsku. 


R) Ruch telegraficzny. 


$ 61. 
Przepisy wykonawcze dla ruchu teiegraficznego. 


W myśl umowy polsko-niemieckiej w sprawie ruchu pocztowego, 
telegraficznego i telkfonicznego między polską częścią Górnego Śląska 
z jednej strony a niemiecką częścią Górnego Śląska i resztą Niemiec 
z drugiej strony będzie w dalszym ciągu ruch utrzymany na tych prze- 
wodach telegraficznych, które w czasie przejęcia przyznanej Państwu 
Polskiemu części Górnego Śląska przebiegają przez obie części G. Sląska. 

Wszelkie zatem przewody telegraficzne między polską częścią Gór- 
nego Śląska a niemiecką częścią Górn. Śląska i resztą Niemiec winny nadal 
pozostać tak dla ruchu wzajemnego jak i dla rachu międzynarodowego. 

Dła ruchu telegraficznego polskiej części Górnego S'ąska z resztą 
Niemiec połączenia te będą tak długo utrzymane, dopóki oba Zarządy, 
które zawarły umowę, nie wydadzą innych zarządzeń. 

Celem uzyskania potrzebnych do rozliczeń należytości za telegramy 
zagraniczne wysłane do urzędów niemieckiej części Górnego Śląska i 
reszty Niemiec, i odebrane telegramy z zagranicy, z urzędów niemieckiej 
części „Górnego Śląska | iz Niemiec, mają wszystkie urzędy położone na 
obszarze polskiej części Górnego Śląska, posiadające bezpośrednie połą- 
czenie telegraficzne z niemieckim Górnym Śląskiem i z Niemcami, pro- 
wadzić wykazytelegramów podlegających obrachunko- 
wi według przepisów niemieckich (Allgemeine Dienstanweisung fir Post 
u. Telegraphie, Abschnitt V, 5, $ 28 Seite 68) z uwzględnieniem nastę- 
pujących zmian: 


rę 
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W przytoczonym $ 28 należy w ustępie ad 1) wyrazy: „im unmit- 
E Eaktón Telegrammverkehr mit Bayern“ aż do słów „zu benitzen* 
= Oraz w ustępie ad 2) wyrazy: „im Telegrammverkehr mit Bayern‘ aż do 

słów: „Das Formular C 190 c und d* skreślić. 
Postanowienia ad 2)-na str. 69 zmienia się o tyle, że w telegra- 

_ Mach pilnych ilośc słów taryfowych wpisuje się w formie ułamka, a mia- 
= Rowicie: w liczniku ilość słów podaną w telegramie, w mianowniku zaś 
~ tą ilość słów pomnożoną przez 2, np. 4$ 

Ustęp przedostatni na str. 69 należy uzupełnić w sposób następu- 
= jacy: Wszystkie wykazy mają urzędy najdalej 5-go dnia następnego 
miesiąca odsyłać do Izby Kontroli. Rachunkowej Poczt i Telegrafów 
w Bydgoszczy. 

Ustęp ostatni na str. 69 oraz cały spis krajów zamieszczony na str. 
70,71 i-72 należy skreślić. W miejsce zawartych tamże postanowień 
zarządza się co następuje: 

Do wykazów telegramów zagranicznych należy wpisywać wszyst. 

kie telegramy z wyjątkiem następujących: 

a) Telegramy nadane na obszarze polskiej części Górnego Śląska 

‚ Ì w Polsce, a przeznaczone do niemieckiej części Górnego Śląska, Nie- - 

miec, Czechosłowacji, Rumunji i Wolnego Miasta Gdańska i odwrotnie; 
telegramy nadane na obszarze niemieckiej części Górnego Śląska w Niem- 
czech, Czechosłowacji, Rumunji i na obszarze W. M. Gdańska, a prze- 
znaczone do polskiej części Górnego Śląska i Polski wysłane i otrzy- 
mane drogą bezpośrednią (normalną); 

b) Telegramy meteorologiczne oznaczone literą „M? nadane na ob- 
- szarze polskiej części Górnego Śląska i w Polsce, a przeznaczone do 

=  Austrji, Węgier, Szwajcarji i Włoch, i odwrotnie nadane w Austrji, 
Szwajcarji, na Węgrzech i we Włoszech, a przeznaczone do polskiej 
części Górnego -Śląska i Polski. z 

Odnośnie do telegramów wymienionych pod a) nadmienia się, że 
jako drogę normalną (najtańszą) należy uważać drogę wskazaną w ta- 
ryfie telegraficznej zagranicznej. Stosownie do wskazówek podanych 

-W tej taryfie telegramy do krajów sąsiedzkich winny być kierowane 
drogą bezpośrednią, np. telegramy do Czechosłowacji należy kierować . 
przez Kraków lub Bielsko, a nie przez Niemcy; do Rumunji przez War- 
sząwę lub Kraków, do Wolnego Miasta Gdańska przez Warszawę lub 
Kraków. O ile zaszedłby wypadek, że telegram do kraju sąsiedzkiego 
został skierowany drógą okrężną, należy go wpisać do wykazu telegra- 

-= mów zagranicznych, np. telegram do Czechosłowacji skierowany przez 

Niemcy. 

| W ruchu telegraficznym między polską cześcią. Górnego Śląska 

= A niemiecką częścią Górnego Śląska i resztą Niemiec obowiązują po- 
stanowienia miedzynarodowej umowy telegraficznej i regulaminu dla 

_ międzynarodowego ruchu telegraficznego. 
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= Dzjednik Urzędowy Ministerstwa, „Poczt, 


z kw 


W ruchu wedi? oraz w ruchu z Połską obowiązują prze- A 
pisy niemieckie z uwzględnieniem zmian, zawartych w taryfie telegra- — 
ficznej dla polskiej części Grórnego Śląska. 

| Na obszarze polskiej części Górnego Śląska, następnie w obrocie 
Be. pomiędzy obiema częściami Górnego Śląską, oraz w obrocie połskiej 
= części ‚Görnego Śląska z Polską obowiązuje wewnętrzna tary e niemiec- 
ka z wyjątkiem należytości za posłańca XPT. 
Si Er (Patrz $ 61 Taryfa telegraficzna). 

e ` W obrocie polskiej części Górnego Śląska z resztą Niemiec oraz 
; z zagranicą obowiązuje telegraficzna taryfa zagraniczna, którą urzędy 
K otrzymają z Inspektoratu Poczt i Telegrafów w Katowicach. ; 
Stawki podane w tej taryfie we frankach i centymach w złocie 
BE. należy mnożyć przez ustalony każdocześnie ‚ekwiwalent franka złotego 
do marki niemieckiej. Ekwiwalent ten wynosi obecnie 56. 


Be Ruch telefoniczny. 
A ty 8-188. 
E Przepisy wykonawcze dla ruchu telefonicznego. 
Be W myśl umowy polsko niemieckiej w sprawie Górnego Śląska be- 
dzie w dalszym ciągu ruch utrzymany na tych przewodach telefo- 
nicznych, które w czasie przejęcia przyznanej Państwu Polskiemu części 
= . Górnego Śląska przebiegać będą .przez obie części Górnego Śląska. 
ABE Wszelkie zatem połączenia telefoniczne między polską częścią 
Górnego Śląska, a niemiecką częścią Górnego Śląska i resztą Niemiec 
i winny narazie aż do upływu roku pozostać tak dla ruchu wzajemnego 
"28 między obu częściami Górnego Śląska, jak również dla ruchu wewnę- 
kp ` trznego polskiej części Górnego Śląska, wreszcie dla ruchu między pol- 
E ską częścią Górnego Śląska a resztą Niemiec. ; 
Ruch telefoniczny z polskiej części Górnego Śląska z krajami AA 
aT za Niemcami narazie niedopuszczony aż do. porozumienia się z Zarzą- 
sg dem niemieckim. 
"Fa: Za przewody telefoniczne i telegraficzne służące wyłącznie a6 
Be. "własnego wewnętrznego ruchu, a przebiegające przez obszar drugiego 
_ Zarządu płaci każdy Zarząd roczne wynagrodzenie w wysokości .18 ma- 
Br rek rocznie za każde pełne lub rozpoczęte 100 mtr. drutu pojedyn- ` 
Bo czego wraz z pobieranym .w Niemczech dodatkiem drożyźnianym. 
Wykazy tych przewodów jakoteż przewodów telefonicznych abonen- 
S ` towych, których aparaty leżą po stronie niemieckiej, a centrale po 
er stronie polskiej i odwrotnie z dokladnem oznaczeniem numerów, 
8 ilości metrów przebiegających przez obszar drugiego Zarządu z poda- 
kc niem kwoty ryczałtowej należy przedkładać co kwartał.do Inspektoratu. - 
: który prześle je Ministerstwu Poczt i Telegrafów celem ostatecznego 
"a wyrównania rachunku z Zarządem niemieckim. 5 
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Ruch telefoniczny w obrocie między obu częściami Górnego Slą- 
ka oraz w obrocie pomiędzy polską częścią Górnego Śląska, a resztą 
Niemiec odbywa się według postanowień międzynarodowej umowy tele- 
graficznej i regulaminu dla między narodowego ruchu telegraficznego 
wyjątkiem odmiennych postanowień i uzupełnień następujących arty- 
kułów tego regulaminu, a mianowicie: 

Art. LXVIII A $ 6. regulaminu dla międzynarodowego ruchu 
elegraficznego niema zastosowania w międzymiastowym ruchu telefo- 
licznym między obiema częściami obszaru plebiscytowego; połączenia 
o rozmów uskutecznia się wedle czasu ich zgłoszenia. 

Art. LXVIII C $ 2. regulaminu międzynarodowego ruchu tele- 
graficznego niema zastosowania w ruchu miedzymiastowym telefonicz- 
ym między obiema częściami obszaru plebiscytowego; w tych relacjach 
ilość zgłoszeń nie podlega ograniczeniu. 


Do Art. -LXVIII D. regulaminu dla międzynarodowego ruchu 
el: graficznego: rozmowy państwowe są dopuszczone. 
| Do Art LXVIII-H. regulaminu dla międzynarodowego ruchu _ 
elegraficznego: abonówane nocne rozmowy są dopuszczone w godzinach 
Od 9-ej popołudniu do godziny S-ej przed południem. 


Do Art. LXVIII J. regulaminu dla międzynarodowego ruchu 
elegraficznego: utrzymuje się w mocy istniejące dotychczasowe po- 
Stanowienia tudzież opłaty dotyczące rozmów do których osoba trzecia 
ma-być przywołana, rozmów za uprzedniem zgłoszeniem oraz rozmów 
" Z agentami: pocztowemi i, pośrednictwami pokaż tc Wy w celu przesy- 
łania krótkich wiadomości. 

: Okręgowy międzymiastowy ruch teiekbhiezuy w górnośląskim 
okręgu przemysłowym utrzymuje się narazie w obecnym rozmiarze. 

Co do kwestji, 'czy polska część Górnego Śląska będzie mogła 
zmawiac telefonicznie we wszystkich relacjach z Niemcami. jak to ma 
iejsce obecnie, wydane będą osobne wskazówki po porozumieniu się 
Zarządem Niemieckim. 

W obrocie wewnętrznym na obszarze polskiej części Górnego 
Śląska, w obrocie z obu częściami górnośląskiego okręgu przemysłowego 
(Tarnowska Góra—-Gliwice—Mysłowice) oraz w obrocie polskiej części. 
Górnego Śląska z Polską obowiązują dotychczasowe przepisy dla we- 
wnętrznego ruchu niemieckiego. 

Na przewodach, na których prowadzone są rozmowy wewnętrzne 
i zagraniczne, jest kolejność rozmów wspólna t. zn. rozmowy zagra- 
Niczne nie mają prawa pierwszeństwa. 

W ruchu wewnętrznym na obszarze polskiej części Górnego Ślą- 
Ska, w okręgu przemysłowym (Tarnowska Góra — Gliwice — Mysło- 
ice), w międzymiastowym ruchu między obu częściami obszaru plebiscy- 


owego Górnego Śląska jakoteż w ruchu między polską częścią Gór- 
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nego Śląska, a resztą Niemiec mają zastosowanie opłaty warez 
nego niemieckiego międzymiastowego ruchu telefonicznego. 

Za rozmowy telefoniczne w okręgu przemysłowym oraz w ruchu © 
między obu częściami Górnego Śląska niema wzajemnych obrachunków 

między Polską, a Niemcami t. zn. każdy Zarząd zatrzymuje pobrane _ 
opłaty. Inne rozmowy międzymiastowe, a mianowicie rozmowy w obro- 
cie między polską częścią Górnego Śląska, a resztą Niemiec i na od- 
wrót podlegają obrachunkowi. Zarząd polski otrzymuje za każdą trzy- ` 
minutową zwykłą rozmowę 1 mk. 50 fen., za każdą dalszą minutę 50 fen. 
wraz z pobieranym dotychczas dodatkiem drożyźnianym; za rozmowy 
pilne te same opłaty w wymiarze potrójnym. 

Celem uzyskania potrzebnych dat do rozliczeń należytości za roz- 
mowy telefoniczne między polską częścią Górnego S!aska a Niemcami 
winny wszystkie urzędy na obszarze polskiej części Górnego Śląska, 
które mają i będą miały bezpośrednie połączenie z miejscowościami 
niemieckiemi poza obrębem polskiej części Górnego Śląską, a przez 
które przechodzić będą rozmowy podlegające rozrachunkowi, prowadzić 
specjalne wykazy rozmów międzymiastowych, a mianowicie: wykaz A. 
na rozmowy z Górnego Śląska w kierunku do Niemiec i wykaz B. na © 
rozmowy z Niemiec do Górnego Śląska. 

Wykazy należy prowadzić miesięcznie według kolejności rozmów - 
z podaniem dnia, godziny, relacji, ilości jednostek poszczególnej roz- 
mowy oraz pobranej opłaty za rozmowę do Niemiec (wykaz A) względ- 
nie przypadającą należytość Zarządowi Polskiemu za rozmowę z Nie: 
miec do Górnego Śląska (wykaz B). 

Wykazy Ai B przesyłają urzędy co miesiąc Inspektoratowi, któ- - 
ry sporządza ogólny rachunek z podaniem salda i przedkłada go Mini- 
"sterstwu P. i T. z odnośnemi załącznikami, celem dalszego rozrachunku 

z Zarządem Niemieckim. Należytości uboczne (łącznie z opłatą za nie- 
doszłe rozmowy) nie podlegają wzajemnym rozrachunkom. 


"TARYFA POCZTOWA, TELEGRAFICZNA 
i TELEFONICZNA. 


obowiązująca na Górnym Śląsku od dnia objęcia Zarządu Poczt i Telegra 
fów części polskiej Górnego Śląska przez Polskę, 


t $ 63. 
Taryfa pocztowa. 
(waluta niemiecka) 


a) w ruchu wewnętrznym, w ruchu do Polski i W. M. Gdańska oraz w ruchu ` 
do niemieckiej części Górnego Śląska. 


4 1. Listy zwykłe: 
5 a) obrót miejscowy do 20 gramów . . . . . . . mk. 25/5. 


Er ponad 20 do. Z5D.NAMÓW OS . 74-71 2 qi > > RD. 
E: b) obrót zamiejscowy do 20 gramów ...... 2 Se 
Es ponad 20 gramów do 100 gramów . . . . . 3 u — 
ER ” 100 » >) 250 WESA mA SAY URL >+ 4 x le Pe 
E c) listy urzędowe ponad 250 gramów do 2000 gr. 5 „ — »„ 
g 2. Kartki pocztowe: 

ME a) obrót miejscowy . .. . . OD OG 2 — mk, 75 f. 
KR | PASE ON, ABRECIE zn ee, 1 257 
5 $ "Kartki pocztowe prywatnego nakładu o wymiarach do 15.7 X 10. 7 em. 
s podiegają tej samej opłacie co kartki urzędowego nakładu. 

pS 3. Druki w formie kartek pocztowych . . .. . . . — mk. 40 f. 
VA 4. Druki: . 

$ a) zwykłe do 50 gramów ...... re — mk. 50 f. 
|. ak ponad 50 gr. do 100 gramów . . . «.... 1, —, 
WE a 1 = WOW 0 ko NAA TWA 
5 ` Paii I Eak A 1 RE EE AE s zt: SO, E2 
E FE NAREW! TADEK EON A 4-5  —55 


Ę 
: 
a 


Widokówki, na których przedniej stronie umieszczono nie więcej jak 
" pięć słów pozdrowienia lub mej formy grzeczności, przyjmuje się do tran- 
sportu za opłatą 40 f. 

b) Druki urzędowe ponad 1000 gr. do 2000 gr. .-5 mk. — f. 3 

c) Druki dla ociemniałych za każde 500 gramów . — ,,. 10 „ c 

Najwyższa dopuszczalna waga 3.000 gr. 
5; Papiery handlowe (także manuskrypty bez korekty) 

dw. 250.gramów 5 = wianie. + MEZO L T 2 mk. — f. "A 

ponad 250 gr. do 500 en BE EEE A GR cze 

SSZNUB: HR OTG szene 4 „p — f. 
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6. Próbki towarowe i przesyłki mieszane do 250 gr. . 2 „ — f. 
ponad 250 gr. do 500 gr. . 3 „ —f. 
Przesyłki mieszane ponad 500 gramów do 1.000 gr. 

7. Małe paczki jednokilowe (w obrocie z Polską wy- 
kluczone); > w Ri SE ran 3 PAK WET RA 20 4-mk. — fo > 
„ Wszystkie przesyłki winne być całkowicie opłacone. Nieoptacone lub 
częściowo opłacone listy i kartki obciąża się dopłatą w wysokości podwój- 
nej brąkującej opłaty, najmniej jednak kwotą 50 fenigów. Nie dotyczy to 


- - jednak listów i kartek, nadawanych przez władze i urzędy państwowe polskie, 


które mają prawo: przerzucać opłatę na nadawcę. W tych wypadkach po- 
biera się od adresata opłatę w pojedynczej wysokości brakującej normal- 
nej opłaty. 


7. Paczki: į 
a) w obrocie wewnętrznym do 5 kfg. . . « . . . 6-mk. =f 
ponad -O kE A0-LOFKIG TRE kaw 

OE Ne LZ R a AET 
AND A CZCZO WZA 


b) w obrocie z Polską (z wyjątkiem W. M. Gdań- 
ska) i niemiecką częścią G. Śląska. j 
N A AT ra A Ez By Wa CO a 
ponad DE a n a A E D ARTAN 185505 
$ W m o ee AE Mr 
Pe RR N en ae ee 
Za paczki ochronne pobiera się należytość da Wagi w po- - : 
dwójnej wysokości, f 
Za paczki pilne (dopuszczone tylko w obrocie wewnetrz- 
nymi i do niemieckiej części G. ląska pobiera się należytość 
od wagi w potrójnej wysokości. Za paczki ochronne pilne 
pobiera się należytość w PO wysokosci, jak za zwykłe 
paczki ochronne. 
Za paczki z podaną wartością pobiera Się oprócz tego 
należytość od wartości, za każde 1000m. lub część tychże . 2 mk. — f. 
namng jednak sr) Zee EE u OAA T aaa) 


8. Listy wartościowe 
Za listy wartościowe: 
a) należytość jak za list zwykły według wagi (I b) 


b)należyiość za polecenie: . .*. . 2 «17: 1 «1. 2 mk. — f.- 
c) należytość od deklarowanej wartości za każde 
1000 mk. lub część tychże '. . . . «. . 4... 1 mk. 50 f. 
najmniej jednako ONE SJ )  ZzYWEADISWWIÓWY „2 5 


W ruchu wewnętrznym i obrocie z Polską pobiera się: 
Za paczki i listy wartościowe kas i urzędów skarbowych 
‚panstwowych z dotacjami i nadmiarami Kdsowemi Oprócz na- 


3 leżytości od wagi paczki względnie od listu, zńiżoną nalezytość 
_ od wartości 


405:10.000: Mk: 3... 2 a TEN 5 mk, — f, 
do 50.000 mk. 2. «1». E ERSAL STH ZOZ 
LOG OBO GMIN are OR - ZAD AU 
za każde dalsze 100.000 mk. lub część tychże 25 „ — ,, 
9. Przekazy: 
Sia w obrocie wewnętrznym) 
ELDER EC E 5 2 ink, — f 
ROM tOO mik 5557250: +5, DI PEZET 
” 250 ” ” 500° u erh PDST 4 „ WAY 
RO; OT Be 
10007, 3513007 REED O EĘ 3 
OR Arte ehe Da Be a RE sę 
10. Gazety : 
A Opłata gazetowa wynosi za każdy egzemplarz a < aken 
Be Sprzecieine] wadze zda 20 gi Sae + 2.04 a eaea aea == mR 02 8: 
z Anaa Daf OO Z OPO ZEE EG Ek OR, 
MEJOZY CORE ERC GEE EA TE TEL DR Z, 
E EA O EO RE RR LOWA, 
A s POOR NADE aa ER 0 00-55 
3 Za każde następne 30 gr. lub a tychże sr pih E | R 
Najniższa opłata -kepreowa za jedno czasopismo wynosi 
_ rocznie KR REG CAO A WD PTA ER ER E.mkE20% 


~ Jeżeli odbiorca, - mieszkający poza iW: okręgiem pocztowego 
_ urzędu nakładczego, odbiera się na poczcie 5 lub więcej egzemplarzy tego - 


= Samego czasopima, natenczas zwraca Zarząd pocztowy od każdego egzem- 


= płarza każdego wydania w tygodńiu 5 fen. miesięcznie. Bonifikację tę wy- 


_ płaca się nakładcy, jeśli czasopisma były zamawiane bezpośrednio u niego, 


_ albo też odbiorcy, jeśli czasopismó Było prenumerowane za pośrednictwem 
poczty. 
E Opakowanie czasopism do rät pócztą jest TA nakładcy. 


b) Taryfa póczłówa w obrocie między BO częścią. Górtego Śląska 
a Niemcami oraz resztą: zagranicy z wyjątkiem W. M. Gdähska. 


1. Listy: do wagi 20 gramów . . .. . . EEE A) Mash © 
za każde następne 20 gramów .. . . . . . . U DSC 
do Czechosłowacji i Wegier: do’ wagi 20 gramów N hr, 
„za każde dalsze 20 gramów - Fe eh 


Najwyższa “dopuszczalna waga 2.000 gi: 

2. Kartki pocztowe:. 

a): pojedacze „ea; c R O ABN 21 UB Ik ABE: 
5):z- odpowiedzia: mir nee ai 4: „7805, 
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Do Czechosłowacji i Węgier 


a) pojedyńcze . . . . . PEM RAP OBSZA 1 mk. 80 f. 

b) z.6dpowiedzią:: ai re re Te 33:24:07 005% 

3. Druki: za każde 50 gramów . . . . . . . . Sie, "80" „ę, 

Najwyższa dopuszczalna waga 2 kg. przy pojedyńczo przesłanych to- 
mach dzieł drukowanych 3 kg. / 


Dla wzajemnego ruchu czasopism nie wysyłanych jako druk między 
Polską a Czechosłowacją i Węgrami obowiązują taryfy wewnętrzne. 
4) Druki dla ociemiałych: za każde 500 gramów . . . — mk. 40 f. 
Najwyższa dopuszczalna waga 3 kg. | 
Do Czechosłowacji i Węgier za każde 500 gramów . .— mk. 10 f. 
5. Papiery handlowe: 
za: każde. 50 gramów «. RT — mk. 80 f. 
najmniej: jedriak „47 Bern a A 4 „ =, 
Najwyższa dopuszczalna waga 2 kg. - 
6. Próbki towarowe: 
za każde.50.gt. 7/37 «11,000 WE cd PaK GO, 
najmniej jednak ..< . Varta ©. ee 2. ern 
Najwyższa dopuszczalna waga 500 gr. 
7. Przesyłki mieszane: 
za każde.50. gramów: ir. 2. mantel, — mk. 80 f. 
najmniej jednak 200 f.; jeśli przesyłka. mieszana 
składa sie z druku i próbki p. w innych 
wypadkach najmniej? +. =: rule en A 
Najwyższa dopuszczalna waga 2 kg. 


Przekazy: 
a) do Anglji, Irlandji, oraz kolonji i posiadłości an- 
gielskich (chwilowo wstrzymane) do 50 mk. . . — mk. 50 f: 
ponad 50 „100 mk. . . 1, =—,, 
za każde dalsze 100 ` MRE Een E 


Przy me do kolonji angielskich oraz zakiadów pocztowych an- 


gielskich i zagranicznych (z wyjątkiem urzędu pocztowego angielskiego . 


w Panamie) obowiązują powyższe opłaty tylko do Londynu. Opłatę dalszą 


. od Londynu potrąca się z przekazanej kwoty. 


b) do niemieckiej en Górnego Śląska i reszty. 
Niemiec wow z w wŁOŃE « .do 50 mk. .:. — mk. 50 f, 
ponad: 50,100, “Wr. a 
za każde daisze 100:,, *. . — 5, 50, 
~ Zlecenia pocztowe (dopuszczone narazie tylko w obrocie z niemiec. 
kim G. Śląskiem i Niemcami. 
a) opłata za list polecony odpowiedniej wagi 
.b) za czynność zlecenia 


za każdy CE papier wartościowy ... 1 mk. 60 t. k 


og 


| 
| 
| 
i 
| 
| 
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c) za zrealizowanie zlecenia 
= za każdy wykupiony papier wartościowy . . . 2 mk. 40 f. 
$ Należytość a), b) i c) potrąca się z kwoty pobranej ze zlecenia 
d) za przekazanie kwoty pobranej ze zlecenia po- 


3% : biera się opłatę jak za przekaz. 
e Listy wartościowe: 
Ę- a) należytość za list polecony odpowiedniej wagi 
S `b) należytość asekuracyjna za całą przestrzeń tran- 
È sportu I mk. 50 f. za każde 1000 mk podanej 
% wartości najdmiej 2. HR eier re 3 mk. — f. 
"8 Pudełka wartościowe: 
a) należytość za transport za każde 50 prem zw psy mka: 6026 
naj aniej-fednał +35 sea ee re „4357 
b) należytość za pólecenie . . . . . . « . . . . 2:7-;; Sałżwy 
'c) należytość asekuracyjna za całą przestrzeń tran- 
sportu 1 mk. 50 f. za każde 1000 mk. podanej 
: wartosci- NATMNIEL ET ol GSO NE 3 mk. — f. 
3 Przesyłki za pobraniem: dopuszczone na razie tylko do niemieckiej 
części G. Śląska i Niemiec. 
a) należytość za transport, jak za odpowiednią 
przesyłkę listową poleconą, albo przesyłkę war- ; 2 
tościową, lub paczkę bez pobrania. 
b) należytość za pobranie przy listach . . . . . . — mk. 80 f. 
przy paczkach 10 f. od każdych 10 mk. kwoty 
pobraniowej najmniej= . . . . . . «. . « ... .— mk. 50 f. 
c) należytość za czynność pobrania przy listach 1 mk. 20 f. 
: PRZY pAcZKACh c 40, NC WESA 00 a 
ja d) za przekazanie kwoty pobraniowej przy listach: > 
z? należytość przekazową. 
przy Baczkachn ZO ea BEDAC BIT — 

Paczki — dopuszczone w ramach konwencji madryckiej (Colis pos- 
teaux) z wyjątkiem do Niemiec. 

1. Beż podanej wartości: podane w niemieckiej pocztowej taryfie 
paczkowej we frankach i centymach stawki przelicza się na walutę nie- 
miecką według każdócześnie obowiązującego ekwiwalentu (str. 367 poczto- 
wej taryfy paczkowej) o ile paczka przechodzi przez Niemcy; w innych 
wypadkach według stawek podanych we frankach i centymach polskiej 

> pocztowej taryfy paczkowej przeliczonych na marki niemieckie według 
A każdocześnie obowiązującego ekwiwaleńtu niemieckiego do franka. 

> 2. Z podaną wartością: 

p a) należytość odwagi jak pod I. 

x b) należytość manipulacyjna. . . . . . « . . Z) mk. 
we c) należytość asekuracyjna 50 c. za każde: 300 tr. podanej Som 


(przeliczanej jak pod 1.) 
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Paczki — pozakonwencyjne (Colis des messagerie): 

A. 1. Bez podanej wartości, » 

a) jeśli paczka przechodzi przez Niemcy, nałeżytość od wagi jak 
za paczki do Niemiec (poniżej pod B.) w innych wypadkach: według 
stawek podanych we frankach i centymach polskiej pocztowej taryfy 
paczkowej przeliczonych na marki niemieckie według każdocześnie obo- 

wiązującego ekwiwalentu (str. 367 niem. pocztowej taryfy paczkowej) 
.b) obcą należytość od wagi według pocztowej bant iid paczkowej nie- 
mieckiej, z wyjątkiem wypadków pod a). 
2. Z podaną wartością, 
a) należytość od wagi jak pod A, la i b; 


b) należytość manipulacyjna . . . . . «1 « . « . ... i mk. 2.. 


c) należytość polską asekuracyjną 60 c. za każde 300 fr. podanej 
wartości przeliczoną na marki niemieckie w sposób podany pod A 1. o ile 
paczka przechodzi przez Niemcy; w innych wypadkach: według stawek po- 
danych we frankach i centyimach polskiej taryfy paczkowej przeliczonych 
na marki niemieckie; 

~d) obcą należytość asekuracyjną według pocztowej taryfy paczkowej 
niemieckiej. 

B. Paczki—do Niemiec z wyjątkiem niemieckiej części Górnego 


Śląska. ` À "4 
la. Od wagi za paczki Big gl a= REKA, 
ponad 5=kg. de: EEE SRC TORZE TG, 
ponad fO kg N IH TER a TTE IA. 1 fr. 50 c. 
ponad 15 kg. do 20 kg. '...”. RZ IR 


przeliczone na marki niemieckie a w sposób poddany pod A 1. 
- 2. Należytość asekuracyjna. 50 c. za każde 300 fr. podanej wartości 
przeliczona na marki niemieckie w sposób podamy pod A 1. 


Szczególne rodzaje paczek. 


‘I. Paczki polecone: 


i Polecenie paczek dopuszczone tylko w obrocie ze Stamani Ljednoczo- 
nemi Ameryki Północnej i. jej posiadłościami, Nalezytosc: jak za odpo- 
wiednią zwykłą paczkę i za polecenie . iP RET I mk. 2. 

2. Paczki ochronne: 

O ile paczki ochronne są wogóle dopuszczone, pobiera się: 

a) "przy Colis pösteaux 50%, od należytości wbcej od wagi; 


b) przy innych 'paczhach, o ile przechodzą one przez Niemcy 400%, 
nalezytosci od wagi za paczki do Niemiec i 50% vd mależytości obcej od” 


wagi w innych wypadkach 100%, najezmęć od wagi. 
3. Paczki pilne: 
Za paczki pilrte o ile one są dopuszczóne do obrota pobiera się po- 


Bo. 


 trójną należytość od wagi. Ponadto dolicza Się *należyłość za pośpieszne 


doręczenie o ile nie chodzi o paczki poste restante. Przy paczkach pil- 
nych ochronnych pobiera się należytość w wysakości 50%, od pojedyńczej = 


opłaty od wagi. > 2 
3 Należytości uboczne: _ "a 
> 1. Poświadczenie nadania zwykłej paczki . . . . . . 1 mk. 50 f. 
2. Polecenie przesyłek pocztowych .(listów, kartek it. d. 
; N pay FEE A LO A A 2 mk 
E 3. Należytość za list:zleceniowy: jak za ‚list „polecony - | 
= więcej należytość za czynność zleceniową . . . . . . . taż Vak SWZ OE 
4. Należytość za wniesienie protestu z tytułu zlecenia 15 mk. "o 
3 5. Należytość za zazadanie powtórnego okazania zlecenia 1% 
E lub_przesyjki za: pobranie 59552 tS 06 a> 104 „4 mk. 50 f. g 
3 6. Należytość za czynność „pobraniową (przy listach lub Re 
SEE CZAD Ya ann ern re ee 1 mk. 50 f. 
| 38 7. Za wygotowanie tälagranmk przy przekazach, REA I mk 501. 28 
38 8. Za doręczenie pośpieszne przez umyślnego posłańca e 
A a) przesyłek listowych w miejscowym okręgu do- = 
43 c TOOZAZ ee ee Kicz OW RE een pun i 3 mk. M 
BS przesyłek listowych w zamiejscowem okręgu dorę- wa 
JE, czeń (tylko w ruchu wewnętrznym) . . . . . «. . . . . 9 mk. DĄ 
4 „by paczek w miejscowym okręgu „doręczeń 6 mk. "28 
s w» ,, zamiejscowym „= w ty + 
„w ruchu wewnętrznym) . . . . . . « «. 12 mk | 
Br. Jeśli jednemu i temu samemu adresatowi otia się JĄ 
63 równocześnie inne przesylki.przez umyślnego pośłańca, wynosi + 0 ABB 
= „ta należność przy przesyłkach listowych . . . . . . I mk..50f, ie 
ER; PY: RR Tr ee AE TEAM 6 mk. 3 
; 4 9. Za jisty dworcowe miesięcznie, (niedopuszczone w ru- Pe. 
„4 HU A E E I Sr ruhen TU FEG EE 90- mk 4 
E:- 10. Za listy dworcowe miesięcznie za każdy -ggzemplarz 2i 
(w ruchu z Polską NIEJOPUSZCZOŃE) ; vi. irren TS 30 f. 3 
najsajejszakeki cznie. 00000. een 3 mk. 438 
najwyżej miIEISCZBIĘ| > wy p O rw yy ‚30. mk. = 
Za listy gazetowe dworcowe, zamówione w drugiej po- > 
łowie miesiąca (od 15-go lub później) „pobiera, się.połowę nale- ee 
żytości;=najtmniej. jednak; Gosia re be ers rmk. 501. "5 
E a Aa N ee ee SAE 15 mk. Ñ: 
= 11, Zwrotne poświadczenie odbioru kle zwrotny) . gi: 
x a) przy nadaniu . . . . ee ee (sl mk 901570] 
0) BOZMAJANIU o o GE TY BBE ADS 3 mk. 
12. Za przyjęcie przesyłki przez listonosza wiejskiego 
lub organ doręczający -paczki, w szczególności 
a) za przesyłki, listowe AEC BT, listy 
75 f. 


wartościowe O W PC DACIE PAROS 


+ D 
ba nra 
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b) za pączki do 21/, kg. wagi włącznie . . . . . — mk. 75 f. 
456), cięższe paczki N ARONA I 3 „—, 
d) ,, paczki przyjęte przez organ doręczający pacz- z 
ki w ruchu miejscowym za pomocą jazdy >. . . . . . 350, 

13. Za przyjęcie przesyłek poleconych (w ogóle za po. 

świadczeniem nadania) po za godzinami urzędowemi . . . . 3 , — , 
14. Za zmianę adresu lub zarządzenie zwrotu przesyłki 1 „ 50 „ 
15. ,, zwrot niewysłanej jeszcze przesyłki . . . . . . a, 
TOS „przewóz zamkniętych 0572 Sr AR SR, Sh 
17. „ wygotowanie pełnomocnictwa . . . . . . . . . AREK ri OE: 
18. Opłata dodatkowa za przesyłki „Poste-restante” . — „ 50 ,, 
19. Za wystawienie a) legitymacji pocztowej . . . . . 5, —, 
b) karty składowej . - . . ... . . 4, —,, 

20. Składowe za paczki za każdy dzień i za każdą da? 
kę dzieńpie+: iR ERFAHRT FE A — , 75 ,, 
najwyższy wymiar składowego . . . . . : . « . . 45 —, 

21. Za wystawienie zaświadczenia, upoważniającego do - 
podejmowania w urzędzie przesyłek pocztowych .. 2 „ —,, 


22. Za żądanie badania uprawnienia do podejmowania 
przesyłek zgłaszającego się po ich odbiór . . . . . 2 „ —,, 
23. Za.sktytki zwykłe róne”. WINE TI, 304,05, 
ER Y WIĘKSZE Ps PEAT AA te ANAN 50, =, 
24. Należytość za przekazywanie. czasopism w. razie 
zmiany mieszkania abonenta w obrębie tej samej 


miejscowości lub do innej miejscowości . . . . . 2 p —,, 
25. Zawiadomienie o niedoręczalności paczki . . . . 3 „p — o 
26. Reklairacja: przesyśkto tow róde PR 3) 43794 N 
27. Należytość za wystawienie duplikatu dowodu nada- y 
nia, dowodu uiszczenia opłaty gazetowej, duplikatu 
zagubionego przez adresata przekazu . . . . . . . Lo DOn 
28. Należytość za dosłanie czasopism . . . . í 1 ELTE 
29. Za kredytowanie opłat pocztowych za późniejszemi 
rozliczeniem, za każdą mk. lub jej część . . . . .— „ 20,, 
najmniej miesięcznie . . . . 2 „, —, 
30. Za bagaż podróżujących pocztą 
a) przy poczcie kołowej: do wagi. 10-Klg. yn" spe 
ponad 10:d0CZO KI gi Z NIRO OCH y 3 
„TUDO PY SOWĄ OBIE ES SEE mea” | 
c) przy poczcie samochodowej oznaczy wysokość i 
należytości dla każdego kursu kaza Dyrekcja d 
Poczt. | 


31. Należytość asekuracyjna za bagaż „ódróżających pocztą: 
-za każde 1.000 mk. podanej wartości . 2 „ — 
najmniej .... I u — 


sie £ ` © r. Ż Sy 0 "ZZ 


Na 


a 
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32. Zawydawaniezwykłych przesyłek w urzędzie, rocznie 12 „ —-,, 
33. Roczna należytość za badanie uposażenia zgłasza- 
jącego się po odbiór przesyłek pocztowych—na pod- 


h stawie specjalnej umowy . . . . . . . . . . . . 36: „,— ,; 
= 34. Za nadanie przesyłki przy użyciu skrzynki umieszczo- 
A nej na rogach kolei miejskich . . . . 2.2... zed 3 TOY (R BÓR 
> 4 35. Za nadzwyczajne dodatki do czasopism za każde ` 
E 25. gr. każdego dódatku kyrn am orbit, 48.107; 
3 36. Za wystawienie pocztowych listów kredytowych . 6 „ —,, 
FE Zasadnicza należytość za wypłatę z konta listu kre- 
R e OWEN DRIN. 3 — 50.605; 
WE ponadto za kazde 100 mk. lub część tychże . . . .-- „ 50,, 
e 37. Urzędowe poświadczenie doręczenia przełyiki (tylko 
S w obrocie wewnętrznym) .. . . .-. « 1. . 1 « . 14,330, 
38. Za cofnięcie zamówienia gazetowego, o ile zamówie- 
nie PREZZOWE już dosłano nakładcy . . . . . . . De es 
11727 EE E TRA. ES} lan SZ 
39. należytość za pośrednictwo przy ocleniu paczek oz (5 5, 5, 
40. należytość za pośrednictwo przy ocleniu przesyłek 
STOWES ENTE DES TE ZBYEE NE DER HN 
41. za wyładowanie z okrętów i przewiezienie do składów 
pocztowych paczek amerykańskich w Gdańsku . . . 10 „ —,, 


a) Taryfa telegraficzna w ruchu wewnętrznym oraz we wzajemnym ruchu 
z Polską i niemiecką częścią Górnego Śląska. 


Stawki podano w walucie niemieckiej, 


1. Telegramy zwykłe: 


opłata od wyrazu. iu dod a Teer ir © T mk. — f. 

HANTE EARE ee Yie seen. „JO mk. — f. 
2. Telegramy pilne (D): | 

opłata cod- Wyraz «..-5 «+ Ran wies kz. dov dw — f. 


„najmniej jednak . . . «. «++» 1 N RE 30 mk. — r. 
3. Zapłacona odpowiedź (RPx): *) | 
opłata od ilości wyrazów na odpowiedź, jak pod 1. 

4. Zapłacona odpowiedź pilna (RPDx): *) 
opłata od ilości wyrazów. na odpowiedź, jak pod 2. 
5. Telegramy prasowe zwykłe: DIES 
R oplata od wyraża re es — mk. 50 f. 
HA PONNAK CO. 73 a Re TEN ra 


"zm + je re De 
z m z i zal Si 2 7E ty > | de i, e. kz 
KENDA * ZA? RENTEN REN PET ENTAS Fe R 


17. 


— Dzenajk Urzędowy: Mola 


apa a 


Telegramy prasowe pilne: . 
opłata os WYKAZU 313406517 rin E PSA EE - 1mk. 50 f, 
najmniej jednako Telco Eco WA DODY er 15 mk. = fi 
obowiązują tylko w obrocie wewnętrznym iw abracie 
z niemiecką częścią Góriego Śląska. - 
Sprawdzenie telegramu (TC): 
25% opłaty telegramu zwykłego bez wliczenia nalezy- 
tości dodatkowych jak np. za odpowiedź zapłaconą it p. 
Poświadczenie odbioru; 
a) telegraficzne (PC): jak za telegram zwykły 
|. 0 5 wyrazach; 
b) telegraficzne pilne (PCD): jak za telegram pilny 
o 5 wyrazach; 
cj: pocztą- (PEPES use bie FEG GZ OWO ali I mk. 50 f, 
Telegramy o „kilku adresach (TMx): 
a) za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże 


„telęgramu zwykłego air Fee 6 mk. — f. 

b) za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże 
telegramu pilnego, «= sale ALE 12 mk. f. 

Za odebranie telegramu na poczcie (poste restante — GP—) 
lub w telegrafie (télégraphe restante —TR—) . ... . . TRAG 


Za doręczenie telegramu pocztą jako list polecony —PR— 

lub za odebranie telegramu na poczcie jako list pole- 
Cody GPRS EEE LEE 2 mk. 
Za doreczenie telegramu przez umyślnego posłańca z te- 
legraficznem  doniesieniem o _ należytości poslaficzej 
—XPT— przedpłata (depozyt) nadawcy 35 mk. dla po- 
słańca oraz za telegram o 5 wyrazach*) Obowiązuje tylko 

w obrocie wewnętrznym i w obrocie z Polską. 


Za nadanie telegramu przez telefon za każdy MEER E 10 f. 
najmniej. jednak m 5 Se SE TEE, 2 mk. 
Pokwitowanie nadania telegramów. państwowych lub 

prywatnych na osobne żądanie . . . . . . . . . . . 1 mk. 50 f. 
Kredytowanie należytości telegraficznych na rachunek t 
wpłaconej zaliczki miesięcznie . . . . . . . ..... „6 mk, 
oprócz tego za każdy telegram . . . . . . BAC: LA: 30 f. 
Za dodatkowy odpis telegramu: | . 

za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże . . . 6 mk. 
Skrócone adresy telegraficzne rocznie ... . . . . . 400 ,, 


*) Różnicę między przedpłatą złożoną przez nadawcę a rzeczywistemi kosztami 


za posłańca ponosi nadawca, któremu też zwraca się w danym razie ewentualną nad- 
wyżkę. Urzędy na obszarze Rzeczypospolitej. Polskiej- należytość wypłaconą posłańcowi 
podają w markach polskich, którą należy przeliczyć po kursie .1 mk. niem, ==14 mk. pol. 


= 18. Doręczenie telegramów do kilku miejsc (biuro, mieszka- 
2 = nie) lub o pewnych a 


T rocznie . . . REITEN r OC MORE: 
k -~ pojedyńcza należytość BEE ERO YE 
Se 19. Za cofnięcie telegramu c. .*. ; . . AW PZRO WADE WOJ he 
= 20. Należytość za wniesioną reklamację od Jednego telegramu Best 
21. Za doręczenie telegramu z adresem niedokładnym . . . 4 „ 
22. Za przyjęcie telegranu przez posłańca lub Jistonosza . 

E wiejskiego . . . . SATA 751. 
É 23. Za zwrot przedpłaty złożonej. przez nadawcę (patrz poz. 121.1 wmkoS0rh 
|. 24. Sprostowanie telegramu: 
8 za jeden telegram najmniej . 2 . . . . . . « . . . . 10 mk. 
=, 25, Sprostowanie telegramu: 
E POCZIE Sr nr apa W ZSS ZARA DORA SRA NE 

ZEGOPOWIEŃE: 15 R GEŁ IDG ana E ŻE weed 2 


b) Taryfa felegraficzna w ruchu z Niemcami i z dalszą zagranicą: 


Z Polskiej części Górnego Śląska do Niemiec i dalszej zagranicy 
obowiązuje taryfa zagraniczna (patrz $ 61). Stawki taryfowe podane 
we frankach w złocie i centymach należy mnożyć przez ustalony każdo- 
częśnie ekwiwalent franka złotego do marki niem. Ekwiwalent franka 
złotego wynosi obecnie 56 mk. niem. *) - 

. Telegramy zwykłe: ( 

Opłata od wyrazu według: stawek podanych we frankach w złocie 
w taryfie zagranicznej. 

2. Telegramy pilne —D—: 

Opłata potrójna według stawek jak wyżej pod H. 

3. Zapłacona odpowiedź —RPx—: 

Opłata od ilości wyrazów na odpowiedź jak wyżej pod 1. 

4. Pilna odpowiedź zapłacona —RPDx—: 

Potrójna opłata od ilości wyrazów na odpowiedź jak wyżej pod 2 2. 

5. Telegramy prasowe (Presse): 

Opłata od wyrazu według stawek podanych we frankach w złocie 
= w taryfie zagranicznej dla telegramów prasowych. grelegramy prasowe pilne 
= do zagranicy niedopuszczone. 


r . i x 

*) Opłatę za cały telegram do krajów należących do obrotu europejskiego za- 
_ okrągła się w dół na kwotę podzielną przez 10, do krajów należących do obrotu zaeuro- 
- pejskiego na kwotę podzielną przez 50 np. opłata za wyraz telegramu zwykłego do 
= Niemiec wynosi 18 cts. x 56 ==-10 m. 08 f. z zaokrągleniem 10 m.; do Czechosłowacji: 
6 cts. x56 =3 m. 36 t. z zaokrągleniem 3 m. 30 f.; do New Orleanu (Louisiana — 
„Stany Rie OOZ0RO: 2 fr. 05: cts. X 56 = 112 m. 80 f z Kanokraglehien 112 m. 50 f. 
Byr 6 


l 


zs a) w ruchu wewnętrznym oraz w ruchu wzajemnym 2 niemiecka ozskela 


Dziennik” Urzędow$ Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 


6. Telegramy zamorskie zniżkowe (nipitie). SPEO cp LCD: 
Opłata od wyrazu według przepisów: dla telegramów zamorskich. ` 
7. Sprawdzenie telegramu — TC — 25%, opłaty telegramu zwykłego 
bez wliczenia należytości dodatkowych jak np. za odpowiedź zaplacona itp. 
` 8. Poświadczenie odbioru: 
a) telegraficzne (PC): jak za telegram zwykły. o 5 wyrazach; 
* b) telegraficzne pilne (PCD): jak za telegram pilny o 5 wyrazach; 
c) pocztą (PCP) 4 mk. 

9. Telegramy o kilku adresach (TMx): 
a) za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże telegramu 
zwykłego opłata zasadnicza 50 cts. pomnożona przez ustalony każdó- 
cześnie ekwiwalent franka złotego do marki niemieckiej. 
b) za odpis każdych 100 wyrazów lub części tychże hist 
„pilnego opłata zasadnicza 1 frank. pomnożona jak pod a). 
10. Za odebranie telegramu na poczcie (poste restante GP) lub w te- 
legrafie (télégraphe restante—PR) nie pobiera się dodatkowej opłaty. 
11. Za doręczenie telegramu pocztą jako list polecony — PR — lub 
za odebranie telegramu na poczcie jako list polecony — GPR — opłata 
jak za polecony list do zagranicy. 
12. Za doręczenie telegramu przez umyślnego posłańca ze znakiem 
konwencjonalnym „Expr&s” należytość posłańczą uiszcza odbiorca. Tele- 
gramy — XP — XPx — XPT — XPP — do. zagranicy niedopuszczone. 
13. Należytość za wniesioną reklamację od- jednego telegramu 6 mk. 
14. Sprostowanie telegramu: 

a) należytość za telegram, który zawiera życzenie nadawcy lub 
adresata i 

b) ewentualnie należytość za edpowiedź telegraficzną według sta- 
wek podanych pod 1). 2 
A 15. Sprostowanie telegramu pocztą: opłata jak za list polecony de 
zagranicy. 
Inne opłaty jak w ruchu wewnętrznym. Patrz poz. 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 21, 22. 3 


ar er 
TARYFA TELEFONICZNA. 


Górnego Śląska i z Niemcami. 


W rüchu tym obowiązują dotychczasowe opłaty niemieckie w walucie 
niemieckiej ustalone ustawą o należytościach telefonicznych z 11 lipca 1921 
d ordynacja telefoniczną z 25 sierpnia 1921 oraz dodatkowe rozporządzenie 
dotycząceszmiany ustawy w przedmiocie należytości telefonicznych i ordy- 
nacji telefonicznej 'z'19 grudnia 1921 (patrz a) Das Fernsprechgebühren-Ge- | 
setz vom tr Juli 1921, Reichs-Gesetzbl. S. 913; b) Die Fernsprechordnung 

3 u 8 


vom 25 August 1921, Reichs-Gesetzbl. S. 1207; c) Ausfuhrungsbestimmun- 
=- -gen zum Fernsprechgebühren-Gesetz und zu Fernsprechordnung, Amtsblatt 


Nr. 34; d) Verordnung zur Anderung der in den $$ 3, 4, u. 8 des Fern- 
sprechgebiihren - Gesetzes bestimmten Gebührensätze;, e) Verordnung zur 
Anderung der Fernsprechordnung v. 25 August 1921, Amtsblatt Nr: 45). 


b) We wzajemnym ruchu z Polską. 


Należytość za 3_minutową jednostkę rozmowy z Polską składa się: 
a)j;z opłaty wewnętrznej obowiązującej na Górnym. Śląsku jak pod a 


do tej miejscowości na granicy Ś'ąsko-polskiej, . która wykonywać będzie ` 


połączenia pomiędzy Polską, a polską częścią Górnego Śląska, i 

b) z opłaty od tejże miejscowości do miejsca przeznaczenia; ódlEgłóŚEi 
od tej miejscowości oblicza się według pól sytuacyjnych podanych w spisie 
urzędów i agencji pocztowych, telegraficznych t telefonicznych na obszarze 
Rzeczypospolitej Polskiej oraz zasad zamieszczonych w tym spisie na str. 
VI rubryka 8. = 

Opłata za 3 minutową jednostkę wynosi: 


przy odległości do 25kim. . . . . . . . . 5 mk. 
s N TR ET TORE E je 2 10% 
Er z M0 TON REITEN O 205% 

iza każde dalsze 100 kim. po. . . . . . . 40, 


"Przykład: Należytość za rozmowę telefoniczną (3 minut) z Rybnika 
do Krakowa wynosi: 


Rybrtik-Sosnowiec ponad 50 kłm.. . . . 3 mk. 60 f. 
Sosnowiec-Kraköw 100 klm. . . . . *.. 20 mk. —,, 


Razem: 23 mk. 60 1 = 


3 66. 


Postanowienia ogólne dla ruchu telegrafioznego i telefo- 


nicznego z Polski do polskiej części Górnego Śląska. 


W ruchu telegraficznym i telefonicznym z Polski do po'skiej części Gór- 
nego Śląska obowiązują taryfy wewnętrzue. Za telegramy z Polski do nie- 
mieckiej części Górnego Śląska należy pobierać te same opłaty, jak za te- 
legramy do Niemiec. s 

"W ruchu te'etonicznym należytość za trzyminutową jednostkę rozme- 
-my między Polską a polską częścią Górnego Śląska składa sie: 
a) z opłaty wewnętrznej obliczonej według odległości danej miejsco- 


= wości do tej miejscowości na granicy polsko-śląskiej, która będzie pośred- 


niczyć w rozmowach =pomiędzy ‘Polska .'a**polską częścią: Górnego Śląska, i 


b) z dodatkowej opłaty z tejże miejscowości > 5 miejsca przezna- 
czenia wynoszącej narazie ryczałtowo 75 mkp. - 

Po ogłoszeniu spisu pól sytuacyjnych urzędów położonych na obszarze 
B= polskiej części Górnego Śląska, należytości za rozmowy będą obliczane we- 
E dług tych pól, podobnie jak w obrocie wewnętrznym. 


E- Dotychczas. pobierane potrójne opłaty wewnętrzne w relacjach dopusz- 
czanych z miejscowościami w „polskiej części Górnego Śląska nie mają już 
zastosowania. A 5 

p a ‚Minister: Stesłowicz w.r. 


. Cena niniejszego numeru 120 mk. 
Prenumerata kwartalna wynosi 300 mk. 
Cena ogłoszeń prywatnych za wiersz lub jego miejsce 70 mk. 


Zamówienia przyjmuje Administracja Dziennika Urzędowego 
Ministerstwa Poczt i Telegrafów. 


Druk Pietra Laskauera, Warszawa Marjensztad 8. 
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DEUTSC 


Post- um Telegraphen- Mini -Temrntng Hat 


Ne 23. WARSZAWA, DEN 6. JUNI 1922. | Jg. IV. 


INHALT: Verordnung des Post- u. Telegr.-Ministers vom 29. Mai 1922 ZI. 1289/1V betreffend 
die Uebernahme der Post-, Telegraphen- und Fernsprech-Verwaltung auf dem 
Gebiete polnisch Oberschlesiens. 


Verordnung des Post- und Telegraphen-Ministers vom 29. Mai 

1922 Z. 1289/IV. betreffend die Uebernahme der Post-, Telegra- 

phen- und Fernsprechverwaltung auf dem Gebiete polnisch 
Oberschlesiens. 


I. 
Errichtung des Post- und Telegraphen-Inspektorates in Katowice. 


Zur Verwaltung der Post-, Telegraphen und Fernsprechanstalten auf 
dem Gebiete polnisch Oberschlesiens wird ein dem Post- und Telegraphen- 
Ministerium unterstelltes Post- und Telegraphen-Inspektorat errichtet. Der 
Wirkungskreis des Postinspektorates basiert auf dem in P. und T. Minini- 
sterial-Verordnungsblatte Ne 13 vom J. 1922 verlautbarten Organisations- 
reglement der Post- und Telegraphen Direktionen und der Dienstanweisung : 
fuer Post- und Telegraphen-Direktionen, nach dem P. und T. Ministerial- 
Verordnungsblatte N: 21 vom Jahre 1922. \ 


VERZEICHNIS (polnische Bezeichnung) 


der Post- und Telegraphenaemter und Agenturen Oberschlesiens 
„polnischen Gebietes. 


Nazwa h rz ER 
Bezeichnung wo | coe Uwaga 
ORA ip des Postamts deutsch 55 SA 
? (polnisch) (niemiecka) 251331 Bemerkung 
FE | EE 
a a PEC PNA AAZZNZZ ERZE Es S KANN NN NN EG 
4 Bielszowice Bielschowitz 1 1 
Biertułtowy Birtultau 1 |*=agencja 
ogucice Bogutschiitz Nord 1 A pocztowa 
„ ROTONów Boronow 1 |*=Postagentur 
Brzezie Hohenbergen 1 
zał 


Brzezina Birkenhain 


x) 


4 


py) 


\. 


“ER %* 


* 


** 


PORA RO 
a 
MOT 


Nazwa ` 


urzędu pocztowego 


polska 
(polnisch) 


Brzezinka 
Buchacz 
Bujaków 
Bykowina 
Bytków 
Bytom nowy 


Chebzie 
Chełm 
Chorzów 
Chropaczów 
Chudów 
Czernica 
Czerwionka 


Dąb 

Dąbrówka mała 
Dąbrówka wielka 
Dębieńsko 


Gierałtowice 
Giszowice 
Goczałkowice 
Godów 
Godula 
Golasowice 
Gorzyce 


Hajduki nowe 
Halemba 


Imielin 
Jankowice 
Janów 
Jastrząb górny 


Kalety 


, Katowice 


**** 


"Katowice Telegr. 


Knurów 

Kobier 
Kochanowice 
Kochcice 
Kochłowice 
Kończyce 
Kopalnia Brady 
Kopalnia Emmy - 
Kornowacz 


- Deutscher Text des Post- u. Telegr.- 


„w 


Bezeichnung 
des Postamts deutsch 
(niemiecka) 


Telegraf 


Birkenthal 1 
Buchatz 

Bujakow 

Friedrichsdorf 

Bittkow 

Friedenshiitte - 1 


Morgenrohth 1 
Gross-Chelm 
Chorzow 
Schlesiengrube 
Chudow 
Czernitz 
Czerwionka 


Domb 

Eichenau 

Gross Dąbrówka 
Dubensko 


=à mð mà d 


Gieraltowitz 
Gieschewald 
Gottschalkowitz 
Godow 
Godullahütte 
Gollasowitz 
Gross Gorschütz 


Neu -Heiduk 
Halemba 


Imielin 
Jankowitz 


Janow 
Ober Jastrzemb 1 


Stahlhammer i 1 
Kattowitz 

* Telegr. 1 
Knurow 
Kobier . 
Kochanowitz 
Kochtschiitz 


Kochlowitz 1 | 


Kunzendorf 

Bradegrube 

Emmagrube 1 
Kornowatz 
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Telegraph 


Ministerial-Verordnungs-Blattes. 
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Telefon 
Telephon 
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Uwaga 


Bemerkung 


Wszystkie agen- 

cje bez telegrafu, 
lecz z urządze- 
niem telefonicz- 
nem wymieniają 
także teiegramy 
prywatne telefo- 
nem. 


Samtliche Post- 
agenturen ohne 
Telegrapheneinri- 
chtungen, jedoch 
mit Fernsprech- 
leitungen über- 
nehmen Privatte- 
legramme zur Be- 
fórderung. 


ED ER 


«nij SIEHT ” 
_Ne 23. Deutscher Text des 


PER: 


8 À Nazwa ; 
Ñ i urzędu pocztowego 
k 


polska 
(polnich) 


i Koszecin 
P | * Kośmidry 
0° Kostuchna 
%* Królewska Huta 
$ 
7 


Lędziny 
Lipiny 
=.* Lisow 
* „Lubecko 
Lubliniec 
* Lubomia 
* Lubsza 


Łagiewniki 
Ei * Łaziska średnie 
ę * Łąka 

R | * Lyski 


8 * Makoszowy 

N Miasteczko 

k Michałkowice 
@ * Miedźna Grzawa 
U Mikołów 

ne * Mizerów 

e * Mokre 

> * Murcki 

3$ Mysłowice 


* Nakło 

* Nikiszowiec 

* Niewiadom Górny 
Nowy Bieruń 


* Ornontowice 
«Orzegów 
Orzesze 


Panewniki 
Paniowy 
Paruszowice 
Pawłów 
Pawłowice 
Pawonków 
Piekary 
Piekary rudne 
Podlesie 
Połomia 

* Popielów 
|. * Przyszowice 


, 
* 


***** 


* 


Post- u 


Ft 


. Telagr.-M 


Bezeichnung 


des Postamts deutsch 


(niemiecka) 


Koschentin 
Koschmider 
Kostuchna 
Königshütte 


Lendzin 
Lipine 
Lissau 
Lubetzko 
Lublinitz 
Lubom 
Lubschau 


Hohenlinde 
Mittel Lazisk 
Lonkau 
Lissek 


Makoschau 
Georgenberg 
Michalkowitz 
Miedźna Grzawa 
Nikolai 

Misarau 


_ Mokrau 


Emanuelssegen 
Myslowitz 


Naklo 
Nikischschacht 
Lenzberg 

Neu Berun 


Ornontowitz 
Orzegow 
Orzesche 


Idaweiche 
Gross Pianow 
Paruschowitz 
Paulsdorf 


. Pawlowitz 


Pawonkau! 
Deutsch Piekar 
Rudy Piekar 
Podlesie 
Pohlom 
Poppelau 
Preiswitz 


Telegraf 


ai wi 


inisterlal-Verord 


mm 


Telegraph 


mà — — m m mi m = m mm m mh m m m — 


Pre 


nungs-B 


Telefon 
Telephon 
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Deutscher Text des Post- u. Te 


Nazwa 
urzędu pocztowego 

polska 
(polnisch) 


4 


* Pszczyna 
* Pszów 


Radzionków 
* Radzionków nowy 
* Repty stare 
* Rogi 
Ruda 
* Rudzieńka 
Rybnik 
* Rzędówka 


* Sadów 


Siemianowice 
Śląskie Herby 
* Stary Bieruń 
Strzybnica 
Sucha Góra 
* Świerklaniec 
wierklany górne 
wietochlowice 
Szarlej 
Szarlociniec 
* Szeroka 
Szczyglowice 
Szopienice 


* 


* 


„< * Tarnowskie Góry 


Tychy 
Urbanowice 


* Warszowice 
Wełnowiec 

* Wielka Wisła 
Wielkie Hajduki 
Wirek 
Wodzisław 

* Woszczyce 
Woźniki 

* Wyry 


Załęże 
Zawodzie 


Bezeichnung 
des Postamts deutsch 
(niemiecka) 


Pless 
Pschow 


Radzionkau 
Neu Radzionkau 
Alt Repten 


"Rogau 


Ruda 
Riegersdorf 
Rybnik 
Egersfeld 


Sodow 
Laurahütte 


. Preuss-Herby 


Alt Berun 
Friedrichshütte 
Trockenberg 
Neudek 
Oberswirklan 
Schwientochlowitz 
Scharley 
Charlottenhof 
Timmendorf 
Schyglowitz 
Schoppinitz 


Tarnowitz 
Tichau 


- Urbanowitz 


Warschowitz 
Hohenlohenhütte 
Gross-Weichsel 
Bismarckhütte 
Antonienhütte 
Loslau 
Woschczytz 
Woischnik 
Wyrow 


Zalenze 
Bogutschiitz Siid 
Eintrachtshiitte 
Sohrau 


| Telegraf 


e 
E 
a 
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Telegraph 
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ACZ: 


Telefon 
Telephon 
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Uwaga 


Bemerkung 


VERZEICHNIS (deutsche Bezeichnung) 


"der Post- und Telegraphenaemter und Agenturen Oberschlesiens 
polnischen Gebietes. 


Bezeichnung des Postamts Nazwa urzędu pocztowego 
deutsch (niemiecka) y polska (polnisch) 


A Alt Berun Bieruń stary 


©, » Alt Repten Repty stare 
He, > Antonienhütte Wirek 
P> í i 
BE Bielschowitz Bielszowice 
"A. Birkenhain Brzeziny 
BBE. Birkenthal M4 y Brzezinka 
RR Bismarckhütte Wielkie Hajduki 
"A Birtultau Biertułtowy 
3 Bittkow Bytków 
SE Bogutschiitz Nord Bogucice 
NE Bogutschiitz Siid Zawodzie Ni 
ME Boronow Boronów 
M2 y Bradegrube Kopalnia Brady 
WIĘ, Buchatz Buchacz 
Bujakow Bujaków 
SB Charlottenhof M i Szarlociniec 
A Chorzow ) Chorzów 
"SP. © Chudow - Chudów 
RR: Czernitz , Czernica 
KR: Czerwionka Czerwionka *. 
MA Deutsch Piekar Piekary DR. 
ME- Domb Dąb Fa 
Dubensko Dębieńsko z 
Egersfeld Rzędówka 
Eichenau Dąbrówka mała 
A -. Eintrachtshiitte r, Zgoda 
38 Emanuelssegen Murcki 
D o ,  Emmagrube Kopalnia Emmy 
“ Friedenshütte Bytom nowy ee 
as Friedrichshütte Ą ` S$trzybnica s 
KS Friedrichsdorf 
PAC. i X Bykowina 
Georgenberg ` | Miasteczko 
Gieschewald - Giszowice 
t Gieraltowitz Gieraltowice 
Cottschalkowitz Goczalkowice 
Godow j U i Godów i 
© Godullahütte i Godula 
Gollasowitz 4 Golasowice (5 E 
Gross Chelm Chełm | „tide 


‚Gross Dornbrowka ' Dombrówka wielka 


i 


l ŻA: RER), 


Wied 3 
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Deutscher Text des Post- 


Bezeichnung des Postamts 


deutsch (niemiecka) 


Gross Gorschiitz 
Gross Paniow 
Gross Weichsel 


Halemba 
Hohenbergen 
Hohenlinde 
Hohenlohenhiitte 


Idaweiche 
Imielin 


Jankowitz 
Janow 


Kattowitz 
Kattowitz Telegr. 
Knurof 
Kobier . 
Kochanowitz 
Kochlowitz 
Kochtschütz 
Königshütte 
Kornowatz 
Koschentin 
Koschmieder 


_Kostuchna 


Kunzendorf, 


Laurahütte 
Lendzin 
Lentzberg 
Lipine 
Lissau 
Lissek 
Lonkau 
Loslau 
Lubetzko 
Lublinitz 
Lubom 
Lubschau 


Makoschau 
Michalkowitz 
Miedzna Grzawa 
Miserau 

Mittel Lazisk 
Morgenroth 
Mokrau 
Myslowitz 


Naklo 
Neu Berun 


By" à F RERS 4 TEN 
elegr.-Ministerial-Verordnungs 


PĘD 


= a aż O N be wa i 
‚Blattes. Ne23. | 


Nazwa urzędu pocztowego 
polska (polnisch): 


Gorzyce 
Paniowy 
Wielka Wisła 


Halemba 
Brzezie 
Łagiewniki 
Wełnowiec 


Panewniki 
Imielin 


Jankowice 
Janów 


Katowice 
Katowice Telegr. 
Knurów 

Kobier 
Kochanowice 
Kochłowice 
Kochcice 
Królewska Huta 
Kornowacz 
Koszęcin 
Kośmidry 
Kostuchna 
Kończyce 


Siemianowice 
Lędziny 
Niewiadom górny 
Lipine 

Lisów 

Łyski 

Łąka 
Wodzisław 
Lubecko 
Lubliniec 
Lubomia 
Lubsza 


Makoszowy 

Michałkowice 

Miedźna Grzawa 

Mizerów 

Srednie Łaziska 

Chebzie | 

Mokre / 
Mysłowice 


Nakło -LAN 
Nowy Bieruń ; 
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er = xt des Post- u. Telegr.-Ministerial-Verordnungs-Bl 
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| - ZA > 
t ; Bezeichnung des Postamts Nazwa urzędu pocztowego 
b deutsch (niemiecka) polska (polnisch) 


i Neudeck Świerklaniec ` 
Neu Heiduk Hajduki nowe 
Neu Radzionkau Radzioków nowy 
Nikischschacht Nikiszowiec 
Nikolai Mikołów 


y Ober Jastrzemb Jastrząb górny 

$ Ober Schwirklan wierklany górne 

2 Ornontowitz Ornontowice 

3 Orzegow Orzegów 

; Orzesze _Ț Orzesze 

ą Paruschowitz Paruszowice 

f Paulsdorf Pawłów 

j Pawlowitz Pawłowice 
Pawonkau Pawonków 
Pless Pszczyna 
Podlesie Podlesie 
Pohlom Połomia 
Poppelau Popielów 
Preiswitz Przyszowice 
Preuss Herby Sląskie Herby 
Pschow Pszów 
Radzionkau Radzionków 
Riegersdorf N Rudzienka 
Rogau Rogi 
Ruda Ruda 
Rudy Piekar Piekary rudne 
Rybnik Rybnik 
Szarley \ Szarlej 
Schlesiengrube Chropaczów j 
Schoppinitz Szopienice 

© Schwientochlowitz więtochłowice 

Schyglowitz Szczygłowice 
Sodow Sadów 
Sohrau Zory 
Stahlhammer Kalety , 
Tarnowitz Tarnowskie góry 
Tichau Tychy 
Timmendorf Szeroka 
Trockenberg Sucha Góra 
Urbanowitz Urbanowice 
Warschowitz Warszowice 
Woischnik Woźniki 
Woschczytz Woszczyce 
Wyrow Wyry 
Zalenze _ Załęże 


PO" 


sA $ ; 


Ik 
Post-Telegraphen und Fernsprechbetriebsbestimmungen. 
A) betr. den inneren Postverkher polnisch Oberschlesiens mit den übrigen 
Landesteilen Polens. © 
- ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN. 


1. Fürdeninneren Postverkehr, d. h. den gegenseitigen Verkebr der Post- 
anstalten poln. Oberschlesiens, sowie fiir den Verkehr dieser Postanstalten 
mit den iibrigen Landesteilen Polens gelten die Bestimmugen der deutschen 


_ Postordnung v. 22XII 1921, sofern nachstehend nicht anders bestimmt ist. 


2. Für den Verkehr der übrigen Postanstalten Polens mit poln. Ober- 
schlesien sind die im „Dziennik Urzędowy Min. Poczt i Telegr,” veröffent- 


- lichten Bestimmungen massgebend. 


, Sofern bisher in den ehemals österreichischen und preussischen Lan- 
desteilen noch einzelne abweichende österr. bzw. deutsche Bestimmungen 
gelten, sind diese bis auf weiteres im Verkehr mit polnisch Oberschlesien 
massgebend. 

3. Sämtliche bei den Postanstalten poln. Oberschlesiens eingelieferten 
Sendungen im inneren Verkehr, sowie im Verkehr mit den übrigen Lan- 


` desteilen Polens und der Freistadt Danzig sind bei der Annahme nach den 
Bestimmungen der deutschen Postordnung vom 22.XII 1921 zu behandeln. 


Sie unterliegen den Gebühren nach dem anliegenden polnischen Gebüh- 
rentarif und sind zu frankieren mit besonderen pol. Freimarken in deutscher 
Währung. 

4. Die bei den Postanstalten der übrigen poln. Landesteile aufgelie- 
ferten Sendungen nach poln. Oberschlesien sind nach dem für den inneren 


Verkehr geltenden Gebührentarif mit Freimarken in poln. Währung. zu 


frankieren. 

5. Abweichend von den unter 1 — 4 angeführten Grundsätzen treten 
nachstehende Aenderungen ein, die nach den einzelnen Arten der Sen- 
dungen aufgeführt sind. Mit diesen Aenderungen haben sich die Postan- 


stalten sofort vertraut zu machen, damit der innere Verkehr als auch der 


Verkehr mit dem übrigen Polen bei der Uebernahme der Verwaltung durch 
den poln. Staat keine Unterbrechung erleidet. In zweifelhaften Fällen ist 
die Entscheidung der vorgesetzten Dyrekcja Poczt i Telegraföw, für poln. 
Oberschlesien — Inspektorat — einzuholen. 


Teilweise Aenderungen der Bestimmungen betr. den inneren postverkehr poln. 


Oberschlesiens sowie den gegenseitigen Verkehr aller Landesteile Polens. 
81. 
Briefsendungen. 
Briefe und Postkarten von Behörden. 


a) Der von Militär-Civil- oder Selbstverwaltungsbehörden ausgehende 
Schriftwechsel kann im ganzen Staatsgebiet, sowie im inneren Verkehr 


` 
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poln. Oberschlesiens in Form von Briefen oder Karten versandt werden. 
Derartige Sendungen müssen auf der Aufschriftseite den Abdruck eines 
Dienstsiegels der absendenden Behörde tragen. 

b) Der-in Form eines Briefes eingelieferte amtliche Schriftwechsel darf _ 
im Einzelnen das Gewicht von 2 Kg. nicht überschreiten; dabei müssen 
die Briefe über 250—2000 Gr. als amtliche bezeichnet sein (Dienstsiegel). 

c) Die von Behörden eingelieferten Briefe und Karten müssen mit 
gewöhnlichen Freimarken frankiert sein nach dem Tarif:des Aufgabegebiets. 

d) Für den unter a) angefiihrten Schriftwechsel kónnen die Gebiihren 
sowohl im inneren Verkehr poln. Oberschlesien, als auch im Verkehr mit 
den übrigen poln. Landesteilen vom Empfänger eingezogen werden. In 
diesem Fall muss die Sendung neben dem Dientsiegel die Bezeichnung . 


tragen „Urzedownie, opłatę pocztową uiści odbiorca”. (Portopflichtigen - A. 


Dienstsache) (vergleiche Abs. J. b.). 

Ungenügend oder nicht frakierte amtliche Sendungen aus dem Brief- 
kasten, die diese Bezeichnung nicht tagen, sind den absendenden Behörden 
zurückzugeben. 


Postkarten. 


Russer den amtlich ausgegeben Postkarten im Höchstmasse von 
9 X 14 sowie nicht von der Post bezogenen „Postkarten die jedoch nicht 
kleiner sein dürfen als 7 x 10 und grösser als 9 X 14 cm. (Dziennik Urzę- 
dowy Min. Poczt i Telegr. Ne 13 z r. 1921 S. 203) sind im inneren Verkehr 
poln. .Oberschlesien und im Verkehr Oberschlesiens mit dem iibrigen 
Polen auch Postkarten von 15,7 x 10,7 cm. Ausdehnung zugelassen jedoch 
nur für die Dauer von 1 Jahr. ` 


Drucksachen. 

a) Im Verkehr poln. Oberschlesiens mit dem uebrigen Polen sind Druck- 
sachen in Postkartenform zulaessig, sofern sie die Bezeichnung „Druck- 
sachenkarte” tragen. Derartige Kärten muessen ganz in Druck hergestellt 
sein, duerfen das Hoechstmass von 15,7 X 10,7 cm. nicht ueberschreiten 
und muessen offen versandt werden. Doppelte oder mehrteilige Druck- 
sachenkarten sind unzulaessig. Die Gebuehren fuer Drucksachenkarten 
sind im anl, poln. Tarif Gebuehrentarif, welcher im poln. Oberschlesien / 
gilt, angegeben. Drucksachenkarten, die diesen Bedingungen nicht ent: 
sprechen, sind als Briefe zu behandeln. 

b) Drucksachen von Behoerden sind im poln. Oberschlesien bis zum 


i Gewicht von 2 Kg. zulaessig, im uebrigen Polen bis 5 Kg. Drucksachen 
= von Behoerden bis 5 Kg. die nach poln. Oberschlesien versandt werden, 


sind kostenfrei den Empfaengern zuzustellen: 

Warenproben und Mischsendungen. 

In poln. Oberschlesien sind Warenproben und Mischsendungen bis zum 
Gewicht von 1 Kg. zulässig, im übrigen Polen nur bis 500 Gr. Warenproben 


und Mischsendungen bis 1 Kg. aus poln. Oberschlesien nach dem übrigen‘ 


Polen sind den Empfängern ohne weiteres zuzustellen. 
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Zeitungen. 


Die Gebühren für das Befördern der Zeitungen durch die Post werden 

in poln. Oberschlesien gleichzeitig mit den Bezugsgebühren entrichtet, 
im. übrigen Polen durch Pauschalgebühren. ; 
i Im gegenseitigen Verkehr zwischen Oberschlesien und dem übrigen 
Polen sind daher Zeitungen die von den Verlegern oder Postanstalten unter 
Kreuzband versendet werden, auch dann frei zu befórdern, wenn sie nicht 
frankiert sind, oder ausnahmsweise die Bezeichnung „opłata abonamen- 
towa”, „opłata ryczałtowa” oder „opłata gotówką” nicht tragen. 

Dagegen haben die Aufgabepostanstalten darauf zu achten, dass Zei- 

tungen die nicht duch die Post bezogen werden, oder für welche die Befór- 
derungsgebühr nicht durch Pauschale entrichtet wird, nach dem Tarif für 
Drucksachen mit Freimarken frankiert werden. 


Bahmhofsbriefe, Postaufträge, Postkreditbriefe und Briefe mit Zustellungs- 
urkunden sind ausschliesslich im inneren Verkehr der Postanstalten in Poln. 
Oberschlesien zulässig. 


Päckchen bis ı kg. sind nur im inneren Verkehr der Postanstalten 
in poln. Oberschlesien zulässig. Päckchen aus poln. Oberschlesien nach 
dem übrigen Polen sind als, Pakete zu behandeln und nach anl. Tarif 
zu frankieren. 


Unfrankierte und unzureichend. frankierte Briefsendungen von Privat- 


personen. 


a) Vom Tage der Uebernahme der. Verwaltung durch Polen ist das 
Porto für unfrankierte und nicht genügend frankierte Briefsendungen so- 
wohl im inneren Verkehr poln. Oberschlesiens, als auch im Verkehr mit 
dem übrigen Polen in die Karten nicht mehr einzutragen. 

b) Derartige Sendungen sind mit dem Zeichnen „T” zu bezeichnen 
und den Bestellanstalten ohne weiteres zu überweisen. Im Bedarfsfall ist 
ein besonderes Bund mit entsprechender Bezeichnung zu fertigen. 

c) Die Bestellanstalten poln. Oberschlesiens haben das Porto fuer 
unfrankierte oder unzureichend frankierte Briefsendungen nach Feststellung 
-` des Gesamtbetrages in die Portoliste einzutragen. 

‚Die Portoliste ist in bisheriger Weise zu fuehren. Im uebrigen Polen 
wird das Porto durch Portomarken verrechnet. 


d) Später wird auch in Oberschlesien das Porto durch die Porto- 


marken in deutscher Währung verrechnet werden. Ueber das Verfahren 
betreffend Verwendung und Verrechnung der Portomarken ergeht besondere 
Verfuegung. y 
e) Bei Privatsendungen wird der fehlende Portobetrag festgestellt und 
in doppelter Höhe in die Währung der Bestellpostanstalt wie folgt umge- 
rechnet, $ 
1 deutscher Pfennig = 5 poln, Pf. 
1 deutsche Mark = 5 poln. M. 
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und umgekehrt: 
5 polnische Pf. = 1 deutscher Pf. $ 
tę 1 polnische Mk. = 20 deutsche Pf. 

Beispiel: Fiir eine Privatbriefsendung bis 20 g. aus Lwów (Lemberg) 
nach Oberschlesien, frankiert mit 5 statt 10 poln. Mark ist einzuziehen: 
2x500 poln. Pf. (doppelte Höhe) =1000 poln. Pfennige:5=200 deutsche 
Pf. Die Mindestgebiihr fir eine unzureichend frankierte Privatsendung nach 
Oberschlesien beträgt 50 dt. Pf. 


Unfrankierte und unzureichend frankierte Briefsendungen von Behörden. 


a) Die bisher in Oberschlesien eingezogene Zuschlagsgebühr von 
30 Pf. für unfrankierte oder unzureichend frankierte Briefsendungen von 
Behörden darf nicht mehr erhoben werden. 

b) Für unfrankierte oder nicht genügend frankierte Briefsendungen, 
die den obigen Bestimmungen entsprechen, wird im inneren Verkehr poln. 
Oberschlesiens und im Verkehr mit dem übrigen Polen nur der einfache 
fehlende Portobetrag nach dem Tarif der Aufgabepostanstalt festgestellt 
und nach dem hierunter folgenden Beispiel umgerechnet. 

n S Beispiel: Für einen Brief von Behörden aus poln. Oberschlesien nach 
= Warszawa, statt 200 nur mit 150 dt. Pf. frankiert, beträgt der Zuschlag in 
= einfacher Höhe 50 dt. Pf.x5=250 poln. Pf. . 


* | 5 2. 
Pakete und Wertsendungen. 
Gewicht der Pakete. 


a) Pakete von Privatpersonen. 

Im inneren Verkehr poln. Oberschlesiens und dem früheren österr. 
Schlesien sowie im gegenseitigen Verkehr dieser Gebiete mit den Bezir- 
ken Poznań und Bydgoszcz sind Privatpakete bis zum Höchstgewicht von 
20 Kg. zulässig, hingegen im Verkehr dieser Gebiete mit dem übrigen Po- 
len nur bis 15 Kg. | 

b) Pakete von Behórden. 

Pakete von Behörden sind im ganz Polen bis 20 Kg. zulässig, von 
Postanstalten bis 50 Kg. 


Wertangabe bei Paketen. 


SĘ a) Bei Paketen von Behórden und Privatpersonen unterliegt die Angabe 
S des Wertes in Inneren Verkehr poln. Oberschlesiens keiner Beschränkung. 
= Dagegen sind die Wertpakete von Privatpersonen aus poln. Oberschlesien 
sj nach dem übrigen Polen nur bis 5000 deutsche Mark zulässig. Im übrigen 
Polen ist die Wertangabe bei Paketen von Behörden unbeschränkt, dage- 
gen bei Paketen von Privatpersonen nur bis 50000 poln. Mark zulässig, 
Die Wertangabe muss in beiden Fallen in der Wahrung der Aufgabepostan- 
stalt erfolgen. 

b) Im gegenseitigen Verkehr poln. Obeschlesiens 'mit dem übrigen 
Polen haben die Aufgabepostanstalten im Annahmebuch, Einlieferungs- 
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schein (Buch) auf der Paketkarte und der Sendung neben dem vom Ab- 
sender angegebenen Wert den Vermerk „poln. Mark” oder „deutsche Mark” 
niederzuschreiben. 

Eingeschriebene Pakete von Privatpersonem und dinei Pakete sind 
nur im inneren Verkehr poln. Oberschlesiens zulässig. 


Wertbriefe. 


Die Angabe des Wertes bei Briefen von Behörden und Privatpersonen 
im inneren und gegenseitigen ‚Verkehr poln. Oberschlesiens mit dem übri- 
gen Polen ist bis zu derselben Höhe zulässig wie bei Paketen. 

Die im Abs. a, b, des $ 2 „Wertangabe bei Paketen” angeführten 
Bestimmungen sind daher auch bei Wertbriefen sinngemäss anzuwenden. 

Sendungen von Behörden und Schatzämtern. 


Die von Staatskassen und Finanzämter aufgelieferten Pakete und 
Wertbriefe mit Zu- oder (leberschiissen sowie Stempelmarken bis zum Ge: 
wicht von 2 Kg. unterliegen für die Wertangabe der ermässigten Gebühr; 
für das Gewicht ist jedoch die volle Gebühr zu entrichten (siehe anl. Tarif) 
Diese Bestimmung gilt für das ganze Staatsgebiet. 


$3. 

Postanweisungen, HP bp. Postauftrage 

und Wechselproteste. 

Postanweisungen, telegr, Postanweisungen und Nachmahmesendungen. 

Der Postanweisungs sowie Nachnahmeverkehr wird im inneren Ver- 
kehr poln. Oberschlesiens in bisheriger Weise weitergefiihrt. 

Im Verkehr mit dem übrigen Polen ist der Postanweisungs—und Nach- 
nahmeverkehr bis auf weiteres unzulässig. Ueber den Zeitpunkt der Ein- 
führung ergeht besondere Verfügung. 

Postaufträge. 

Postaufträge sind vorläufig nur im inneren Verkehr poln. Oberschle- 
siens zulässig. 

Die Ausdehnung auf die "Ra Gebietsteile erfolgt später. 

Postprotestaufträge 
sind nur im inneren Verkehr poln. Oberschlesiens zulässig. 

§ 4. 

Durch Eilboten zu bestellende Sendungen 

sind in ganz Polen zulässig. Nach poln. Oberschlesien sowie den Be- 
zirken Poznań und Bydgoszcz sind Eilsendungen sowohl nach dem Orts- 
als auch nach dem Landbestellbezirk zulässig, nach den übrigen Bezirken 
dagegen nur an Empfänger in Ortsbestellbezirk. 

Ser 
Entschädigung für Postsendungen. 
Für in Verlust geratene und vom Empfänger infolge RED 


Zustandes oder aus irgend anderen Gründen nicht angenommene Postsen- 
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dungen wird Ersatz geleistet nach den für die Aufgabepostanstalt, für Be- 
raubungen teilweisen Verlust und Beschädigungen der vom Empfänger be- 
reits angenommenen Postsendungen nach den für die Bestimmungspost- 
anstalt geltenden Bestimmungen. 

Die Höhe der Entschädigung im letzten Fall erfolgt nach dem Wert 
der Ware am Tage der Einlieferung, jedoch nur bis zur Höhe des ange- 
gebenen Wertes der Sendung. 

Ueber die Entschädigung entscheidet in beiden Fällen das Inspektorat 
für Post und Telegraphie poln. Oberschlesiens nach ‘den dort geltenden ` 
Bestimmungen. 


B). Wechselseitiger Postverkehr zwischen dem polnischen Teile Oberschiesiens, 
und dem deutschen Teile Oberschlesiens, dem übrigen Deutschland und dem 
Auslande. 3 


ALLGEMEINE BESTIMMUNGFN. 


Im Postverkehr zwischen dem polnischen Teile Oberschlesiens einer- 
seits und dem deutschen Teile Oberschlesiens, dem übrigen Deutschland 
und dem Auslande anderseits, gelten die Bestimmungen des Weltpost- 
Vertrages und der zugehörigen Abkommen mit den unten angeführten 
Aenderungen. Der Verkehr mit dem Auslande kann im Ramen der durch 
die derzeit bestehenden deutschen Anordnungen vollzogen werden, mit 
Ausnahme des vorläufig eingestellten Postanweisungs, Postnachnahme und 
Postauftragsverkehrs. 


$ 6. 
4 Briefpostsendungen. 


Im Verkehr mit dem deutschen Teile Oberschlesiens kommen die, . 
laut beiliegendem Tarif ermässigten Gebühren zur Anwendung. Die seitens 
der deutschen Postverwaltung in Bezug auf die Annahme und Bestellung 
der Briefpostsendungen SAH Verordnungen sind auch weiterhin 
anzuwenden. 

Im Verkehr mit dem übrigen Deutschland und dem Auslande gelten, 
ausschliesslich die Bestimmungen des Weltpostvertrages. Sowohl im Verkehr 


` mit dem deutschen Teile Oberschlesiens wie auch im Verkehr mit Deutsch- 
land und dem Auslande sind Einschreibbriefe in die Briefkarten einzeln 


einzutragen, 


Sea 
Pakete. 


Sowohl im Verkehr mit dem deutschen Teile Oberschlesiens wie auch 
mit detn übrigen Deutschland könneh gegen ermässigte Gebühr laut 
beiliegendem Tarif Pakete. im Gewichte bis 5 Kg., von 5 Kg. bis 10 Kg. 
von 10 Kg. bis 15 Kg., und von 15 bis 20 Kg. ausgetauscht werden. Jedes 
Paket muss durch eine Paketkarte begleitet werden, ausserdem sind in 


jj, der Richtung nach Deutschland eine Zoll-Inhaltserklärung und eine stati- 
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stische Anmeldekarte erforderlich. Als Paketkarte ist das Formular. des 
Auslandsverkehrs zu verwenden. Die Bestimmungen im Art. V. § 1. Absatz 
Ill. der Vollzugsordnung zum internationalen Postpaketsvertrag über den 
Verschluss der Pakete findet bei gewöhnlichen Paketen im Verkehr mit 
dem deutschen Teile Oberschlesiens und Deutschland vorläufig keine 
Anwendung. Deutsche Vorschriften und Verordnungen bleiben bis auf 
Weiteres in Kraft, falls durch die unten angeführten Bestimmungen nicht 
etwas anderes verordnet ist. i 

Der Paketverkehr im polnischen Teile Oberschlesiens wird eingeteilt: 

a) In den Verkehr zwischen dem polnischen und dem deutschen Teile 
Oberschlesiens. 

b) In den Verkehr zwischen dem polnischen Teile ZE: und 
dem übrigen Deutschland. 

c) In den Verkehr zwischen dem polnischen Teile Oberschlesiens und 
den hinter Deutschland liegenden und über Deutschland im Transitwege 
erreichbaren Ländern. 

d) In den Verkehr zwischen dem polnischen Teile Oberschlesiens und 
dem ohne Berührung von Deutschland erreichbaren Ausland. 


Für den unter a) b) und c) verzeichneten Verkehr wird das Auswechs- 
lungspostamt in Katowice bestimmt, welches zugleich als Post-Zolamtwir- 
ken wird, für den unter Punkt d) angegebenen Verkehr vorläufig das Aus- 
wechslungspostamt Kraköw 2. 

Der Austausch von Paketen zwischen den Postämtern des polnischen 
Teiles Oberschlesiens und jenen des deutschen Teiles Oberschlesiens, so- 
wie des deutschen Reiches hat durch Vermittlung des Auswechslungs- 
postamtes Katowice auf Grund der Frachtkarten des Auslandverkehres 
(D. N. 43) zu erfolgen. 


a) Austausch der Postpakete zwischen dem polnischen und dem deutschen 
Teile Oberschlesiens. 


Pakete mit einer Wertangabe bis 500 deutsche Mark einschliesslich 
sind wie gewöhnliche Pakete zu behandeln. 

Die für solche Pakete erhobene Wertversicherungsgebühr fällt zu 
„Gunsten des Aufgabelandes und ist in die Frachtkarte nicht einzutragen. ` 
Gewöhnliche Pakete, sowie Pakete mit Wertangabe bis 500 dt. M. sind 
abgesondert in 4 Gewichtsstufen: 5 Kg., 10 Kg., 15 Kg., und 20 Kg. suma- 
rlIsch in die Frachtkarten einzutragen. Die daraus sich ergebenden Beträge, 
welche zwischen die Aufgabe und Bestimmungsverwaltung zur Teilung 
kommen, sind gleichfalls sumarisch in die Frachtkarten einzutragen. Pakete 
mit einer Wertangabe über 500 dt. M. sind in die Frachtkarten einzeln 
zu verzeichnen. Die, für solche Pakete erhobenen Gewichts-und Versiche- 
rungsgebühren sind in die Frachtkarten in einem Betrage einzlitragen. 
Die Gebiihren fiir Express Pakete sind in den Frachtkarten unter den 
bewirkten Eintragungen durch Angabe der Gesamtstiickzahl der Express- 
Pakete und der fiir dieselben entfallenden Expressgebiihren besonders 
zu vermerken. Die Eilbestellgebühren fallen vollständig zu Gunsten des 
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Bestimmungslandes. Diese Bestimmungen gelten auch für die Postämter 


im deutschen Teile Oberschlesiens. Das Auswechslungspostamt in Kato- 
wice hat über die ankommenden Paketkartenschlüsse zus deutsch Ober- 
schlesien, an der Hand der übernommenen Frachtkarten eine monatliche 
Zusammenstellung über die zur Teilung zwischen die Verwaltungen des 
Aufgabe und Bestimmungslandes entfallenden Postgebühren nach bei- 
liegenden Muster anzufertigen. Am Monatsschluss ist die monatliche 
Zusammenstellung zu summieren und der gesammte Gebührenbetrag mit 
Ausnahme der Eilbestellgebühren, welche in der Anmerkungsspalte getrennt 
zu verzeichnen sind, in fünf Teile zu teilen. Drei Teile fallen zu Gunsten 
der deutschen Verwaltung, zwei Teile sowie die Gesamtgebuehr fuer Express- 
Pakete zu Gunsten der polnischen Postverwaltung Oberschlesiens. Die auf 
diese Weise angefertigte Zusammenstellung wird sammt Frachtkarten am 


‘dritten Tage des naechsten Monats an die Izba Kontroli Rachunkowej Wy- 


dział | in Bydgoszcz uebermittelt, welche alsdann diese Zusammenstellung 
der deutschen Postverwaltung zur Anerkennung uebersendet. 

Das weitere Verfahren bis zum Zeitpunkte der Ausgleichung der 
Schuldbetraege zwischen den Verwaltungen, wickelt sich in der Izba Kon- 
troli Rachunkowej in Bydgoszcz nach den Bestimmungen des Madrider 
Paketvertrages ab. 

b) Austausch der Post — Pakete zwischen dem zone Teile Ober. 
schlesiens und Deutschland. 

Pakete mit einer Wertangabe bis 500 d. M. werden im Verkehr zwi- 
schen dem polnischen Teile Oberschlesiens und Deutschland wie gewoehn- 
liche Pakete behandelt und summarisch in die Karten eingetragen. 

Gowoehnliche Pakete und Pakete mit Wertangabe bis 500 dt M. wer- 
den in die Frachtkarten nach vier Gewichtsstufen sumarisch eingetragen 
Die Gewichtsgebuehren sind in die Frachtkarten in Franken und Centimen 
einzutragen, wobei von den, bei Einlieferung der Pakete erhobenen Ge- 
buehren fuer je 5 Kg. Gewicht 20 Centimen zu Gunsten des polnischen 
Teiles Ober-Schlesiens in Abzug zu bringen sind. 

Pakete mit einer Wertangabe von ueber 500 Dt. M. sind in die Fracht- 
karten einzeln einzutragen. Die Gewichts- und Versicherungsgebuehren 
sind in einem Betrage zu verzeichnen, wobei von den, bei Einlieferung 
der Pakete erhobenen Gebühren für je 5 Kg. Paketgewicht 20 Centimen 
und für je 300 Fr. oder einen Teil von 300 Fr. Wertangabe 20 Centimen 
zu Gunsten Polens in Abzug zu bringen sind. 

Die Gebühr für Express Pakete ist ebenso wie im Verkehr zwischen 
dem polnischen und dem deutschen Teile Oberschlesiens zu verzeichnen. 
Dieselben Bestimmungen gelten auch für die deutschen Postämter. 
Das Auswechslungspostamt in Katowice hat über die ankommenden Pa- 
ketkartenschlüsse aus Deutschland, an der Hand der übernommenen Fracht- _ 
karten eine monatliche Zusammenstellung der Polen zufallenden Postge- 
bühren nach beiliegendem Muster anzufertigen. 

Am Monatsschluss ist die Zusammenstellung zu summieren, zu dem 
Gesammtbetrage sind die Gebühren für Eilbestellung hinzuzurechnen und 
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den auf diese Weise in Franken und Centimen ermittelten Betrag nach 
dem festgesetzten Umrechnungsverhältniss in deutsche Mark umzurechnen. 
Die weitere Behandlung der Monatsrechnung ist dieselbe wie im Verkehr 


zwischen dem polnischen und dem deutschen Teile Oberschlesiens. 


c) Austausch der Post-Pakete zwischen dem polnischen Teile Ober- , 
schlesiens und den fremdem Ländern, welche durch die Vermittlung Deutsch- 
lands ausgetauscht "werden. 


Ohne Rücksicht darauf, ob die Pakete ohne Wertangabe oder mit 
- Wertangabe sind, wird jedes Paket in die Frachtkarte einzeln eingetragen, 
wobei jedoch die vier Gewichtsstufen genau zu beachten sind. 

Die Gewichtsgebuehren sind in die Frachtkarten in Franken und Cen- 
timen einzutragen, wobei bei den, bei der Einlieferung erhobenen Gebueh- 
ren fuer je 5 Kg. Paketgewicht 20 Centimen zu Gunsten des polnischen 
Teiles Oberschlesiens in Abzug zu bringen sind. 

Von der bei der Einlieferung erhobenen Versicherungsgebuehr, welche 


gleichzeitig mit der Gewichtsgebuehr einzutragen ist, sind zu Gunsten Po- 


lens 20 Centimen fuer je 300 Fr. Wertangabe, oder einen Teil davon in 


in Abzug zu bringen. 
Im uebrigen wird wie mit den Paketen im Verkehr zwischen dem pol- 


"nischen Teile Oberschlesiens und Deutschland verfahren. 


d) Austausch der Postpakete zwischen dem polnischen Teile Ober- 
schlesiens und den fremden Ländern, ohne Vermittlung Deutschlands. 

Pakete aus dem polnischen: Teile Oberschlesiens nach dem Auslande 
ohne Vermittlung Deutschlands sind nach den bestehenden inneren Dienst- 
vorschriften an das Auswechslungs Postamt Kraköw 2 weiter zu leiten. 

Letzteres behandelt die Pakete nach den Bestimmungen der Madri- 
der Konvention bzw.| der Verordnung des Ministers für Post — und Tele- 
graphie vom 21/XII 1921 ZI. 8440/VI/VBIt. N. 2 Pos. 3 vom Jahre 1922. 


A E 
; Wertsendungen. 
Im Verkehr mit dem deutschen Teile Oberschlesiens und dem übri- 


igen ‘Deutschland ist die Höhe der Wertangabe bei Briefen, und Paketen 


unbeschrankt. Der Wert ist in deutscher Währung anzugeben. 
Die Briefe mit Wertangabe sind in die Karten einzeln einzutragen, die 
Pakete, wie oben. 


f 


89. ° 

Postnachnahmen und Postauftäge. 
Nachnahmen und Postauftrage sind nur bei eingeschriebenen Sendun- 
gen und nur im Verkehr mit dem deutschen Teile Oberschlesiens und 
dem übrigen Deutschland zulässig. Der Höthstbetrag bei Nachnahmen 
und Postaufträgen wird auf 2.000 d. Mk. festgesetzt. Postprotestaufträge 
werden vorläufig nicht zugelassen. io 
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6710 3% 
Postanweisungen. 


Der nur im Verkehr mit dem deutschen Teile Oberschlesiens und 
dem iibrigen Deutschland zugelassene Postanweisungsdienst vollzieht sich 


genau nad den internationalen Grundsätzen, wobei der Postanweisungs- 


betrag 2.000 d. Mk. nicht überschreiten darf. 


$ 11. 
Entschadigung. 


Sammtliche aus dem Briefpost—und Paketverkehr zwischen dem pol- 
nischen Teile Oberschlesiens einerseits und dem deutschen Teile Ober- 
schlesiens, sowie dem übrigen Deutschland sich ergebenden Entschädi- 
gungen, werden nach den deutschen Vorschriften für den Innenverkehr 
berechnet. 

Die Auszahlung der zuerkannten Entschädigungen ordnet bis zum 
Zeitpunkte der Herausgabe einer anderen Verfügung, das Minsterium für 
Post—und Telegrapnie an. 

Die Enschädigungen aus dem Verkehr mit dem sonstigen Auslande 
werden nach den Grundsätzen der Madrider Konvention berechnet, zuerkannt 
und ausgezahlt. 
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C) Vorschriften für den Postpaketzolldienst. 
$ 12. 


Auslandische der Zollbehandlung unterliegende 
Postsendungen. 


Die Postverwaltung ist verpflichtet sämtliche Pakete den Zollbehörden 
zur Zollabfertigung zu übermitteln mit Ausnahme der Pakete, deren Auf- 
schrift oder Siegel darauf hinweist, dass ihr Inhalt besteht: 

a) aus Akten und Schriften von Staatsbehörden adressiert an Staats 
behörden. 

b) Korespondenz der diplomatischen und Konsulats—Behörden. 

Ferner sind der Zollabfertigung vorzuführen: 

1) alle an Privatpersonen und Privatanstal'en adressierten Wertbriefe, 
falls die begründete Vermutung vorliegt, dass dieselben - zollpfhlichtige 
Gegenstände enthalten, 

2) an Privatpersonen und Privatanstalten adressierte Wertschachteln, 

3) verschlossene Briefsendungen, hinsichtlich deren begründete Ver- 
mutung vorliegt, dass dieselben zollpflichtige Gegenstände enthalten, 

4) Warenprobensendnugen mit zollpflichtigem Inhalt. 

Alle Warenprobensendungen mit Staatsmonopolgegenständen müssen 
unbedingt der Zollabfertigung vorgeführt werden. 

Als Verzollnugs'und zugleich Ruswechslungspostamt wird das Post- 
zollamt in Katowice bestimmt. 

Wegen zahlreicher Aus und Einfuhrbeschränkungen müssen ebenfalls 
alle aus Polen in das Ausland gehenden Postpakete der Zollbesichtigung 
unterzogen werden. Das Postamt in Katowice hat die Zollabfertigung dieser 
auf dem polnischen Gebiete Oberschlesiens aufgegebenen Pakete durch- 
zuführen. Das ganze Gebiet polnisch Oberschlesiens bildet für den Post- 
zolldienst einen Zollbezirk. 

Alle Auslandssendungen für polnisch Oberschlesien sind ausschliesslich 
zur Zollabfertigung an das Postamt in Katowice zu leiten. 


9.43 


Übernahme der Postsendungen durch die Auswschsiuggs 


postämter. 


Die Uebernahme von Postsendungen wird durch die Bużwechsiinóśk 
postämter auf Grund der allgemeinen Vorschriften des Weltpostvertrages 
über den Austauschdienst von Postpaketen geschlossen am 30 November 


1920 in Madrid, sowie auf Grund der besonderen oben in dieser Verordnung 


angegebenen Vorschriften bewirkt. 

Das polnische Auswechslungspostamt vereinigt die übernommenen 
' Auslandspakete mit den zugehörigen Postbegleitadressen (Paketkarten) 
versieht die Postbegleitadressen (Paketkarten), auf der Rückseite mit einem 
Abdruck des Tagesstempels, fertigt zu den ohne Begleitadressen (Paket- 
karten) eingegangenen Paketen Notpaketkarten aus und beklebt die Paket- 
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& SIWE en 
= karten mit dem Gebührenzettel (Dr. Nr. 63) bezw. versieht dieselben mit 
einem Abdruck des Ste npels, welcher analogische Anschriften wie der Ge- 
__ bührenzettel trägt und trägt in den Gebührenzettel die durch das Auslands- 
= auswechslungspostamt in der Paketkarte an Polen angerechneten Ge- 
bühren ein. a 
Bei der ‘Verteilung der Pakete auf besondere Postzollämter beklebt 
das Auswechslungspostamt alle Pakete und Paketkarten ohne Ausnahme, 
welche auf den Auswechslungspostanstalt, auch wenn dieselbe zugleich 
als Postzollamt wirkt, verzollt werden, mit Klebezetteln (Dr. Nr 59) unter 
Angabe im Klebezettel des Namens des Postamtes, an welches die Sendung 
zur Zollabfertigung geleitet wird. Das Postzollamt versieht den Gebühren- 
zettel mit dem Abdruck des Tagesstempels. Das Auswechslungspostamt 
hat genaue Listen über überzählige und fehlende Pakete zu führen und 
das festgestelte Fehlen von Paketkarten bzw. Paketen sofort beim Auslands-. 
auswechslungspostamt in der in den Vorschriften über den Dienst für 


RAuswechslungspostämter vorgeschriebenen Weise zu reklamieren. 


8 14. 


Ueberweisung der Auslandssendungen durch Aus- 
wechslungspostamter. 


Das Auswechslungspostamt iiberweist die Postzollsendungen an die 
besonderen Postzollämter summarisch auf dieselbe Art., wie Paketsendun- 
gen des Inlandsverkehrs mit dem Unterschied, dass die Stückzahl der zur 
Zollbehandlung überwiesenen Postzollsendungen in einer besonderen Zeile 
des Verzeichnisses ersichtlich gemacht werden muss. Im Uebrigen werden 
die Postzollsendungen nach den für die Befoerderung der Postsendungen 
des inneren Verkehrs geltenden Vorschriften behandelt. 

Das Auswechslungspostamt fertigt aus den für die einzelnen Verzollungs- 
| postamter bestimmten Paketkarten besondere Bunde, versieht dieselben 
= mit dem Zettel Dr. Nr 61, welcher die Aufschrift Zollbund trägt. Das 
Auswechslungspostamt fertigt die Zollbunde stets und zwar auch dann, 
wenn an das Postzollamt nur eine einzige Paketkarte abzusenden ist. Das 
Auswechslungspostamt überweist Zollbunde auf dem Gebiete polnisch 
Oberschlesiens auf dieselbe Weise, wie Einschreibbriefe einzeln eingetragen 
in der Karte mit der Anmerkung „Zolldokumente”. 

Ist aus der Postsendung oder Zollinhaltserklärung ersichtlich, dass es 
sich um Enifuhr verbotener Waren handelt, so ist das Auswechslungspostamt 
verpflichtet, im Einvernehmen mit dem Zollamte mit diesen Sendungen 
genau nach den Bestimmungen zu verfahren, welche beim Eingang von 
Waren, deren Einfulir oder Ausfuhr verboten ist, zu beachten sind. 


8 15. 


Behandlung der Sendungen auf den Postzollämtern. 


Das Postzollamt prüft, ob die Stückzahl der eingegangenen Paketkarten 
mit der Aufschrift auf dem Zollbunde übereinstimmt und vereinigt hierauf 
die Paketkarten mit den Postzollsendungen. 
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Zu ueberzähligen Paketen (die ohne Paketkarten enigegangen sind) 
stellt das Postzollamt Notpaketkarten aus und reklamiert das Fehlen der 
Paketkarten bei dem Auswechslungspostamte. 


Sind die Postbegleitadressen (Paketkarten) ohne Zollbundzettel einge- 
gangen (Druk Ne 61) so ist auf Grund der eingegangenen Paketkarten und 
Paketsendungen ein Befundzollbundzettel in doppelter Ausführung anzufer- 
tigen. Das eine Exemplar ist an das Auswechslungspostamt zum Aner- 
kenntnis und Rücksendung zu übersenden und das andere Exemplar als 
Beleg zur Nachweisung über Zu und Abgang zurückzubehalten. Stimmt 
die auf dem Zollbunde angegebene Stückzahl der Postbegleitadressen (Pa- 
ketadressen) mit den tatsächlich eingegangenen Postbegleitadressen und Post- 
zollsendungen nicht überein, so hat das Postzollamt auf den Zollbundzetteln 
die Stückzahl der Paketsendungen und Postbegleitadressen zuzuschreiben 
bzw. abzuschreiben und vom Auswechslungspostamte Anerkenntnis bzw. 
Aufklärung zu fordern. 

Die Auswechslungspostämter und Postzollimter haben den Zu- und 
Abgang der Postzollsendungen genau nachzuweisen, wobei jedes Zollbund 
in dem Zugange als besondere Position nachzuweisen ist. Zollbundzettel 
und Nachweisungen etc. sind als Belege zur Nachweisung über Zu- u. Ab- 
gang zu ordnen und aufzubewahren. 

Grundsätzlich vertritt das Postzollamt die Adressaten nur bei solcher: 
der Zollbehandlung unterliegenden Postzollsendungen, zu welchen alle 
zur sofortigen Zollabfertigung, notwendigen Dokumente (Einfuhrsbewilli- 
gung, Zolldeklaration u. s. w.) vorhanden sind. Das Postzollamt teilt die 
Postsendungen in zwei Gruppen: 

a) in Postzollsendungen, deren Zollabfertigung das Postzollamt selbst 
zu bewirken hat, 

b) in Postzollsendungen, deren Zollabfertigung die Empfänger selbst 
zu bewirken haben, oder deren Zollabfertigung aus irgend welchen Hinder- ' 
nisgründen z. B. Fehlen der Einfuhrbewilligung, nicht bewirkt werden kann. 
Ebenfalls haben die Empfänger selbst die Zollabfertigung der Postzollsen- 


dungen mit Schriften (Manuskripten) Kostbarkeiten, Edelsteinen und mit 


goldenen und silbernen probierungspflichtigen Gegenständen durchzuführen. 
Das geschieht ohne Rücksicht darauf, ob die Empfänger im Orts oder 
Landbestellbezirk wohnen. 


Bei der unter b) erwähnten Zollabfertigung der Sendungen vertritt das 
Postzollamt den Adressaten richt. 


$ 16. 


Wirkungskreis der Postzollamter bei der zollamtlichen 
Abfertigung der Postsendungen in aż. der 
Adressaten. 


Die Vermittlung der Postzollämter bei der zollämtlichen Abfertigung 
der Postsendungen in Vertretung der Adressaten besteht darin, dass das 
Postzollamt die Postzollsendungen dem Zollamte übermittelt in Gegenwart 
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der Postorgane und durch die Postorgane die Postzollsendungen öffnet , 
und verschliesst und schliesslich die Zoll-Stempel-und Nebengebiihren auf ; 
Rechnung der Adressaten gegen Uebernahme der Zollquittungen zahlt. In 
den Orten, wo die Zollorgane den Dienst nicht in den Räumen des Po- 
stamtes, sondern in eigenen Räumen ausüben, hat das Postzollamt die 
unter Punkt a) erwähnten Postzollsendungen dem Zollamte zu übermitteln, ` 
wobei bei der zollamtlichen Abfertigung der Postbeamte den Adressaten 
vertritt. 

Alle durch. das Zollamt bemessenen Gebühren und EEE -Stempel- 
und Nebengebühren u. s. w. zahlt das Verzollungspostamt auf Rechnung 
der Adressaten gegen Zollquittungen. Die Postzollämter haben im Einver- 
nehmen mit der Zollbehörde die Dienststunden zur Ausübung des Ver- 
zollungsdienstes unter Berücksichtigung der Bahnpost-fahrenden Landpost 
und Bottenpostkurse derart festzusetzen, dass die dem Zollamte zur Ab- 
fertigung übermittelten Postzollsendungen tunlichst noch am Tage der 
Zollabfertigung den Empfängern zugestelt, bzw. an die Bestimmungspost- 


` anstalten abgesandt werden können. 


In der Regel sind die Postzollsendungen in der Reihenfolge abzuferti- 
gen, in welcher sie beim Postzollamte eingegangen sind, ausgenommen 
Expressendungen, sowie Sendungen mit vederblichem Inhalt, die vor den 
übrigen Sendungen abgefertigt werden müssen. Entsprechend den Bahn- 
postfahrenden Landpost- und Botenpostkurse sind zuerst die Durchgangs- 
sendungen vor den für den Ort bestimmten Sendungen abzufertigen. 

Das Postpersonäl hat während Ausübung des Postzolldienstes, bei der 
Oeffnung, Herausnahme beim Abwiegen und bei der Zählung des Inhaltes 
der Sendungen den Anordnungen der Zollbeamten Folge zu leisten. 

Die Eröffnung muss so sorgfältig geschehen, dass die Verpackung 
tunlichst geschont und die Beschädigung des Inhaltes vermieden wird. 
Das gelegentlich der Zollbesichtigung in: der Postzollsendung vorgefundene 
unverpackte Bargeld und Wertpapiere, hat der Zollbeamte in der Zollquit- 
tung ersichtlich zu machen und der betreffende Postbeamte diesen Ver- 
merk zu bestätigen. 

Sollte sich in der Postzollsendung ein verschlossener Brief vorfinden, 
welcher mutmasslich Geld oder bloss ein Schreiben enthält, so ist derselbe 
nicht zu eröffnen, sondern die Postzollsendung wieder zu verschliessen 
und nach Verschluss und Anbringung einer entsprechenden Anmerkung 
auf der Postbegleitadresse (Paketkarte) die Postzollsendung sofort in vor- 
geschriebener Weise nach dem Auslande rückzuleiten. 

Die Bemessung der Zollgebiihren durch das Zollamt erfolgt auf Grund 
der Zollinhaltserklärung und der Zollbesichtigung. Zu den ohne Zollinhalts- 
erklärung eingegangenen Postzollsendungen hat das Postzollamt auf Ver- 
langen des Zollarrts eine Ersatzzollinhaltserklärung auf Grund der .aus den 
Postbegleitadressen (Paketkarten) ersichtlichen Angaben oder auf Grund 
der Merkmale der Postzollsendung auszufertigen. 

Werden bei der Besichtigung : Gegenstände vorgefunden, die als zoll- 
freie Muster bezeichnet worden sind und das Zollamt die zollfreie Ab- 
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fertigung aus irgend einem Grunde nicht bewilligen will, so ist vorher die 
schriftliche Erklärung vom Adressaten zu verlangen, ob derselbe mit dem 
Zerschneiden, der Zerkleinerung, Zerreissung, Durchlochung des Gegen- 
standes zwecks zollfreier Abfertigung einverstanden ist bzw. die Zollgebüh- 
ren entrichten will. Je nach der Erklärung, welche sammt Verzeichnis (siehe 
$ 25) dem Zollamte übergeben wird, ist die Postzollsendung entweder (wenn 
der Empfänger auf die Entrichtung der Zollgebühren eingeht) zu verzollen 
oder die Postzollsendung dem Postzollamt zur Aufbewahrung zu übermitteln, 
und den Adressaten zu veranlassen bei der Verzollung der Sendung auf dem 
Zollamte persöhnlich zu erscheinen. Die Art der Uebermittelung der Post- 
zollsendung zum Zollamte ist im $ 25 angegeben. 


$ 17.. 
Behandlung der verzollten Postzollsendungen auf den 
Postzollämtern. 

Die verzollten Postzollsendungen sind sorgfälltig zu verpacken, hierauf 
sind die Postzollsendungen ohne Wertangabe oder deren Wertangabe 
5.000 Mk. polnischer und 500 Mk. deutscher Währung nicht übersteigt, 
mit Klebezetteln des Postzollamts zu verschliessen. Die Postzollsendun- 
gen mt höherer Wertangabe als 5000 Mk. poln. und 500 Mk. deutscher 
Währung, oder deren Inhalt aus Gold — Silbergegenständen oder Kostbar- 
keiten besteht, sind ohne Rücksicht auf die deklarierte Wertangabe mit 
Siegellack oder Bleiplomben zu verschliessen. 

Wurde bei der zollämtlichen Abfertigung der Postzollsendung wahr- 
genommen, dass der Inhalt derselben aus Gold — oder Silbersachen besteht, 
welche der Probiergebühr unterliegen, so ist die Zollbesichtigung zu unter- 
brechen, der Inhalt festzustellen bzw. die Zollinhaltserklärung zu ergänzen 
und nach angemessener Verpackung mittels Siegellack — oder Bleiplomben- 
verschluss an das Zollamt zur Aufbewahrung zu übergeben und gleichzei- 
tig hiervon der Adressat zu verständigen ($ 25 u. 26). Im Uebrigen nimmt 
die Postanstalt keinem Anteil weder an der Zoll und der Probier Abferti- 
gung dieser Postzollsendung, noch an der Einziehung der Zoll und Pro- 
biergebühren. 

Verzollte Sendungen, welche bei der Verzollung nicht geöffnet wor- 
den sind und deren Inhalt nicht besichtigt worden ist, sind ebenfalls mit 
Klebezetteln zu versehen. 

Das Zollamt versieht jede verzollte Postzollsendung und bei den Post- 
paketen auch die Postbegleitadresse (Paketkarte) als Beweis der Abferti- 
gung mit Abdruck seines Dienststempels, mit der Nummer des zollamt- 
lichen Erledigungsregisters oder mit der Bestätigung über die Zollfreiheit 
durch Angabe der Anmerkung „Zollfrei”. 

Das Postzollamt dagegen hat auf jedes Paket und jede Postbegleit- 
adresse einen Zettel mit der Aufschrift „Verzollt Zollgebühr zu erheben” 
(Dr. Nr. 64) oder „Zollfrei” (Dr. Nr. 65) aufzukleben. 

Falls auf den Postzollsendungen grüne Zettel mit der Aufschrift: „Zur | 
Verzollung nach ..... ” (Dr. Nr. 59) aufgeklebt sind, so sind dieselben | 


Ne 23. Deutscher Text des Post- u. Telegr.-Ministerial-Verordnungs-Blattes. 25 


bis zur gänzlichen Unlesbarkeit durchzustreichen oder mit dem Druck- 
formularen (Nr. 64 bzw. 65) zu überkleben. Auf den Briefsendungen, Wert- 
briefen und Wertschachteln durchstreicht das Postzollamt den Vermerk: 


„Zur Verzollung nach ..... ” anstatt dessen mit roter Tinte der in die 
Augen fallende Vermerk „verzollt” oder „zollfrei” einzutragen ist. 
$ 18. 


Berechnung derZollgebühren durch die Postzollämter. 


Ueber alle postämtlich verzollten Postzollsendungen hat das Post- 
zollamt eine mittels Durchdruck doppelt auszufertigende „Zollausgabenach- 
weisung” (Dr. Ne 66) zu fuehren. Ausser dieser Zollausgabenachweisung 
hat das Postzollamt ebenfalls eine mittels Durchdruck doppelt auszufertigende 
„Zolleinnahmenachweisung für Rückvergütungen zu führen (Dr. Nr. 68), in 
welche die vom Zollamte dem Postzollamte rückzuerstattenden Zollgebühren 
fuer unbestellbare bereits verzollte Postzollsendungen einzutragen sind. 

Unbestellbare Pakete auf denen Zollgebühren haften, haben die Be- 
stimmungspostanstalten behufs Zollrückerstattung nicht direkt an das Aus- 
wechslungspostamt, sondern an dasjenige Postzollamt rückzuleiten, welches 
die postamtliche Zollabfertigung bewirkt hat (Zollrückerstattug). 

Die Postzolämter haben die Zollgebühren in die Spalte 7 der Zollaus- 
gabenachweisung” (Dr. Nr. 66 unter monatlich vom 1. jeden Monats anfan- 
gend, fortlaufenden Nummern einzutragen. Jeden Tag hat das Postzollamt 
nach Abschluss der Zollgeschäfte auf Grund der Zollausgabenachweisung 
den an diesem Tage für veszollte Postzollsendungen entfallenden Betrag 
festzustellen und mit der Zusammenstellung des Zollamtes zu vergleichen. 
Gegebenenfalls ist der Unterschied sofort aufzuklären bzw. der Fehler 
richtigzustellen. 

Der Postbeamte hat die Richtikeit der Tagessummen durch Beisetzung 
seiner Unterschrift im Zollregister und der Zollbeamte in der Zollausgabe- 
nachweisung anzuerkennen. Auf diese Weise muss auch die Monatsauf- 
stellung bestätigt werden. 

Postzollamt trägt alle Gebühren (Zoll- und Postgebühren) in die zutref- 
fenden Spalten des Gebührenzettels ein mit Angabe der Nummer unter 
welcher die Sendung in der Zollausgabenachweisung eingetragen worden 
ist. Unbeschadet der Zollgebühren hat das Postzollamt jede Postzollsen- 
dung mit der Verzollungsgebühr mit Betrage von 5 d. Mark zu belasten- 
Die Verzollungsgebuehr ist für alle Pakete und Wertschachteln, die in 
Vertretung der Adressaten postamtlich verzollt worden sind, zu erheben ohne 
Rücksicht darauf, ob deren Inhalt vom Zollamte mit Zollgebühren belegt : 
oder als „zollfrei” erklärt wurde und ob die Sendung für eine Privatperson 
oder für eine Behörde oder ein Amt bestimmt war. ` 

Das Postzollamt hat die Verzollungsgebühr im Gebührenzettel in der 
hiezu bestimmten Spalte einzutragen, bei Postpaketen (Colis postaux) mit 
dem Vermerk „C.P.” Die Bestimmungspostämter haben in den Bestelkarten 
bzw. Ausgabebüchern die Verzollungsgebühr in die Spalte „Rorto” einzutra- 
gen und bei Postpaketen (Colis postaux) in der AÄnmerkungsspalte den 


A 
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Vermerk „C. P.” hinzuzufügen. Im Falle der Unbestellbarkeit der Post- 
zollsendung ist die Verzollungsgebühr nur bei Briefsendungen und Wert: 
briefen im Gebührenzettel zu streichen. 

Die Verzollungsgebühr für Pakete und Wertschachteln wird bei der 
Rückleitung nicht gestrichen, sondern durch das polnische a, OGAR 
postamt in der Paketkarte an das Ausland angerechnet. 

Ausser den für Verzollung der Postpakete (Colis postaux *) im Betra- 
ge von 5 deutsch. Mark und den durch den Posttarif vorgeschriebenen 
Lagergebiihren zieht die Bestimmungspostanstalt keine anderen Gebiihren 
ein, (wie z. B. fir die Bestellung). Bei den Postfrachtstiicken (messagerie) 
zieht die Bestimmungspostanstalt ausser der Verzollungsgebühr auch an- 
dere Gebuehren nach den geltenden Innlandsbestimmungen ein. 


$ 19. 
Abrechnung der Postzollamter mit den Zollamtern. 


Das Postzollamt hat am Monatsschluss die Zollausgabenachweisung 
sowie die Zolleinnahmenachweisung für Rückvergütungen abzuschliessen. 
Beim Abschluss ist von der Summe der Spalte 7 der Zollausgabenachwei- 
sung, welche mit der Summe der Spalte 8 der Zollausgabenachweisung 
unbedingt übereinstimmen muss, die Summe der Spalte 9 der Zollein- 
nahmenachweisung für Rückvergütungen (Dr. Nr. 68) abzuziehen. Der 
ermittelte Betrag (Unterschied) ist mittels Einzahlungsscheines der Post- 
sparkasse auf das Konto der Zentralstaatskasse Nr. 30. 110 als Zollgebühren 
für den abgelaufenen Monat einzuzahlen und auf der Rückseite des 
Einzahlungsscheines den eingezahlten Betrag als Zollgebühren für den 
NONACA Z RZUT POSIMO S e EA: des Zollregisters kenntlich zu machen. 
Auf der Rückseite des Einzahlungsscheines hat das Zollamt vor der Ein- 
zahlung unter Beisetzung der Unterschrift des Zollbeamten und dem 
Abdruck des Zollstempels die Richtigkeit des verręchneten Betrages anzu- 
erkennen. Ausserdem fertigt auch das Zollamt durch Durchdruck eine 
doppelte Monatsaufstellung aus. Nach Prüfung der Richtigkeit und Besta: 
tigung. durch den Postbeamten wird das eine Exemplar der Monatsaufstel- 


lung dem Zollamte zurückgegeben und das andere Exemplar sammt dem 


Postsparkasseneinzahlungsschein mit den Zolldokumenten den Monats- 
abrechnungen der Postämter beizufügen. Die erforderliche Anzahl der Ein- 
zahlungsscheine der Postsparkasse hat das Postinspektorat bei der Abtei- 
lung IV des Post und Telegraphen-Ministeriums im Dezember jeden Jahres 
nebst Bericht zu bestellen. 

Die Gesammtsumme der eingezahlten Zollgebühren ist der Monats- 
abrechnung Abteil. Contocorrente in der Spalte Zollgebühren in Ausgabe 


*) Colis postaux (Postpakete) sind Postsendungen bis 5 kg. bezw. 10 kg. Ge- 
wicht mit oder ohne Wertangabe," ausgetauscht zwischen den zum Weltpostvertrag 
über den Austausch von Postpaketen, beigetfetenen Staaten, abgeschlossen am 30. No” 
vember 1920 J. in Madrid. Alle anderen auf Grund von besonderen Uebereinkommen 
zwischen Polen and anderen Staaten ausgetauschten Postsendungen gehören nicht zu 
den Postpaketen. 
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zu stellen. Der Monatsabrechnung sind die Originalausfertigungen der 
Zollausgabe und Einnahmenachweisung für Rückvergütungen Monatsauf- 
stellung des Pcstzollamtes und der Einzahlungsschein der Postsparkasse 
auf den eingezahlten Betrag beizufügen. Die Durchdruckkopien der Zoll- 
rechnungen verbleiben beim Postzollamt. 


$ 20. 
Behandlung bei den Bestimmungspostanstalten. 


Die Bestimmungspostanstalt hat durch genaue Priifung einer jeden 
Auslandssendung festzustellen, ob die Postsendung verzollt oder nicht 
verzollt worden ist, und ob dieselbe nicht unter Umgehung des Zollamtes 
am Bestimmungsort unverzollt eingegangen ist. In ietzterem Fall hat die 
Bestimmungspostanstalt die Postsendung sofort an das zuständige Post- 
zollamt zur zollamtlichen Behandlung unter Ansetzung eines handschriftlich 
ausgefertigten Zettels auf der Sendung mit Aufschrift zur Verzollung nach 
N EA . rückzuleiten. 


Die genaue Beachtung dieser Vorschriften wird den Postbeamten unter 
ihrer materiellen Haftplicht in Erinetung gebracht. Für die Aushändigung 
einer nicht verzollten Postsendung werden von den schuldtragenden Be- 
amten die Zollgebühren nach dem höchsten Tarifsatze eingezogen werden. 
Gelegentlich der Prüfung auf die stattgefundene Verzollung der Sendungen 
haben die Postämter darauf zu achten, ob die im Gebiihrenzettel eingetra- 
genen Gebühren mit dem in der Zollquittung angegebenen Beträge über- 
einstimmen. Die ermittelten Unrichtigkeiten sind zu berichtigen und dem 
Postzollamte mitzuteilen. Ebenfalls ist dem Postzollamte das Fehlen der 
Zollquittung mittels einer Bescheinigung anzuzeigen. 

Auf Grund dieser Bescheinigung hat sich des Postzollamt beim Zoll- 
amte ein Doppel der Zollquittung zu verschaffen und dasselbe dem rück- 
meldenden Postamte zuzusenden. Die Bescheinigung über den Verlust 
der Zollquittung nimmt das Postzollamt in Aufbewahrung. 

Die Bestimmungspostanstalt hat jede mit Zollgebühren belastete Sen- 
dung vor der Bestellung bzw. vor der Mitteilung über den Eingang dersel. 
ben .an den Adressaten, mit Durchdruck durch das Indigopapier in die Zoll- 
einnahmenachweisung (Dr. Nr. 69) unter Ausfuellung der Spalten 1 bis 8 
einzutragen, 

In der Spalte 8 werden nur die Zollgebühren vermerkt, die Spalte 9 
wird erst nach der Entrichtung der Zollgebühren durch den Adressaten 
(d. h. nach Bestellung bzw. Ausgabe der Sendung an den Adressaten, aus- 
gefüllt. Bei der Eintragung der Sendungen in die Zolleinahmenachweisung 
ist die laufende Nummer unter der die Sendung eigetragen wurde, auf der 
Rückseite der Postbegleitadresse (Paketkarte) zu vermerken. 

Die in Rede stehenden Postzollsendungen sind auf dieselbe Weise wie 
Innlandssendungen in das Ausgabebuch für Paket und Wertbriefe (Dr. Nr. 2) 
bzw. in die Bestellungsbücher für Pakete und Wertbriefe (Dr. Nr. 3 a oder 
3 b.) im Sinne der -Vorschriften für Innlandssendungen einzutragen. 
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Im Ausgabebuche bzw. im Bestellungsbuche für Pakete und Wertbriefe 
hat die Bestimmungspostanstalt alle auf der Sendung haftenden Gebühren 
und zwar die Zoll-Stempe!gebühren und in der Spalte „Porto” die Verzollungs- 
gebühr, Uebertragungsgebühr u. s. w. einzutragen. 

Alle oben erwähnten Gebühren hat die Bestimmungspostanstalt vom 
Adressaten bei der Ausgabe bzw. Bestellung baar einzuziehen. 

Die Zollgebühren verrechnet das Postamt in der unten angegebenen 
Weise. Die Verzollungsgebühr, Uebertragsgebühr, Verpackungsgebühr u. s. 
w. verrechnet das Postamt, bis zur Zeit der Herausgabe der Portomarken, 
im Baargeld in der Portoliste. Nach Herausgabe der Portomarken wird das 
Postamt diese Gebühren durch Aufkleben der Portomarken auf der Rück- 
seite der Postbegleitadresse (Paketkarte) verrechnen. s 

Kann eine postamtlich verzollte Sendung bis zum Monatsschluss nicht 
an den Er pfänger ausgehändigt werden, so ist sie ohne Ausfüllung der 
Spalte 9 in die Zolleinnanmenachweisung des nachsten Monats unter Be- 
rufung auf die ursprüngliche Eintragung zu übertragen. Am letzten eines 
jeden Monats haben die Bestimmungspostanstalten die in der Spalte 9 der 
Zolleinnahmenachweisung eingestellten Beträge zu summieren und die 
Schlussumme in der Monatsabrechnung in dem Teil „Conto-corrente” und 
zwar in der besonderen Spalte „Zollzahlungen” in Einnahme zu verrechnen. 

` Die Originalausfertigung der Zolleinnahmenachweisung ist der Mo-" 
natsabrechnung beizufügen und die Durchdruckkopie beim Postamte zu- 
rückzubehalten. Die an den Postbegleitadressen angeklebten Gebühren- 
zettel sind an diesen zu belassen. Auf Verlangen des Adressaten darf 
demselben eine Abschrift des Gebührenzettels verabfolgt werden. Die 
Zollquittungen dürfen erst nach Bezahlung der Zollgebühren den Adres- 
saten ausgehändigt werden. Bis zu dieser Zeit werden die Zollquittungen 
in der Bestimmungspostanstalt aufbewahrt. 


$ 21. 


Verfahren der Bestimmungspostanstalten bei der 
Rückleitung unbestellbarer Postzollsendungen. 


| 

y 

Ist eine Postzollsendung aus irgend welchem Grunde unbestellbar | 
geworden oder wurde deren Annahme durch den Adressaten verweigert, ; | 
so ist die Eintragung in der Zolleinnahmenachweisung in leserlicher Weise | 
zu durchstreichen und nach Anbringung auf der Sendung des Zettels mit 
dem Namen des Postzollamtes, dessen Stempelabdruck auf der Postbegleit- | 
adresse sich befindet, an das Postzollamt sammt Zollquittung und Postbe- , 
gleitadresse zurückzusenden. Sowohl auf der Postzollsendung als auch 
auf dem Briefumschlage mit der Postbegleitadresse ist ausdrücklich der Ver- 
merk: „Zur Zollabschreibung nach ....... ” anzubringen. 

In der Anmerkungsspalte der Zolleinaahmenachweisung, sowie des 
Ausgabebuches bzw. des Bestellungsbuches über Pakete und Wertbriefe, 
ist der Abfertigungstag und Name des Ortes nach welchem die Sendung 
geleitet wurde, anzugeben. Bei der Leitung der Paketzollsendungen auf 
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dem Riickwege von der Bestimmungspostanstalt an das Postzollamt ist auf 
dieselbe Weise wie bei der Ueberweisung vom Postzollamt an die Bestim- 
mungspostanstalt zu verfahren. 


$ 22 


Behandlung bei den Postzollämtern bei der Zollge- 
biihrenriickerstattung fir rückgeleitete Postzollsen- 
dungen. 


Das Postzollamt durchstreicht auf der Postzollsendung und auf der 
Postbegleitadresse die Vermerke betreffs der Zollgebiihren weiter durch- 
streicht es den Abdruck des Tagesstempels, bestätigt die erfolgte Rücksen- 
dung unter der Hinzufügung des Datums der Absendung und der. Beiset- 
zung des Tagesstempels, und versieht dieselben mit dem Vermerk „beim 
Postamt nich abgefordert”. 

Nach der Vorzeigung der Sendung dem Zollamte wird dieselbe mit 
dem Zettel (Dr. Nr. 60), „Nach Zollabschreibung zurückzuleiten nach . . 
beklebt und an das polnische Auswechslungspostamt zweks Rückleitung ı 
nach dem Auslande zurückgesandt. 

Ist, die Postzollsendung ohne Zollquittung eingegangen, so hat das 
Postzollamt sofort nach der Zollquittung Nachforschungen einzuleiten und 
im Falle des erfolglosen Ergebnisses sich an das Zollamt zu ‚wenden mit 
dem Ersuchen um Rückerstattung der Zollgebühren auf Grund der durch 
das Verzollungspostamt ausgestellten Bescheinigung, auf welcher die Unbe- 
stellbarkeit der Sendung und die Rückleitung derselben nach dem Ausland 
bestätigt worden ist. Falls das Zollamt, ungeachtet dieser Bestätigung die 
Rückerstattung der Zollgebühren verweigert, ist die Angelegenheit mit Be- 
richt dem Post und Telegraphen-Inspektorate zur Entscheidung vorzulegen 
und die Postzollsendung bis zur Verfügung der vorgesetzten Behörde zu- 
rückzubehalten. 

Die Postsendungen, welche bei der Einfuhr in Polen als zollfrei aner- 
kannt wurden, sind mit Umgehung des Postzollamtes direkt an das Aus: 
wechslungspostamt zurückzuleiten. Die Postbegleitadressen sind mit dem 
Zettel (Dr. Nr 60) unter Angabe des Auswechslungspostamtes zu bekleben. 
Ist die Anzahl der Postbegleitadressen nicht gross, so sind dieselben unter 
Briefumschlag an das Auswechslungspostamt bzw. an das Zollamt, welches 
die Erstattung der Zollgebühren durchzuführen hat, zu übersenden. 

Liegt eine grössere Anzahl von Postbegleitadressen vor, so wird aus 
denselben ein Bund gefertigt, auf dem Bunde ein Zettel unter Angabe 
des Auswechslungspostamtes aufgeklebt und dasselbe auf dieselbe Weise 
wie bei Sendungen des inneren Verkehrs behandelt. 

Postgebühren, wie die Verzollungsgebühr, Verpackungsgebühr, Ge- 
wichtsgebühr, Lagergebühr, welche auf den unbestellbaren Paketen haften, 
werden nicht gestrichen, sondern behufs Erhebung derselben vom Absender 
durch das polnische Auswechslungspostamt an das ausländische Aus- 
wechslungspostamt in der Karte verrechnet. 


Dee 
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$ 23. 


Abrechnung der Postzollamter mit den Zollämtern bei der 
Riickvergiitung der Zollgebiihren fiir zuriickgeleitete Pakete. 


Die Rückerstattung der Zollgebiihren durch das Zollamt erfolgt nicht 
in baar. Die Abrechnung wird auf diese Weise durchgeführt, dass .die 
Postzollämter alle im gegebenen Monat zuriickgeleiteten Postzollsendungen 
in die „Zolleinnahmenachweisung über Rückvergütungen“ (Dr. Nr 68) unter 
Ausfüllung der Spalten 1.bis 8 eintragen. In die Spalte 9 der Zollein- 
nahmenachweisung über Rückvergütungen sind die rückzuerstattenden Zoll- 
gebühren erst dann einzutragen, wenn das Zollamt gegen die Rückrech- 
nung der Zollgebühren keinen Einspruch erhebt. In der Anmerkungs- 
spalte ist der Abfertigungstag und das Auswechslungspostamt, an welches 
die Sendung geleitet wurde, anzugeben. 

Falls das Zollamt, ungeachtet der Beobachtung der bestehenden 
Dienstvorschriften und zwar trotz der Vorlegung der Zollquittung und der 
Sendung selbst die Rückschreibung der Zollgebühren nicht bewilligt, so hat 
das Postzollamt von der Streichung der Zollgebühren im Gebührenzettel 
behufs Anrechnung derselben an das Ausland, Abstand zu nehmen. Das 
Postzollamt hat den Rückempfang der Zollgebühren auf der Rückseite der 
Zollquittung oder der Bescheinigung über den Verlust der Quittung (Siehe 
Nr 20) zu bestätigen. Diese Empfangsbestätigung ist vom Postamtsvorsteher 
oder dessen Stellvertreter auszustellen. 

Am letzten Tage eines jeden Monats bzw. am Schlusstage der Zoll- 
‚ausgabenachweisung (Dr. Nr 66) hat das Postzollamt die Gesammtmonats- 
summe der zurückerstatteten Zollgebühren festzustellen (Spalte 9 der Zoll- 
einnahmenachweisung über Rüchvergütungen) und dieselbe von der dem 
Zollamte im gegebenen Monat für verzollte Postsendungen auszuzahlenden 
Summe abzuziehen und den Betrag des Unterschieds als die dem Zollamt 
gebührenden Zollgebühren in der im $ 19 vorgeschriebener Weise zu 
verrechnen. 

\ § 24. 
'Postsendungen mit stempelpflichtigen Spielkarten. 


Alle Auslandssendungen mit stempelpflichtigen Spielkarten müssen 
zur zollamtlichen Abfertigung und Abstempelung an dasjenige Postamt 
überwiesen werden, in dessen Ort sich ein Stempelamt befindet, welches 
zur FAbstempelung der Spielkarten befugt ist. 

Der Sitz des Stempelamtes für polnisch Oberschlesien ist Katowice. 

Das Grenz-Auswechslungspostamt überweist Auslandssendungen mit 
stempelpflichtigen Spielkarten unmittelbar an das Postzollamt in Katowice. 
Das Postzollamt hat sich unmittelbar mit dem zur Abstempelung der 
` Spielkarten befugten Stempelamt hinsichtlich der Zeit, in welcher die 
Abstempelung bewirkt werden kann in Einvernehmen, zu setzen. Befindet 
sich das zur Abstempelung der stempelpflichtigen Spielkarten berechtigte 
Stempelamt nicht in den Räumen des Zollamtes, so ist das Postzollamt 
verpflichtet die Spielkarten der Postzollsendung zu entnehmen und durch 
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einen Postboten dem Stempelamte zur Abstempelung zu: übersenden. Die 
abgestempelten Spielkarten holt der Postbote ab und übergibt sie dem 
Postzollamte, welches dieselben in die Sendung wieder einzupacken hat. 
Das Zollamt rechnet die Stempelgebühren den Zollgebühren in der 
Zollquittung zu. Die Postzollämter und Bestimmungspostanstalten verre 
chnen die Stempelgebühren auf dieselbe Weise wie dıe Zollgebühren. 


$ 25. 


Wirkungskreis der Postzollamter bei den in Gegenwart 
der Adressaten zollämtlich abgefertigten Postzollsen- 
dungen. 


Postzollsendungen, deren zollämtliche Abfertigung die Adressaten 
selbst durchzuführen ‚haben, z. B. die Postzollsendungen mit Schrifte- 
(Manuskripten) Kostbarkeiten, Edelsteinen, Gold und Silbergegenständen 
ferner beschädigte Sendungen, schliesslich solche Sendungen, deren zoll- 
amtliche Abfertigung zur Zeit wegen festgestellter jedoch abwendbarer 
Hindernisse z. B. Fehlen der Eifuhrsbewilligung, nicht stattfinden kann, hat 
das Postzollamt dem Zollamte zu überweisen und den Adressaten hievon 
zu verständigen, welcher die Verzollung der Sendungen selbst zu veran- 
lassen und dem Zollamt unmittelbar die bemessenen Zollgebühren zu ent- 
richten hat. Alle Postzollsendungen, welche durch das Postzollamt zuge- 
stellt werden sollen, müssen auch vom Postzollamt in die diesbezüglichen 
Ausgabebücher (Dr. Nr 2/lll) eingetragen werden ohne Rücksicht darauf, 
ob die Adressaten im Bestellbezirk des betreffenden Postamtes oder im 
Bestellbezirk eines anderen Postamts ‚wohnhaft sind. 

Bei der Uebergabe der Postzollsendungen durch die Postzollämter an 
die Zollämter zur Aufbewahrung sind zweierlei Fälle zu unterscheiden und 
zwar 1) die (lebergabe der Postzollsendungen 'bei einem Postzollamt mit 


. geringem Paketverkehr und 2) die Uebergabe der Postzollsendungen bei 


einem Postzollamt mit grossem Paketverkehr. 

Ist der Paketverkehr der Postzollämter nicht gross, so hat das Postzoll- 
amt alle seine dem Zollamte zur Aufbewahrung zuübergebenden Post- 
zollsendungen ausser der Eintragung, in dem Ausgabebuch (Dr. Nr 2/3) 
auch in das Bestellungsbuch für Pakete und Wertbriefe (D. Nr 3b) einzu- 
tragen. Die Eintragung ist mittels Durchdruck durch Indigopapier zu voll- 
ziehen. 

Die Ueberschrift „Bestellungsbuch” für Pakete und Wertbriefe ist in 
diesem Falle im Verzeichnis über die dem Zollamte übergebenen Pakete 
und Wertbriefe abzuändern. Diese Abänderung der Ueberschrift hat hand- 
schriftlich zu geschehen. Das Verzeichnis wird auf die Weise geführt, dass 
die zur (lebergabe an das Zollamt bestimmten Postsendungen mit der 
Bezeichnung der Gattung der Sendungen wie Wertbriefe, Pakete u. s. w. 
mit monatlich mit Nr 1 beginnenden fortlaufenden Nummern gebucht 
werden, wobei an der linken Seite des Verzeichnisses die fortlaufende 


i Nummer unter der die Sendung in Ausgabebuch eingetraĝen wurde, eben- 
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3 falls einzutragen ist. Die Originallausfertigung des Verzeichnisses bestätigt 
A durch das Zollamt, wird beim Postzollamt aufbewahrt, die Kopie des Ver- 
zeichnisses wird durch das Postzollamt dem Zollamte mit den Postzollsen- 
dungen iibergeben. ( | 


Ist der Paketverkehr des Postzollamtes von grossem Umfang, so kann 
das Postzollamt für die Zollsendungen ein besonderes Zoll-Ausgabeverzeich- 
nis für Postzollsendungen einführen, welches in drei Exemplaren (ein Ein- 
il lageblatt und zwei Abschriften) auszustellen ist. Die Originallausfertigung 
4 dient als Zollübergabeverzeichnis, die erste Kopie als Uebergabeverzeichnis 
für das Zollamt und die zweite Kopie, in welcher das Zollamt den Empfang 
der Sendungen bestätigt, als amtliches Vormerksverzeichnis, für das Post- 
zollamt. Bei den fortlaufenden Nummern dieses (lebergabsverzeichnisses 
„8 ist das Wort „Zoll” hińzuzufiigen. Die im Uebergabeverzeichnis eingetra- 
4 genen Postzollsendungen werden in das allgemeine Fusgabebuch nicht 
E gebucht. In der zweiten Kopie des Zollübergabsverzeichnisses, welches als 
p. amtliches Vormerkverzeichnis für das Pottzollamt dient, vermerkt das Post- 
A zollamt bei jeder einzelnen Eintragung was mit der Sendung geschehen 
ist z. B: „abgefordet/am...5%%010, »  „zuriickgesendet am .. ... PUIAR BHW 
im Bedarfsfalle dürfen besondere Ausgabehücher für Pakete, Wertschach- 
teln, Wertbriefe eingeführt werden. Alle Sendungen, welche durch andere 
Postämter zugestellt werden, trägt das Postzollamt mittels Durchdruck in 
ein besonderes Verzeichnis (Dr. Nr 3 b) ein und übergiebt dieselben sammt 
Kopie an das Zollamt, welches in der Originalausfertigung den Empfang 
der Postzollsendungen bestätigt. 


; § 26. 
"34 Pflichten des Postzollamtes gegeniiber den Adressaten. 


3 Von der Uebergabe der Postzollsendungen an das Zollamt zur Auf- 

a bewahrung werden die Adressaten mittels Avisos bezw. Ausgabescheines 
benachrichtigt. 

= Jedem Aviso bezw. Ausgabeschein wird eine besondere Benachrichti- 

E gung beigefügt. t 

3% Die Benachrichtigung iiber Pakete, Wertschachteln, Wertbriefe und Ein- 

schreibbriefe wird auf dem Formular D. Nr. 70 ausgestellt. Auf diesen Be- 

nachrichtigungen wird die fortlaufende Nummer des Verzeichnisses als 
Zähler und die fortlaufende Numer des Ausgabebuches als Nenner in 

A Bruchform angesetzt. 

4 In der Benachrichtigung wird nur die Gebühr für die Ueberweisung der 

p. Postzollsendung an das Zollamt vermerkt. Als (leberweisungsgebiihr wird 

| dieselbe Gebühr, angesetzt, welche nach dem Posttarif für die Zustellung 


„der Pakete an die Adressaten erhoben wird (Bestellgebiihr*). 


Bi *) Bis auf Weiteres werden derzeit auf dem Gebiete polnisch Oberschlesiens keine 
Zustellgebühren für die Bestellung der Pakete und auch für die Ueberweisung der Pa- 


kete an das Zollarft erhoben. 
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Das Benachrichtigungsschreiben stellt das Postzollamt dem Adressaten 
des eigenen Bestellbezirkes gegen Bestätigung im Avisozustellbuch zu. Die 
Benachrichtigungschreiben für die Adressaten, die zum eigenen Bestell- 
bezirke des Postzollamtes nicht gehören, werden im Wege der zuständigen 
Postämter, in -der obenbezeichneten Weise zugestellt. 

Der sich beim zutreffenden Postamte mit dem Benachrichtigungsschrei- 
ben meldende Adressat hat alle auf der Postsendung haftenden Postge 
bühren zu entrichten. 

Nach der Abhebung der Postzollsendung durch den Adressaten im 
Zollamte fügt das Postzollamt die diesbezügliche Benachrichtigung dem 
zutreffenden Ausgabedokumente bei. 

Nach der Erhebung sämmtlicher Gebühren verabfolgt das Postzollamt 
dem Adressaten die Postbegleitadresse, auf welcher der Vermerk „kann aus- 
gehändigt werden“ handschriftlich oder mitteis Kautschukstempels anzubrin- 
gen ist. Diesem Vermerk ist ein Abdruck des Tagesstempels, sowie die 
Unterschrift des Ausgabebeamten beizusetzen. Auf Grund der auf diese 
Weise bezeichneten und durch den Adressaten unterschriebenen Postbe- 
gleitadresse, händigt das Zollamt die Paketsendung an den Adressaten 
nach Verzollung und Einziehung der Zollgebühren aus. Die Zollämter ord- 
nen nach den laufenden Nummern des Uebergabeverzeichnisses bezw. des 
Ausgabebuches die von den Adressaten eingezogenen Postbegleitadressen 
und übergeben dieselben dem Postzollamte täglich..bezw. in bestimmten 
beiderseits vereinbarten Zeifabschnitten Das Postzollamt prüft auf Grund 
der übernommenen Postbegleitadressen die terminmässige Abholung der 
Pakete und bewahrt dieselben in vorgeschriebener Weise auf. 


& 27. 


Ausfuhr von Postsendungen aus Polen nach dem 
Auslande. 


Den vem Absender nach dem Ausland.’aufgelieferten Postsendungen 
müssen alle Dokumente, welche für ausländische Postsendungen notwen- 
dig sind, wie Zollinhaltserklärungen, statistische Anmeldekarten u. s. w. bei- 
gefügt werden. Der Absender ist verpflichtet diese Dokumente bei der 
Augabe der Postsendung dem Postamte vorzulegen. 

Die Postämter haben bei der Annahme von Auslandssendungen zu 
prüfen, ob die Absender sämtliche obenerwähnten Dokumente beigebracht 
haben. Im Falle des Fehlens der obenerwähnten Dokumente sind die Pa- 
kete nicht anzunehmen. Sämtliche Dokumente sind mit dem Abdruck des 
Tagesstempels zu versehen und auf der Postbegleitadresse zu vermerken. 

Alle aus Polen nach dem Auslande gehenden Postzollsendungen müssen 
vor der Ausfuhr nach dem Ausland dem Zollamte zur zollamtlichen Be- 
sichtigung vorgeführt werden. Die Vorführung der Postsendungen zur zol: 
lamtlichen Besichtigung, kann entweder: 

a) durch den Absender selbst oder 
b) durch das Postamt veranlasst werden. 
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a) Führt der Absender selbst die Postsendung dem Zollamte zur 
Zollbesichtigung vor, so hat er dafür Sorge zu tragen, dass die Sendung 
nach der stattgefundenen Zollbesichtigung durch das Zollamt mit einem 
Plombenverschluss verschlossen und mit dem Stempelabdruck des Zollamtes 
versehen wird. 


Das Postamt hat bei der Aufgabe der Sendung zu prüfen, ob der am- 
tliche Plombenverschluss der Sendung unversehrt ist und ob die Merkmale 
der Sendung mit den in der Ausfuhrbewilligung angebrachten Angaben 
übereinstimmen. Nach der Feststellung der Unversehrtheit der Sendung und 
Beibringung aller Begleitdokummente durch den Absender, wie Postbeglei- 
tadresse, Zolldeklaration und statistiche Anmeldekarte, Ausfuhrbewilligung 
u. s. w. wird die Sendung zur Beförderung angenommen. 


Auf dem Wege vom Aufgabepostamte bis zu dem polnischen Aus- 
wechslungspostamte ist eine solche Postsendung, wie die Postsendungen im 
inneren Verkehr zu behandeln. Das Auswechslungspostamt führt solche 
Postsendungen zur zollamtlichen Revision nicht vor, sondern überweist die- 
selben nach ihrer Eintragung in die Paketfrachtkarten an das Ausland. 


b) Führt der Absender selbst die Postsendungen der zollämtlichen 
Besichtigung nicht vor, so hat diese Aufgabe das Auswechslungspostamt 
falls dasselbe gleichzeitung Postzollamt ist, auszuführen. 


Das Zollamt prüft nach seinem Ermessen alle oder gewisse Postsen- 
dungen, versieht dieselben und die dazugehörige Ausfuhrbewilligung und 
die Postbegleitadresse mit seinem Stempelabdruck und der entsprechenden 
Anmerkung und behält die Ausfuhrbewilligung zurück. Alle Tätigkeiten, 
wie die Eröffung, Verschliesung, Entnahme des Inhaltes und Wiederver- 
packung sind durch die Organe des Postamts nach den Weisungen des 
Zollamts und Postamts zu besorgen. Die Verpakungsauslagen der im Zol- 
lamte geprüften Postsendungen hat das Postzollamt dem Adressaten durch 
Eintragung des Betrages auf der Postbegleitadresse, welchen Betrag hie- 
rauf das Auswechslungspostamt in der Spalte 9 der ‚Raketirachtkarte an- 
setzt, anzurechnen. 


Für die Vorführung der zollamtlichen Besichtigung und für die .Ver- 
mittelung bei der zollamtlichen Besichtigung der in Polen nach dem Aus- 
lande aufgegebenen Postsendungen wird keine Gebühr erhoben. 


Die durch das Zollamt geprüften Postsendungen, weiter die Postsen- 
dungen von deren Prüfung das Zollamt Abstand genommen hat und schlies- 
slich die vor der Aufgabe zur Post geprüften. Postsendungen, werden durch 
das Auswechslungspostamt im Sinne des Weltpostvertrages über den Aus- 
tauschdienst von Postpaketen, sowie im Sinne der durch das Post und 
Telegraphenministerium für die Grenz Auswechslungpostanstalten herausge- 
gebenen Verordnung in die Paketkarten einzeln eingetragen und an das 
ausländische Auswechslungspostamt überwiesen. 
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p" 5 § 28. 


Postsendungen mit Zollbegleitschein bezw. mit Kar- 
te der bedingten Zollabfertigung. 


In Betreff der Behandlung der Postsendungen mit Zollbegleitschein - 
bezw. mit der Karte der bedingten Zollabfertigung wird eine besondere 
Verfügung nach Uebereinstimmung der Postvorschriften mit den Finanz- 
vorschriften herausgegeben werden. 


§ 29. 


Wirtschaftliche Beschränkungen zwischen polnisch 
Oberschlesien und dem übrigen Polen, 


Bis zur Vereinheitlichung der Finanz und Steuergesetze polnisch Ober- 
schlesiens mit den Finanz und Steuergesetzea des übrigen Polen, wird für 
den Warenverkehr zwischen Polen und polnisch Oberschlesien eine wirt- 
schaftliche Grenze eingeführt werden. Welchen Durchfuhr Beschränkungen 
und welche Gegenstände dem Durchfuhrverkehr zwischen Polen und pol- 
nisch Oberschlesien unterliegen werden, wird später nach Beschlussnahme . 
der kompetenten Staatsbehörden eine besondere Verfügung erlassen werden. 

Demgemäss werden Verfügungen betreffend den Postpaketverkehr und 

| dessen Durchfuhrbeschränkungen im Postverkehre zwischen Polen und pol- 

i nisch Oberschlesien herausgegeben werden. 

Ki In Paketverkehre zwischen polnisch Oberschlesien und deutsch Ober- 

schlesien gelten dieselben Vorschriften über, Einfuhr und Ausfuhrbeschrän- 
kungen, wie im Paketverkehr nach den anderen Auslandsländern, falls nicht 
besondere Verfügungen herausgegeben werden. , 


D) Vorschriften für den Briefpostzolldienst. 
i $ 30. 
Der Zollbenhandlung unterliegende Briefsendungen. 


"R Briefsendungen hinsichtlich deren die begründete Vermutung vorliegt, 

k „dass dieselben zollpflichtige Gegenstände enthalten, oder welche durch 
die Zollorgane als der Zollbehandlung unterliegende anerkannt wurden, 
insbesondere Warenprobensendungen und alle Briefsendungen mit Mo- 
nopolgegenständen haben . die Postämter ohne Rücksicht auf deren Ge- 
wicht den Zollämtern zur zollamtlichen Abfertigung zu überweisen. Die 
Vermutung, dass die Briefsendungen der Verzollung unterliegende Gegen- 
stände enthalten, kann durch die Adresse oder Aufschrift der Sendung, 
den Umfang, das Gewicht der Sendung u. s. w. begründet sein. 


& 31. ; 
Ueberweisung der Briefsendungen an das Postzollamt. 


Die Ueberweisung der Briefsendungen zur zollämtlichen Abfertigung 
wird auf die Weise vollzogen, dass die Auswechslungspostämter, welche 
ausländische Kartenschlüsse übernehmen, oder andere Postämter, welche 
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solche Sendungen beanstanden, die Sorduniden mit dem grünen Klebe- 


zettel mit der Aufschrift „Zur Verzollung nach. .;......” (Dr. Nr. 59) 
bekleben, und handschriftlich auf den Zettel den Namen des Postzollamtes 
eintragen und diese Sendungen auf dem nächsten Wege an dieses Post- 
zollamt leiten. 


In die Briefkarte sind diese Sendungen einzeln unter Angabe des ` 


Aufgabe und Bestimmungsortes und bei Einschreibbriefen auch der Auf- 
gabenummer einzutragen und in der Fnmerkungsspalte den Vermerk 
„zur Verzollung” zu setzen. Die zur Zollabfertigung bestimmten Briefsen- 
dungen sind den Einschreibbunden bzw. Geldbunden beizubinden. Die 
Stückzahl der in die Briefkarte eingetragenen zollpflichtigen Briefsendun- 
gen ist bei der Aufrechnung der Stückzahl der eingetragenen Einschreib- 
briefe und Geldbriefe nicht mitzuzählen, sondern in der Zusammenstellung 
am Schluss der Karte besonders ersichtlich zu machen, (z. B. 3 gewöhnliche 
Briefe zu Verzollung). Auf besondere Verfügung des Post — und Telegra- 
phen Inspektorates können *die Bahnposten, welche unmittelbar auslän- 
dische Kartenschlüsse übernehmen und öffnen, sowie Auswechslungspost- 
ämter in deren Standorte sich ein Postzollamt nicht befindet, ständige 
Kartenschlüsse mit der Aufschrift „Zoll” an die Postzollämter im Standorte 
der Zollämter fertigen. f 


§ 32. 
Behandlung beim Postzollamt. 


Das en ers welches den Kartenschluss tbai überweist die 
im Kartenschlusse befindlichen zur Verzollung bestimmten Briefsendugen 
unmittelbar an die Postzollabteilung mittels Karte Dr. Nr. 12 oder 12a. 
Ständige Kartenschlüsse mit „Zollkarte” sind in die Uebergabeverzeichnis 
se einzutragen und werden gegen Bestätigung in der zutreffenden Spalte 
des Uebergabeverzeichnisses überwiesen. 

Ist bei der Eröffnung der Kartenschlüssse mit ausländischen Briefsen- 
dungen sowohl in den stabilen Auswechslungspostämtern, als auch in den 
Postzollimtern der Zollbeamte anwesend, so hat das Postzollamt denselben 
zur Intervention einzuladen. 

Die Intervention des Zollbeamten bei Eröffnung der Kartenschlüsse 
mit ausländischen Briefsendungen darf jedoch nicht hemmend auf die 
Eröffnung der Post in der vergeschriebenen Zeit entsprechend den ortsver- 
hältnissen des Postamtes, den Kursverbindungen und dem Beginn des 
Bestelldienstes einwirken. In den Aemtern, in welchen die Eröffnung der 
Post in Gegenwart der Zollbeamten stattffindet, haben die Auswechslungs- 
postämter bzw. die Postzollämter im Einvernehmen mit den Zollämtern 


die Zeit der Intervention der Zollorgane bei der Eröffnung der Beutel mit 


ausländischen Briefsendungen zu vereinbaren. 
Die Intervention des Zollbeamten bei der Eröffnung der Briefbeutel, 
hat sich auf die Feststellung, welche Sendungen dem Zollamte zur Zollre- 


vision zuzustellen sind, zu beschränken, Briefsendungen, welche durch den: 
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Zollbeamten als der Verzollung unterliegende bezeichnet wurden hat das 
Postamt in der mit der Geschäftsordnung vorgeschreibenen Weise an die 
zutreffende Abteilung des Postzollamtes mittels Verzeichnis zur Verzollung , 
zu überweisen. 

Sowohl Einschreibbriefe als auch gewöhnliche Briefe sind in das Ver- 
` zeichnis unter Angabe bei Einschreibbriefen des Aufgabeortes, der Aufgabe 
nummer und des Bestimmungsortes der Sendung, bei* gewöhnlichen Brief- 
sendungen dagegen des Aufgabe- und FRA INUNGSOTbRE mit der Anmerkung 
„gewóhnliche” einzeln einzutragen. 

In der Gesammtsumme des mittels rasch geführten Verzeichnisses 
"ist besonders die Stückzahl der Einschreibsendungen und besonders die 
Stückzahl der gewöhnlichen Briefsendungen nachzuweisen. 

Die Abteilung des Postzollamts trägt nach vorheriger Prüfung der in 
das Verzeichnis eingetragenen Sendungen hinsichtlich der Stückzahl und 
der Unversehrtheit, die gewöhnlichen als auch Einschreibbriefe, welche mit 
Zollgebühren belastet sind, in die mittels Durchdruck geführte Zollaus- 
gabenachweisung ein auf dieselbe Weise, wie die Pakete (Siehe $ 18) 
Gleichzeitig wird in dem Verzeichnis bei der betreffenden Sendung auch 
die fortlaufende Nummer der Zollausgabenachweisung unter der die Sen- 
dung eingetragen worden ist, vermerkt. Die Briefsendungen, welche als 
zollfrei anerkannt worden sind, trägt das Postzollamt in die Zollausgabe- 
nachweisung nicht ein, ‘sondern überweist dieselben mit dem Vermerk 
dieses Ulmstands mit dem Verzeichnis sowohl bei den Einschreibsendungen, 
als gewöhnlichen Sendungen durch Beisetzung des Wortes „Zollfrei” sammt 
anderen mit Zollgebühren belasteten Sendungen an die betreffende Abtei- 
lung des Postzollamtes behufs Weitersendung nach dem' Bestimmungsort 
bzw. Zustellung an den Adressaten. 


Re = 


Behandlung der Briefsendungen auf dem Postzollamt 


R nach der Verzollung. 


Sowohl zu den gewöhnlichen als auch SRANIE SEhdknóan stellt 
das Postzollamt weder Notpostbegleitadressen noch Ersatzinhaltserklärungen 
aus. Auf der Eriefsendung welche als zollfrei anerkannt wurde, hat das 
Postzollamt nach Ungültigmachung der Aufschrift „Zur Verzollung nach 
NN ” (Dr. Nr. 59) den Zettel mit der Aufschrift „zollfrei” Dr. Nr. 65 
aufzukleben bzw. handschriftlich die Aufschrift mit roter Tinte „zollfrei” 
anzubringen und daneben die Beisetzung des Abdrucks des Stempels durch 
den Zollbeamten zu veranlassen. Die Briefsendungen degegen, welche 
mit Zollgebühren belastet wurden, hat das Postzollamt ohne Rücksisht 
darauf, ob es sich, um gewöhnliche oder Einschreibsendungen handelt, 
nach Beseitigung der Aufschrift „Zur Verzollung nach .................“.” (Dr. Nr. 59) 
mit dem Zettel mit der Aufschrift „verzollt”, Zollgebühren zu. erheben 

. (Dr. Nr. 64), zu versehen bzw. handschriftlich mit roter Tinte diese Auf- 
j schrift anzubringen und mit dem Abdruck des Stempels des Zollamtes 
und der laufenden Nummer der. Zollausgabenachweisung zu zersehen. 
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Die durch das Zollamt mit Zoilgebiihren belasteten Briefpostsendungen 
mit den von demselben ausgestellten Zollquittungen hat das Postzollamt 
an den Gebührenzettel (Dr. Nr. 63) dauerhaft zu befestigen und in dem 
Gebührenzettel die Zoligebühren nach der Zollquittung, die Nummer der 
Zollausgabenachweisung, eventuell auch andere Post- und Finanzgebühren 
einzutragen und unter Briefumschlag als eingeschriebene Sendung. an die 
Bestimmungspostanstalt zu übersenden. 

Auf den zollfreien Briefpostsendungen hat das Postzollamt den Ab- 
druck des Stempels mit derselben Aufschrift wie die Aufschrift auf dem 
Gebührenzettel zu setzen und in demselben die Vermittlungsgebühr und 
andere Postgebühren z. B. Verpackungsgebühren u s. w. einzutragen. 
Handelt es sich um eine Briefpostsendung, die das Postzollamt selbst an 
den Adressaten auszuhändigen hat, so ist, falls dem Ortsverhältnisen ent- 
sprechend die Postzollabteilung die Ausgabe nicht selbst bewirkt die Sendung 
nebst Zollquittung und Gebührenzettel der zutreffenden Ausgabe- oder 
Bestellabteilung zu überweisen. 

Die Übergabe sowohl gewöhnlicher, als auch Einschreibbreifsendungen 
nach der, erfolgten Zollabfertigung durch die Zollabteilung an die Ausgabe- 
abteilung und Bestellabteilung bzw, an die Abteilung welche die Sendung 
an die Bestimmungspostanstalten abfertigt, hat nach der Geschäftsordnung 
zu geschehen. 

In jedem Falle müssen sowohl gewöhnliche als auch Einschreibbrief- 
sendungen, welche mit Zollgebühren belastet sind, sowie auch. zollfreie 
Einschreibbriefsendungen durch die Zollabteilung einzeln in die betreffenden 
Nachweisungen oder in die Uebergabeverzeichnisse eingetragen werden. 
Gewöhnliche zollfreie Briefsenungen werden summarisch übergeben. 


$ 34. 


Ueberweisung ausländischer Briefpostsendungen durch 
das Postzollamt an die Bestimmungspostanstalten. 


Das Verzollungspostamt, sofern dasselbe nicht selbst Ausgabepostamt 
ist, oder die Sendungen nicht selbst den Adressaten zustellt, iiberweist 
alle mit Zollgebühren belasteten gewöhnlichen und Einschreibbriefsendun- 
gen weiter an die Bestimmungspostanstalten, indem es dieselben in die 
Karten unter Angabe des Aufgabe- und Bestimmungssortes und bei den 
Einschreibsendungen auch der Aufgabenummer und dem Vermerk „Zoll” 
besonders einträgt und den Einschreib- bzw. Geldbunden beibindet. 


\ 
§ 35. 
Behandlung bei den Bestimmungspostanstalten. 


Die Bestimmungspostanstalten tragen die mit Zollgebühren belasteten 
Einschreibbriefsendungen den bestehenden Vorschriften entsprechend zuerst 
in das Lagerbuch Dr. C. 100.94 oder 136 bzw. Bestellungsbuch Dr. 124 a, b, 
oder c, bzw. die Briefnachnahmesendungen in das Formular Dr. Nr. C. 142 
und nach Verbrauch dieser Bücher in die polnischen Bücher u, z. in das 
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Ausgabebuch für Einschreibbriefsendungen (Dr. Nr. 43) oder 30, wenn es 
sich um Einschreibbriefnachnahmesendungen handelt bzw. in die Bestell- 
karten für Einschreibbriefsendungen und daraufhin in die „Zolleinnahme- 
nachweisung” in derselben Weise ein, wie die Pakete (Siehe $ 20 der Vor- 
schriften für den Postpaketzolldienst). 

Die Bestimmungspostanstalten tragen gewöhnliche mit Zollgebühren 
belastete Briefsendungen nur in die Zolleinnahmenachweisung ein. Die 
mit Zollgebühren belasteten Briefpostsendungen zu denen die Zollquit- 
tungen fehlen, dürfen an die Adressaten nicht ausgehändigt werden. Die 
Bestimmungspostanstalt hat auf dem schriftlichen Wege vom Postzollamte 
die Einsendung der Zollquittung bzw. eines Doppels derselben zu verlangen. 

Für die Aushändigung der Postsendungen ohne Einziehung der Post- 
und Finanzgebühren werden die Postbeamten persönlich und materiell ersatz- 
pflichtig gemacht. 


$ 36. 


Rücksendung der nicht angenommenen und unbestell- 
baren Postsendungen. 


Mit Zollgebiihren belastete Briefsendungen, welche aus irgend wel- 
chem Grunde unbestellbar geworden sind, hat das Postamt nach Durch- 
streichung der Zollgebiihren in leserlicher Weise in der Zolleinnahme- 
nachweissung und nach Anbringung des Unbestellbarkeitsvermerks im 
Ausgabebuche für Einschreibsendungen, dem Datum der Rücksendung und 
dem Namen des Postzollamts die Sendung an des Postzollamt zurück zu 
leiten, von welchem die Sendung mit Zoll belastet worden ist. 

Die Ueberweisung dieser Sendungen hat in derselben Weise stattzu- 
finden wie die (leberweisung vom Postzoljamte nach der Bestimmungs- 
postanstalt. Auf derartigen Sendungen hat die Bestimmungspostanstalt den 
Vermerk „Zur Zollabschreibung nach.....” unter Angabe des Postzollamtes 
anzubringen. Die Zollquittung sammt Gebührenzettel hat die Bestimmungs- 
postanstalt mittels Einschreibbriefes an das Postzollamt zu übersenden. 


& 37. 


Behandlung der unbestellbaren Sendungen beim 
Postzollamt. 


Das Postzollamt hat die mit Zollgebühren belasteten Briefsendungen 
sammt Zollquittung und Gebührenzettel dem Zollamt behufs Abschreibung 
der Zollgebühren vorzulegen. Nach Abschreibung der Zollgebühren und 
Eintragung der Sendung ich die Nachweisung für Rückvergütungen (Dr. 
Nr. 68) hat das Postzollamt alle Vermerke auf der Briefsendung und zwar 


die Aufschrift „Zur Zollabschreibung nach . .... ” und den Namen des 
Postzollamts u. s. w. zu streichen und nach Aufklebung des Zettels Dr. 
Nr. 60, mit der Aufschrift „nach Zollabschreibung zurück nach...... y 


unter Angabe des Auswechslungspostamtes in vorgeschriebener Weise wie 


alle anderen Briefsendungen an das Ausland zurückzusenden. 


BEATS THREE 
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8 38. 
Abrechnung des Postzollamts mit dem Zollamt. 


Die Abrechnung der Postzollämter bei der Rückvergütung des Zolles 
fir riickgeleitete Briefpostsendungen wird in derselben Weise wie die 
Abrechnung bei der Rückleitung der Pakete $ 23 der Vorschriften für den 
Postpaketzolldienst durchgeführt. Die nach dem Ausland zurückgeleiteten 
Einschreibbriefsendungen dürfen mit keinen Finanzgebühren und Verzol- 
lungsgebühren belastet werden. Im Gebührenzettel ist die Verzollungsge- 
bühr zu durchstreichen. Falls das Zollamt die Rückvergütung der Zollge- 
bühren ungeachtet der ihm vorgelegten, mit der Zollquittung und Zollge- 
bühren belasteten Briefpostsendung, aus irgendwelchem Grunde verweigert, 
so hat das Postzollamt die Sendung einstweilen in Aufbewahrung zu nehmen 
und hiervon dem Post- und Telegraphen-Inspektorat unter ‚Vorlage der 
Verhandlungsakten Bericht zu erstatten. 


§ 39. 


Behandlung der Briefsendungen, welche Gegenstände 
enthalten, deren Einfuhr verboten ist. 


Wird die Einfuhr einer Briefsendung aus Rücksichten auf die Finanz- 
vorschriften durch das Zollamt beanstandet, so hat das Postzollamt solche 
Sendung ebenso zu behandeln wie nach den besonderen Vorschriften bei 
Waren verfahren wird, deren Ein- oder Ausfuhr verboten ist. 


$ 40. 
"AR Allgemeine Bestimmungen. 


Die Postzollämter dürfen vor Abschreibung der Zollgebühren die mit 
‚ Zollgebühren belasteten Briefsendungen unter keiner Bedingung nach 
dem Auslande zurückleiten. Postbeamte durch deren Schuld die Abschrei- 
bung der auf den nach dem Auslande zurückgeleiteten Sendungen haften- 
den Zollgebiihren nicht erfolgt ist, werden zur materiellen Verantwortung 
und zur Deckung der von den Finanzbehórden nicht riickvergiiteten Zollge- 
biihren herangezogen werden. 

Die Vermittelungsgebühr für die Verzollung einer Briefpostsenduhg 
betragt 5 Mark deutsch. Wahrung. K 


/ 


u 


E. Zollrevision der Postamtsräume und Postwagen. 


Die Zollorgane sind befugt in Ausübung ihres Dienstes Postmagazine, 
Postamtsräume sowie Postwagen und Bahnpostwagen durchzusuchen 
und bei der Eröffnung von Postkartenschlüssen aus dem Auslande zugegen 
zu sein. b ęej 

Die Zollorgane diirfen die notwendigen Revisionen nur stets in Gegen- 
wart der betreffenden Postamtsvorsteher, an die sich gegebenenfalls zu wen- E 
den ist, vornehmen. í 
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Die Postamtsvorsteher können hierzu ihre Vertreter oder andere 
Postbeamte bestimmen. 

Die Zollrevisionen in den Postämtern dürfen ledigich innerhalb der 
Dienststunden durchgeführt werden. 

Die Revision der Postwagen und Bahnpostwagen darf nur während 
des Aufenthalts auf einer Station in Gegenwart der Amtsvorsteher der 
nächtsgelegenen Postämter, oder ihrer Vertreter und sonstiger Postrevisions- 
organe wahrgenommen werden. 

Die Revision anderer Postwagen auf Landesstrassen kann nur in den 
nächstgelegenen Postämtern des gegebenen Postkurses erfolgen. 

Die Zollorgane sind verpflichtet sich beim Beginn ihrer Amtstätigkieit 
vor den Postorganen gehörig auszuweisen. 

Die Zollrevision soll derart und im solchen Zeitpunkte stattfinden, 
dass der Geschäftsgang des Postdienstes darunter nicht leidet, dass Brief 
geheimniss nicht verletzt und die Verantwortlichkeit der Postverwaltung 
gewahrt wird. 

Die Zollorgane beschränken ihre Tätigkeit auf das nötigste Mass, 
wobei ihnen die Postorgane behilflich sein sollen. 

Von der bewirkten Zollrevision in den Bahnpostwagen verständigen 
die Bahnpostleiter mittels Dienstrapportes ihre Bahnpostvorstehungen. 

Unregelmässigkeiten oder Hindernisse in dieser Beziehung haben 
die Vorsteher der Postämter oder die Bahnpostvorstehe: ihrer vergesetzen. 
Behörde mitzuteilen. 


F. Betreiung der Korrespondenz der Staats-, Konsular- und diplomatischen 
Behörden von der Zollrevision. 


Pakete und Brlefpostsendungen, aus deren Aufschriften und amtlichen 
Siegelverschluss ersichtlich ist, dass dieselben Schriften der auswärtigen 
Staats-, Konsular- und diplomatischen Behörden an Staats , Konsular- und 
diplomatische Behörden in Polen oder an bestimmte Personen, welche 
Vertreter dieser Behörden in Polen sind, enthalten, unterliegen weder bei 


der Einfuhr nach Polen noch bei der Ausfuhr aus Polen einer Zollbesich- 


tigung, und haben die Postämter solche Sendungen an die Zollämter zur 
Zollrevision nicht zu leiten. 

Diese Korrespondenz geniesst völlige Zollfreiheit. 

Von Privatpersonen oder Firmen im Auslande aufgegebene Pakete 
und Briefpostsendungen, somit alle Auslandssendungen, aus deren Auf- 
schrift oder amtlichen Siegelverschluss nicht ersichtlich ist, dass sie von 
auswärtigen Staats-, Konsular- und diplomatischen Behörden herruehren 
und an bestimmte Personen der auswärtigen Staats-, Konsułar- und diplo- ` 
matischen Behoerden in Polen gerichtet sind, sind bei der Einfuhr nach 
Polen, insofern die Vermutung besteht, dass dieselben der Verzollung 
unterliegende Gegenstände enthalten, an die Zollämter zu Zollbesichtigung 
zu ‚leiten. 


Diese Vorschriften sind seitens der Postämter genauestens zu beachten. 
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G. Erhebung von Post und Zollgebühren für Pakete aus Amerika, welche über 
Danzig eingehen. 

Auf Grund eines Sonderübereinkommens zwischen Polen und den 
Vereinigten Staaten Nordamerika's besteht ein Paketverkehr mit Amerika. 

Dieser Paketverkehr ist einseitig d. i nur von Amerika nach Polen 
und wird durch das polnische Auswechslungspostamt Gdańsk 1 vermittelt. 

Auf Grund des Uebereinkommens werden die Pakete seitens der ame: 
rikanischen Postämter als Briefpostsendungen behandelt und gehen als 
derart frankierte Sendungen in Danzig ohne Paketkarten ein. Bei der 
Weiterbefoerderung von Danzig nach den Bestimmungsorten werden diese 
Sendungen als Pakete behandelt und vom polnischen Postamte Gdańsk 
1 nach Ausfertigung von Paketkarten an die Postzollämter zur Zollabfer- 
tigung überwiesen. Es 

Die Pakete werden mit nachfolgenden von den Empfängern einzuzie- | 
henden Gebühren belastet: 

1) Innere Gewichtsgebühr 

2) Die Gebühr für die Beförderung der Sendungen aus den Schiffs- 
werften in die Postschuppen in Danzig. 

3) Verzollungsgebühr; 

4) Lagergeld. 

Die Gebühr unter 2) wird auf der Paketkarte von dem polnischen 
Postamte Gdańsk 1 tarifmässig in polnischer Währung verzeichnet. 

Die Gebühren unter 1) und 3) werden auf den Paketkarten vom be- 
treffenden Postzollamte und die Gebühren unter 4) von den Bestimmungs- 
Postanstalten verzeichnet. 

Abgesehen von den genannten Gebühren für die über Danzig anlan- 
genden amerikanischen Pakete können überdies noch Neuverpackungs- 
auslagen hinzugerechnet werden. 

Die Neuverpackungsauslagen werden auf den Paketkarten vom poln. 
Postamte Gdańsk 1 oder vom Postzollamte, welcher zur Neuverpackung 
Packpapier oder sonstiges Packmaterial benutzte, in deutscher Währung 
eingetragen. 

Die auf den Paketkarten vom poln. Postamte Gdańsk 1 oder vom 
Postzollamt eingetragenen Gebühren dürfen von den Bestimmungs Postan- | 
stalten zufolge des etwa in der Zwischenzeit erhöhten Tarifs nicht geän- | 
dert werden. | 

Bezüglich der amerikanischen, Pakete findet stets der am Abfertigung- 
stage in Danzig giltige Tarif - Anwendung. 

Die Gebühr unter 1) (Innere Gewichtsgebühr) ist vom Postzollamte 
nach dem Satze „Fernzone des inneren parie für polnisch Oberschlesien 
zu berechnem. | 

Die Gebühr unter 2) (Beförderung ra Sendungen aus den Schiffs- 
werften in die Postschuppen: in Danzig) verzeichnet das Postzollamt in © 
deutscher Währung im Verhältnisse (Gleichwerte) wie 1:10 und streicht 
gleichzeitig die vom poln. Postamte Gdansk 1 eingetragene zutreffende 
Gebühr in polnischer Währung durch. 
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Die Gebühr unter 3) (Verzollungsgebühr) wird auf der Paketkarte vom 
Postzollamt mit 5 deutschen Mark verzeichnet. 
Bemerkung. Für die über Danzig aus Amerika für polnisch Ober- 
schlesien eingehenden Pakete wird als Postzollamt das 
Postamt in Katowice bestimmt. 


H.) Behandlung der Sendungen mit Waren deren Ein-und Ausfuhr durch Lan- 
desvorschiften verboten ist. 


Auf Grund von Verordnungen des Ministers für Handel und Gewerbe, 
sowie des Finanzministers wird der auswärtige Warenverkehr hinsichtlich 
der Ein-und Ausfuhr geregelt. 

Hiernach werden Einfuhr-resp. Ausfubrsbeschrankungen nach bzw. 
aus Polen in den den Landes-Gesetzblättern veröffentlicht. 

Welche Ämter zur Erteilung von Einfuhr -resp. Ausfuhrsbewilligungen 
befugt sind, 'wird besonders bekänntgegeben werden. 

Beim Eingang einer Auslandssendung mit verbotenem Inhalt nach Po- 
len hat das Postzollamt diese Sendung ganau je nach der betr. Verfügung 
des Zollamtes zu behandeln. 

Die Verfügung des Zollamtes kann dehin lauten, dass die Sendung 
sofort nach dem Auslande zurückzuleiten ist oder beim Postamte bis zur 
Beschaffung einer Einfuhrbewilligung durch den Empfänger zurückzuhalten ist. 

Falls das Zollamt bestimmt, dass die Sendung sofort nach dem Aus- 
lande zuriickzuleiten ist, so hat" das Postzollamt die Sendung mit einem 
dementsprechenden Vermerk auf der Paketkarte und Versehung des Ver- 
merkes mit den Unterschriften des Postbeamten und Zollbeamten sowie 
dem Poststempelabdrucke in der vorgeschriebenen Weise in das Ausland 
rückzuleiten. 

Lautet die Verfügung des Zollamtes auf Zurückhaltung der Sendung 
bis zur Beibringung einer Einfuhrbewilligung durch den Empfänger, so 


"hat das Postzollamt den Empfänger mittels Drucksorte Nr. 62 zur Einsen- 


dung der Einführbewilligung sofort aufzufordern. 

Im der Aufforderung ist der Empfänger zu benachrichtigen, dass das 
Postzollamt wegen der Erlangung der Einfuhrbewilligung nicht vermitteln 
wird und dass der Empfänger selbst innerhalb 14 Tagen, vom Tage der 
Zustellung der Aufforderung an gerechnet, verpflichtet ist, die Einfuhrbe- 
willigung dem Postzollamte einzusenden, bzw. über die weitere Behandlung 


` der Sendung eine Erklärung abzugeben. 


In der Aufforderung ist auch anzuführen, welches Amt zur Erteilung 
der Einfuhr bzw. Ausfuhrbewilligung ermächtigt ist. 

Die Aufforderung wird dem Empfänger mittels Avisobuches zugestellt. 

Wenn der Empfänger bis zum Ablauf des vorgeschriebenen Termins 
die Einfuhrbewilligung nicht zugesandt, oder erklärt hat, dass er die Sen- 
dung nicht annehme, oder überhaupt keine Erklärung abgegeben hat, so 
hat das Postzollamt, insofern es sich um eine Briefpostsendung handelt, 


dieselbe vorschriftsmässig nach Vermerkung der Rückleitungsursache auf 
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der Sendung an den Aufagabeort sofort zurückzuleiten und insofern es 
sich um ein Paket handelt, dasselbe gemäss Bestimmungen des Art. XV 
p der Ausführungsbestimmungen zum Madrider Weltpostvertrage über den 
E Paketaustausch vom 30. November 1920 zu behandeln. Bei der Annahme. 
von Auslandssendungen sind die Postämter verpfichtet die Aufmerksam- 
keit der Absender darauf zu richten, dass hinsichtlich der Ausfuhr gewis- 
ser Waren Verbote ‚bestehen, und sie vor der Verantwortung, für, falsche 


Deklaration der Waren zu warnen. ° 
A i Wenn ein Postamt nach der Zollinhalts-Erklärung bemerkt, /dass die 
à Ware dem Ausfuhrverbot unterliegt und der Absender keine Ausfuhrbe- 


-willigung beigebracht hat, so muss unbedingt die Annahme der Sendung 
g: verweigert werden. 

Wurde die Ausfuhrbewilligung vom Absender PRENTA so hat das 

Postamt auf der Paketkarte die genauen Merkmale der Bewilligung (Nummer 
3 und Tag der Ausstellung, Bezeichnug des Ausstellungsamtes) zu vermerken 
t und die Bewilligung der Paketkarte dauerhaft beizuheften. 
"88 Diese Bewilligung begleitet die Sendung bis zum Austritts Zollamte, 
Nach der Zollabfertigung der Sendung behält das Zollamt die Ausfuhrbe- 
willigung zurück und übergibt die Sendung dem Postzollamt zur Weiter- 
leitung nach dem Auslande. 

Für die genaue Beachtung dieser Vorschriften werden die Postämter 
verantwortlich gemacht. 


> CWE 


1. Zollstatistik. 


$ In Übereinstimmung mit den Bestimmungen des Parg. 73 der Verord- 
SAB nung des Ministerrats vom 10 November 1921 wird betreffend die Zollsta- 
` tistik (Gesetzblt. Nr 107/1921 P. 783 folgendes verordnet. 


'$ 41. 
Statistische Anmeldung. 


Die Waren, welche aus dem Auslande nach Polen eingeführt, von 
Polen nach dem Auslande ausgeführt, ferner die Waren, welche durch 
das polniche Zollgebiet im Transit ein und ausgeführt werden, unterliegen 
auf Grund der Bestimmungen im $ 1 und der Verordnung des Ministerrats ı 
vom 10 November 1921 der statistischen Anmeldung. 

Von der statistischen Anmeldung sind befreit: 2 

1) Waren und Gegenstände in Sendungen bis zum Gewicht von 
250 g. welche der Verzollung nicht unterliegen. 

2) Zahlmittel sowohl inländische, als auch pace mit Aus- 
nahme von Silber und Goldmünzen. l 

3) Wertpapiere. 

"4) Inländische Waren (Landeswaren) welche 'aus dem polnischen Zoll- 
F ~ gebiet durch ein fremdes Zollgebiet ausgeführt werden nach Orten, welche 
im polnischen Gebiet gelegen sind, 


PERR AEREA T 2 b | afr "5 


I 
Ne 23. Deutscher Text des Post- u. Telegr.-Ministerial-Verordnungs-Blattes. 45 


5) Waren und Gegenstände, weiche mit der Pcst durch das polnische 
Zollgebiet, sowie auch solche, welche im* Personenverkehr durch das pol- 
nische Zollgebiet durchgeführt werden. 

6) irrtümlich eingeführte Waren nach dem polnischen Zollgebiet, de- 
ren statistische Anmeldung bei der Einfuhr nicht erfolgt ist und welche 
nach ihrem Lager im Grenz-Magazin nach dem Auslande zurückgesandt 
„werden. , 

7) Irrtümlich ausgeführte Waren aus dem polnischen Zolgebiet, de- 
ren statistische Anmeldung bei der Ausfuhr nicht erfolgt ist und welche 
nach dem polnischen Zollgebiet zurückgekehrt sind. 

8) Fischereierzeugnisse der polnischen Fischer, welche aus der Fi- 
scherei an der eigenen Meeresküste sowie in ausländischen Flüssen und 
Gewässern gewonnen sind. _ e 

9) Amtliche Gegenstände wie Flaggen, Wappenschilder, Amtssiegel 
und Druckformulare, welche fiir die Gesandtschaften und Konsulate fremder 
Staaten ‘bestimmt sind. 

10) Gegenstände, welche bei RAE Tagungen, Untesuchungs- 
verfahren und anderen amtlichen Handlungen der öffentlichen Behörden 
notwendig sind. 

11) Aufrufe und Austellungsmedaillen, welche durch fremde Staaten 
zuerkannt worden sind. 

12) Muster und Warenproben, welche zu anderen Zwecken nicht 
benutzt werden können. 

13) Altertumsgegenstände, Kunstgegenstände sowie für wissenschaft- 
liche Zwecke bestimmte Mittel‘ und Präparate, welche für öffentliche 
Sammlungen (Museen u. s. w.) und wissenschaftliche Anstalten że wydatki 
sind. 

14) Baumaterialien sowie sämmtliche zur Unterhaltung des Betriebs 
und zur Ausführung des Dienstes an den Linien der Verbindungs Zollwege 
und in den fremden Eisenbahnstationen notwendigen Gegenstände. 

15) Sämmtliche vom Auslande nach Polen eingegangene innere und 
äussere Verpackungsmaterialien wie Fässer, Flaschen, eiserne Kisten, ' 
Holzkisten, Beutel u. s. w. und solche, welche nach dem Auslande zurück- 
gesandt werden. 

$ 42. 

Bei der Einfuhr und bei der Ausfuhr unterscheidet man statistische 
Anmeldungen im freien Handelsverkehr und im bedingten Handelsverkehr. 

Unter dem bedingten Handelsverkehr ist die Ausfuhr der Waren aus 
Polen nach dem Auslande und vom Auslande nach Polen zu verstehen, 
welche unter Bedingung der ew. Rücksendung nach dem Aufgabeorte abge- 
sandt werden d. h. diejenigen Waren, welche zur Ausbesserung, zur Vere- 
delung versandt werden oder deren Verkauf unsicher ist u. s..w. Diese 
Waren unterliegen der bedingten Zollabfertigung. 

: Unter dem freien Handelsverkehr ist die Einfuhr oder Ausfuhr 
saemmtlicher anderen Waren zu verstehen, welche der gewöhnlichen Zoll- 
abfertigung unterliegen. 
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§ 43. 


Bei der Ausfuhr der Waren mit der Post (aech mittels Luftfahrzeuge) 
sowohl im freien — als auch im bedingten Handelsverkehr hat das Zollamt 
die statistische Anmeldung der Waren gleichzeitig mit der Zollabfertigung 
der Postsendungen auszustellen auf Grund der ihm durch das Post-Zollamt 
übersandten ausländischen Postsendung nebst Zoll-Inhaltserklärungen. 


8 44. 


Bei der Ausfuhr der Waren mit der Post aus Polen nach dem Aus- 
lande werden die statistischen Anmeldungen auf Grund der statistichen 
Anmeldekarten ausgestelt und zwar im freien Handelsverkehr mit Hilfe 
der statistischen Änmeldekarte Nr. 4 (Anl. 1) im bedingten Handelverkehr 
mit Hilfe der statistischen Anmeldekarte Nr. 7 (Anl. 2). . 

Die Anmeldung hat der Absender der Sendung auszustellen. Die zu 
diesem Zwecke vom Absender beim Postamte gekaufte Anmeldekarte hat 
derselbe in allen Spalten auszufüllen mit Ausnahme der Spalten 1, 2 und 3. 
Die Spalte 1 (Aufgabenummer der Sendung) hat das Aufgabe Postamt 
auszufüllen, die Spalte 3 (Gattung der Waren) und Spalte 4 (Zolltarifpo- 
sition) sind vom Zollamt auszufüllen. 


§ 45. 


Als Gegenstand einer Anmeldung können nur diejenigen, Waren an- 
gesehen werden, welche unter einer Paketadresse zur Beförderung aufge- 
geben worden sind. 


F § 46. 

Den Postämtern ist es nicht gestattet Sendungen zur Beförderung nach 
dem Auslande anzunehmen, zu denen die Anmeldekarte fehlt oder die 
Anmeldekarte unvollständig ausgefüllt ist. 

Das Aufgabe-Postamt hat zu prüfen, ob: 

a) die Ware auf dem vorgeschriebenen Formular angemeldet ist. 

b) ob die vorgeschriebenen Spalten des Formulars vom Absender 
richtig ausgefüllt worden sind, 

c) ob der Inhalt der statistischen Anmeldung mit dem Inhalt der Post- 
transportdokumente (Begleitpapiere wie Paketkarte, Zollinhalts Erklärung, 
Anmeldekarte usw.) übereinstimmt, 

d) ob die statistische Gebühr in der vorgeschriebenen Höhe entrich- 
tet ist. 

Es ist Pflicht des ‚Absenders die statistische Anmeldung nach den be- 
stehenden Vorschriften auszustellen. Für die Richtigkeit der eingetragenen 
Angaben ist der Absender verantwortlich. 

Als Beweis der stattgefundenen Prüfung ist die FAnmeldekarte vom 
Annahmebeamten eigenhändig zu unterschreiben und daneben der 
des Tagesstempels beizusetzen. f 
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$ 47. 


Die Postämter haben die statistischen Anmeldekarten den Posttran- 
sport-Dokumenten (Begleitpapieren) beizufügen, welche mit der Sendung 
zusammen dem Zollamt zur Zollrevision zu übergeben sind. Das Zollamt 
‚behält nach der Zollabfertigung die statistische Anmeldekarte für sich und 
übergibt die Sendung sammt allen anderen Transport Dokumenten (Begleit- 
papieren) dem Post Zollamt zur Weiterbeförderung nach dem Auslande. 


5 48. 


Fuer die statistische Anmeldung der vom Auslande nach Polen einge- 
fuehrten Waren sind sowohl im freien- als auch im bedingten Handels- 
verkehr keine statistischen Gebuehren zu entrichten. 


5 49. 


Fuer die statistische Anmeldung bei der Ausfuhr der Waren aus Polen 
nach dem Auslande sowohl im freien- als auch im befindigten Handels- 
verkehr hat der Absender die statistische Gebuehr durch Aufkleben von 
besonders fuer diese Zwecke bestimmten statistischen Marken auf der sta- 
tistischen Karte zu entrichten. 


§ 50. 


Als Grundlage zur Bestimmung der) statistischen Gebuehr gilt das 
Rohgewicht der Ware, bei lebenden Tieren, die Stückzahl. 

Der Mindestbetrag der statistischen Gebühr einer Anmeldung beträgt 
5 poln. Mark bzw 50 dt. Pfennig. 

Betrifft der Gegenstand der Anmeldung Verpackungsmaterialien (gänz- 
lich oder teilweise), so beträgt die Gebühr für je 200 kg. 5 poln. Mark 
bzw. 50 dt. Pfennig. 

Von dem Bruchteil der obigen Menge wird die volle Gebühr berechnet- 

Bei lebenden Tieren wird die statistische Gebühr wie folgt berechnet: 

1) Lebende Vögel aller Art 5 poln. Mark bzw. 50 dt. Pfennig für je 
2 Stück. 

2) Für 1 Stück aller anderen lebenden Tiere 5 poln. Mark. bzw. 
50 dt. Pfennig. 

- Für folgende Waren ist keine statistische Gebühr zu erheben: 

1) Waren, welche der statistischen Anmeldung nicht unterliegen. 

2) Waren, welche im Transit durch das polnische Zollgebiet durch- 
geführt werden, 

3) Waren, welche im Grenzverkehr angemeldet sind, 

4) Waren, welche im Personen Reiseverkehr angemeldet sind, 

5) Waren, welche mit der Post nach Polen eingefuehrt werden (s. $ 48) 


> 5 51. 


. Statistische Anmeldekarten und statistische Marken können zu be. 
zeichneten Preisen bei allen Postämtern käuflich erworben werden. Die Po- 


48 _ Deutscher Text des Post- u. Telegr. -Ministerial- kWzierdeng= ate Ne 23. 


stämter beziehen dieselben vom Postwertzeichen Magazin des Post Inspek- 
torats in Katowice. 

Das Postwertzeichen Magazin des Postinspektorats in Katowice bezieht 
die statistischen Anmeldekarten und statistischen Marken von Postwertzei- 
chen Hauptmagazin in Warszawa. Den Bezug der statistischen Anmelde- 
karten und statistischen Marken beim Statististischen Zentral-Amt, die 
Abrechnung mit diesem Amt sowie die Verrechnung der statistischen An- 
meldescheine und statistischen Marken durch die Postämter regeln die nach- 
stehenden Bestimmungen. 


$ 52. 


Mit dem Zeitpunkt des Inkrafttretens der obigen Dienstvorschriften 
in Polnisch Oberschlesien werden daselbst die bisherigen Dienstvorschriften 
betreffend den Gebrauch der statistischen Anmelderartan für statistische 
Zwecke ausser Kraft gesetzt. 


K. Vorschriften betreffend den Bezug, die Verrechnung und den Verkauf der 
statistischen Anmeldekarten und statistischen Marken. 


Das Postwertzeichen Hauptmagazin in Warszawa bezieht beim Sta- 
tistischen Zentral Amt mittels der Bestellkarte Dr. Nr. 705 die statistischen 
Anmeldekarten Anl. 4 (Einfuhrkarte im freien Handlesverkehr mit der Post) 
und Anl, 7 (Einfuhrkarte im bedingten Handelsverkehr mit der Post) sowie 
die statistischen Marken auf Grund der von den Postwertzeichen Magazinen 
der Bezirks-Postdirektionen bzw. -dem Post-Inspektorat in Katowice ein- 
gegangenen Bestellscheine, falls es selbst solche nicht auf Lager hat. 

Das Statistische Zentral Amt liefert dem Postwertzeichen Hauptma- 
gazin in Warszawa die bestellte Anzahl der Anmeldekarten und statisti- 
schen Marken gegen Empfangsbestätigung (Dr. Nr. 705) von zwei Beamten, 
welche zum Empfang derselben berechtigt sind. Das Statistische Zentral 
Amt übergiebt diesen Beamten die Anzahl der bestellten Anmeldekarten 
und statistischen Marken auf Grund des auf der Rückseite des Dr. Nr. 705 
befindlichen Lieferscheines, welcher mit der Unterschrift der Muz Gabon 
ten und dem Datum versehen sein muss. 

Das Postwertzeichen Hauptmagazin übermittelt ;dem Statistischen 
Zentral Amt die Namen und die originellen Namens-Unterschriften der zur 
Empfangnahme der statistischen Marken und Anmeldekarten berechtigten 
Beamten. 

Das Postwertzeichen Hauptmagazin übersendet den Bezirks Postdi- 
rektionen und dem Post Inspektorat in Katowice die bestellte Anzahl der 
Anmeldekarten und statistischen Marken, welche dieselben ihrerseits den 
ihnen unterstellten Postanstalten auf Grund der von diesen erhaltenen 
Bestellungen überweisen. H 

Die Vorschriften betreffend die Bestellung und Verrechnung der Post- 
wertzeichen finden analogisch dieselbe Anwendung, alswie die Bestellung 
und Verrechnung der Anmeldekarten und statistischen Marken, falls sie 
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von den obenangefiihrten Vorschriften nicht abweichen. Die Druckformu- 

__ lare Nr. 705,706 und 707 sind entsprechend abzuändern. i 

el Die Postanstalten verkaufen die statistischen Anmeldekarten zu 5 poln. -> 

Mark. bzw. 50 dt. Pfennig für 1 Stück die statistischen Marken dagegen zu 
dem in der polnischen Währung angegeben Nennwert und in der deutschen 

_ Wahrung im Verhältnis 1: 10. 

Kr Der Verkauf der statistischen Ainmeldekakten und stalistischen Marken 
„durch Privatpersonen ist verboten. 

Der monatlich aus dem Verkauf der statistischen Wertzeichen erzielte 

Betrag ist in der Monats Abrechung $ 1 Position 1 b. zusammen in einer 
Summe mit dem Erlös für verkaufte Postwertzeichen in Einnahme zu ver- 
rechnen. 
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Imię, nazwisko i adres nadawcy: Miejsce do nalepiania marek Sprawdziłem: 
statystycznych 
Pieczęć urzędu celnego: 
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Die Abrechnung mit de Statistischen Zentralamt über die gelie- 
- ferten statistischen Anmeldekarten und Marken bewirkt das Post und Te- 
legraphen Ministerium. 


I, Innerer Verkehr. 


5 53, 


Betriebsvorschriften für den Abfertigungsdienst und 
Bahnpostdienst in Polnisch—Oberschlesien. 


1) Das Bearbeiten, die Abfertigung der Postsendungen sowie der 
Austausch der .Postladungsgegenstande im inneren Betriebe Polnisch 
Oberschlesiens wird im allgemeinen nach den Grunsätzen der deutschen 
Betriebsvorschriften abgewickelt. 

2) im Verkehr der Postämter untereinander und im Verkehr der 
Postämter mit den Bahnposten sjnd die vorgeschriebenen deutschen For- 
mulare zu benutzen. Nach dem Erschöpfen des Vorrats der deutschen 
Formulare werden neue Formulare nach deutschem Muster in polnischer 
und deutscher Sprache eingeführt werden. 

Im Verkehr der Postämter mit den Bahnposten und umgekehrt sind 

die Post- Ladungsgegenstände (Beutel und Pakete) in den Ladezettel 
einzutragen. Das Eintragen der nachzuweisenden Sendungen in die auf der 
Rückseite der Ladezettel befindliche Karte wird aufgehoben. 
Anstatt dessen sind -sämtliche nachzuweisende Sendungen und zwar 
Einschreibbriefe, Geldbriefe, gewöhnliche Beutelstücke und Wertbeutelstücke 
in eine besondere Karte einzutragen, welche‘ dem betr. Einschreibbund 
oder Geldbund beizubinden und in den Brief- oder Geldbeutel hinein- 
zulegen ist. 

3) Bei planmässig verabredeten Kattenschliissen werden Ladezettel 
und Karten stets gefertigt und abgesandt und zwar auch dann, wenn zu 
dem betreffenden Kartenschluss keine Postsendungen vorliegen. Im letzteren 
Falle sind die Ladezettel und Karten mit dem Vermerk „leer“ auszufüllen, 
welchem der Name des Abfertigungsbeamten hinzuzufügen ist. Je nach 
der Art der gefertigten Kartenschlüsse sind die Ladezettel und Karten im 
Kopfe derselben zu bezeichnen, und zwar: Brief Ladezettel Briefkarte; 

Geld Ladezettel, Geldkarte; 
Vereinigter Ladezettel, Vereinigte Karte; 
Paket Ladezettel, Paketkarte. 

Kartenschlüsse jeglicher Art ohne Ausnahme und zwar Briefkarten- 
schlüsse mit Karte und ohne Karte, Geldkartenschlüsse, vereinigte Karten- 
schliisse und Paketkartenschlüsse sind in*die Ladezetiel einzeln einzutragen. 
Die zu den Kartenschlüssen gehörigen Beutel sind in die Ladezettel 
ebenfalls einzeln einzutragen. 

Vereinigte Kartenschlüsse sind, falls sie Geldbriefe enthalten, in die 
Spalte „Geldbeutel” im Ladezettel einzutragen. 

Enthalten vereinigte Kartenschlüsse keine Geldbiefe, so sind dieselben 
in die Spalte „Briefbeutel” einzutragen. 
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Im letzteren Falle sind dieselben mit Siegelmarken zu verschliessen. 
Falls fiir einen verabredeten Geldkartenschluss keine Geldbriefe vorliegen, 
so wird kein Geldbeutel gefertigt, sondern nur eine Leerkarte ausgestellt 
und abgesandt, welche dem Ladezettel beizufiigen ist. ln diesem Falle ist 
in den Ladezettel der Abgangsort und der Bestimmungsort des verabre- 
deten Kartenschlusses einzutragen und die Spalte Geldbeutel durch einen 
liegenden Strich auszufüllen, so dass die Aufrechnung dieser Spalte die 
Zahl der tatsächlich nachzuweisenden Geldbeutel ergiebt. 

4) Zum Verschliessen der Beutel sind Titelschilder nach den deut- 
schen Betriebsvorschriften zu benutzen. 

Nach dem Erschöpfen des Vorrats der Titelschilder werden nachstehende 
Aenderungen eingeführt: 

Bei Kartenschlüssen jeder Art, welche nachzuweisende Sendungen 
(Einschreibbriefe, Geldbriefe u. s. w.) enthalten, sind Titelschilder aus rotem 
Papier, bei Kartenschlüssen, welche keine nachzuweisenden Sendungen ent- 
halten und bei Briefbeuteln „ohne Karte” sind Titelschilder aus weissgrauem 
Packpapier, bei Kartenschlüssen mit nichteiligen Drucksachen sind Titel- 
« schildar aus hellblauem Papier zu benutzen. à 

Die Titelschilder der Zeitungssäcke sind mit dem Vermerk „Zeitun- 
gen”, die Titelschilder der Briefbeutel ohne Karte mit dem Vermerk „o. K” 
zu bezeichnen. 


Gewöhnliche Pakete Sowie Wertpakete bis -zum Betrege von 500 


deutsche Mark, sowie Einschreibpakete sind zusammen in einer Summe in 
den Ladezetteln summarisch einzutragen. 

Pakete mit Wertangabe über 500 deutsche Mark (5000 polnische Mark) 
sind in den Ladezetteln einzeln einzutragen nach Stückzahl, Wertangabe, 
Nummer, Aufgabeort und Bestimmungsort. 

Falls eine grössere Anzahl von Paketen mit Wertangabe über 500 
deutsche Mark vorliegt, sind dieselben in Ergänzungszetteln einzutragen, 
welche dem Ladezettel beizufügen sind. Die Gesamtsumme der im 
Ergänzungszettel eingetragenen Wertpakete ist in den Ladezettel zu über- 
tragen. Postämter, bei welchen 10 oder mehr Pakete mit Wertangabe 
über 500 deutsche Mark nach ein und demselben Bestimmungsort aufge- 
geben worden sind, fertigen nach diesem Ort direkt Ergänzugszettel durch 
Vermittlung der Bahnpost. 

5) Einschreibbriefe, gewöhnliche Beutelstücke sowie Wertbeutel- 
stücke bis] 500 deutsche Mark sind in die Karte summarisch einzutragen. 
Sämtliche Geldbriefe ohne Ausnahme und ohne Rücksicht auf die Höhe 
des Wertbetrages sowie Wertbeutelstücke über 500 deutsche Mark sind 
in die Karte einzeln nach Betrag (bei Wertbeutelsticken Nummer), Aufga- 
beort und Bestimmungsort einzutragen. 


6) Die Ausfertigung von Geldposten wird aufgehoben. 
Die Briefpostbunde mit Einschreibbriefen (Einschreibbunde) sind nach 


= den deutschen Betriebsvorschriften zu fertigen. 
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7) Postenwelstingeń, Paketkarten und Eilbriefe sind bei den Po- 


‚staemtern in den Bahnposten stets den Karten der ee rd bzw. 


Geldbunde beizufügen. 

8) Nachzuweisende Sendungen (Einschreibbriefe, Geldbriefe u. s. w.) 
werden in Bunde von rotem Papier verpackt, mit ungeknüpftem Bindfa- 
den verschnürt und die Bunde mit Siegelmarken verschlossen. Lose 
Einschreibbriefe, gewöhnliche und Wertbeutelstücke sind den Geldbunden 
bzw. Einschreibbunden beizubinden. 

Die Anzahl der gefertigten Einschreibbunde, Geldbunde sowie der lose 
in den Beutel verpackten Einschreibbriefe, gewöhnlichen Beutelstücke 
und Wertbeutelstücke ist in die Zusammenstellung am Schluss der Karte 


einzutragen. 


9) Mit Ausnahme der in den oben angeführten Punkten vorzu- 
nehmenden Aenderungen der Betriebsvorschriften hat der Betrieb in den 
Postaemtern und Bahnposten Polnisch Oberschlesiens insbesondere das 
Fertigen der Kartenschlüsse, der Nachweis der Kartenschlüsse und La- 
dungsgegenstände in den Ladezetteln, der nachzuweisenden Gegenstände ` 
in den Karten, die Prüfung des Inhalts der Kartenschlüsse, das Verfahren | 
bei bemerkten Dienstverstössen (Fehlen der. Ladezettel oder Karten, Fehlen 
von nachzuweisenden Gegenständen oder Fehlen von Kartenschlissen» 
das Verfahren bei beschädigt zugegangenen Wert- und Einschreibsendun- 
gen u. s. w.) ferner der Austausch der Postladungsgegenstände zwischen 
den Postämtern und den Bahnposten und bei fahrenden Posten oder 
Botenposten auf den Landstrassen auf der Grundlage der bestehenden 
deutschen Postbetriebsvorschriften stattzufinden. 


§ 54. 


Wechselseitiger Postbetrieb zwischen dem polni- 
schen Gebiet von Oberschlesien und Polen. 


1. Der Austausch der Postseńdungen zwischen dem polnischen Ge- 
biete Oberschlesiens und dem übrigen Polen erfolgt vermittels regelmässi- 
ger Kartenschlüsse, welche die Postverwaltung-Polnisch-Oberschlesiens mit - 
den betreffenden polnischen Postdirektionen vereinbart. 

In diesem Verkehr sind folgende Kartenschlüsse zugelassen: 

a) Vereinigte Kartenschlüsse zur gemeinsamen (leberweisung der 
gewöhnlichen und eingeschriebenen Briefsendunden, der Geldbriefe, Beu- . 
telstücke und losen Postpakete, 

b) Geldbriefkartenschlüsse zur ausschliesslichen Ueberweisung der 


: Geldbriefe (Wertbriefe). In diese Kartenschlüsse können auch die Wertbeu- 


telstücke hineingelegt werden. 
c) Briefkartenschlüsse zur Versendung der Briefsendungen. Diese Kar- 
tenschlüsse können mit und ohne Karte sein. Mit den Briefkartenschlüssen 
kónnen auch die gewóhnlichen Beutelstiicke befórdert werden. 
` d) Postkartenschlüsse zur Ueberweisung loser Postpakete von kleine- 
rem Umfang. | 


Ę 
b 
N 
f 
h 
i 


A ý z A 4 AE A f i J N $ ie er et 
4 I BD Z NOK IŻ Bir Hus ; 3 z y Marz, a y >E, 
na Ask h RE REN, BEE a JG 0 i Sz E 

Ł 0 au tee y 


Ne 23. Deutscher Text des Post- u. Telegr.-Ministerial-Verordnungs-Błattes. 55 


2. Die Karten der vereinbarten Postkartenschlüsse werden regelmäs- 
sig abgefertigt. Falls für einen Kartenschluss keine Sendungen vorliegen, 
wird die Kaite mit der Bemerkung „Leer” versehen abgesandt. Die Art 
des Kartenschlusses wird im Kopfe der. Karte bezeichnet durch Hinzufü- 
gung der Aufschrift: „Vereinigte”, „Geldbrief”, „Brief” oder „Paket”. 

Die Oberschlesischen und polnischen Postämter und Bahnposten ver- 


wenden im wechselseitigen Verkehr die Formulare ihres inneren Verkehrs. 


3. Im Wechselverkehr werden die Pakete und Beutelstücke ohne 
Wertangabe und Pakete und Bautelstücke mit Wertangabe bis 500 deu- 
tsche Mk. öder 5000 poln. Mk. „gewöhnliche Pakete” genannt, die Post- 
pakete und Beutelstücke ueber 200 deutsch. Mk. oder 5000 poln. Mk. 
Wertangabe werden Wertpakete bezw. Wertbeutelstücke genannt und als 
solche behandelt. 

4. Die polnisch-oberschlesischen Postämter und Bahnposten haben 
die auf dem Gebiet Polnisch Oberschlesiens aufgegebenen Einschreibbrief- 
sendungen, welche für das übrige Polen bestimmt sind, in die Karten- 
schluesse für polnische Postämter und Bahnposten summarisch einzutra- 
gen, die Einschreibsendungen vom Auslande, ohne Rücksicht auf das Be- 
stimmungsland einzeln durch Angabe des Aufgabeamtes und der Aufgabe- 
nummer. Zur Ueberweisuna von zahlreichen Einschreibsendungen, die ein- 
zeln in die Karten eingetragen werden, können grössere Kartenformulare 
verwendet werden, oder besondere Verzeichnisse, welche für den Aus- 
landsverkehr vorgesehen sind. Die Endsumme dieser Verzeichnisse wird in 
der Karte eingetragen und die Verzeichnisse derselben beigefügt. 

Alle Geldbriefe und Wertbeutelstücke, ohne Rücksicht auf die Höhe 
des Betrages, werden den polnischen Postämtern und Bahnposten von den 
oberschlesischan Postämtern und Bahnposten einzeln überwiesen durch 
Eintragung jeder dieser Sendung in einer besonderen Zeile der Karte unter 
Angabe des Wertes, des Aufgabeortes, der Aufgabenummer und des Bestim- 
mungsortes. Die gewöhnlichen Beutelstücke werden in die Karten sum- 
marisch eingetragen. 

5. Die polnischen Postämter und Bahnposten haben die }Einschreib- 
sendungen polnischen Ursprunges, für die polnisch-oberschlesischen Post- 
ämter und Bahnposten in die Karten summarisch, dagegen die Einschreib- 
sendungen vom Auslande einzeln unter Angabe des Aufgabeortes und der 
Aufgabenummer einzutragen. Alle Geldbriefe und Wertbeutelstücke haben 
sie in den Karten einzeln, die gewöhnlichen Beutelstücke summarisch ein- 
zutragen. \ 


6. Die Karten sind im Wechselverkehr der oberschlesischen und pol- 


‚ nischen Postämter und Bahnposten stets ln die Beutel hineinzulegen. 


Verher sind die Karten an das Geldbund (mit Wert- und Einschreibsen-- 
dungen) oder an das Bund mit Einschreibbriefen anzubinden. Die Ein- 


. schreibsendungen, welche lose in den Beutel hinterlegt werden, sind 


vorher zusammenzubinden, alsdann dem Geldbunde oder Einschreibbrief- 


„ bunde beizubinden. 
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-7. Die in der Karte eingetragenen Sendungen müssen in rotes Pack- 
‘papier eingeschlagen, kreuzweise mit ungeknüpften Bindfaden, der an jeder 
Seite durchzuschlingen ist, fest umgeschnürt und das Bund mit Siegel- 
marken ausgiebig verschlossen werden. Falls mehrere Geldbunde oder 
Einschreibbunde gefertigt worden sind, müssen diese Bunde mit römischen 
Zahlen in der nachfolgenden Reihe bezeichnet werden, in welcher sie in 
die Karte eingetragen sind. 

Die Anzahl der Geldbunde, der Bunde mit Eihschreinbriefssadilinden 
und die Anzahl der lose in den Beutel hineingelegten Einschreibbriefe und 
Beutelstücke ist in den Karten der oberschlesischen Postämter und Bahn- 
posten unterhalb der Summe in die Zusammenstellung, in den Karten, 
welche von den polnischen Postämtern und Bahnposten verwendet werden, 
'in dem Teile des Vordruckes der Karte, welcher für die Zusammenstellung 
bestimmt ist, einzutragen. 

8. Die polnischen Postämter und Bahnposten hiban den Wertbetrag 

der ihnen überwiesenen oberschlesischen Wertsendungen und zwar Geld- 
briefe, Wertbeutelstiicke und lose befórderten Wertpakete während der 
‚weiteren Versendung in den Betriebsdokumenten (Karten, Ladezetteln) in 
der deutschen Wahrung zu verzeichnen, indem sie nach dem Wertbetrage 
die Abkürzung: „niem“ hinzufügen. 

9.. Die Verordnung des polnischen Post und Telegr. Ministeriums 
(s. Amtsbl. Nr. 26 von 1921 Anm. 19) betreffs der Anfertigung von direkten 
Einschreibbunden mit Karte hat im Verkehr der polnischen Postämter und 
Bahnposten mit Polnisch Oberschlesien keine Anwendung. Dagegen ist 
es in diesem Verkehre zulässig, direkte Einschreibbunde ohne Briefkarte 
anzufertigen, wenn für ein gegebenes oberschlesisches Postamt oder eine 
Bahnpost 10 oder-mehr Einschreibbriefe ‚vorliegen; Diese Einschreibbunde 
werden in rotes Packpapier eingeschlagen und auf dieselbe Art verschlos- 


sen, wie die Einschreibbriefbunde mit Karte im inneren polnischen Post- k | 


betrieb. Auf der Verpackung eines solchen Einschreibbundes oder auf dem 
Druckformulare Nr. 55 (Adresszettel) das dauerhaft an das Bund zu befe- 
stigen ist, wird das Abfertigungsamt, die Anzahl der Einschreibbriefe und 
das Bestimmungspostamt eingetragen. Die Verpackung bzw. der Adress- 


zettel ist mit dem Tages—bzw. Kursstempel zu bedrucken. In die erwahn-. 


Einschreibbunde dürfen Einschreibbriefe vom Auslande nicht hineingelegt 
werden. Die Anzahl der auf den direkten Einschreibbunden vermerkten 
Einschreibbriefe ‚wird in die zu dem Kartenschluss gehörige Briefkarte 
eingetragen. 

10. Das Fertigen der direkten Einschreibbunde mit sumaricsh zu 
überweisenden Einschreibbriefen von den oberschlesichen Postämtern und 
Bahnposten an die polnischen Postämter und Bahnposten hat nach den 
bestehenden deutschen Postbetriebsvorschriften stattzufinden. Das Anfer- 
tigen der Geldposten im Verkehre zwischen Polnisch-Oberschlesien und 
den Postämtern und Bahnposten des übrigen Polen ist unzulässig. 


11. Das Bearbeiten der Briefsendungen für die Bahnposten, das An- 


fertigen der Ortsbunde und der Finfangsbunde hat seitens der oberschlesi- 
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aa und polnischen Aemter nach den der, bestehenden inneren Post- 
betriebsvorschriften zu erfolgen. 

Die bei den Postämtern und in den Bahnposten polnisch Oberschle- 
siens aufgegebenen Briefsendungen für den polnischen Landtag (Sejm) und 
die Landtagsabgeordneten sind in die direkten Briefpostbunde und direk- 
ten Briefkartenschluesse für Warszawa 1 nicht aufzunehmen, sondern im 
Schlussbunde auf die in der Richtung nach Warszawa fahrenden Bahnpo- 
sten zu leiten. Beim Anfertigen von direkten Briefkartenschluessen für 
das Postamt Warszawą 1 sind stets ein besonderer Kartenschluss mit Dienst- 
briefen und ein besonderer Kartenschluss mit Privatbriefen zu fertigen. 
Die Titelschilder sind mit dem Vermerk „Dienstbriefe” bzw. „Privatbriefe” 
zu bezeichnen. 

12. Die im Gebiete von polnisch Oberschlesien aufgegebenen Postan- 
weisungen, Paketkarten und gewöhnliche Eilbriefsendungen duerfen im Ver- 
kehr mit dem uebrigen Polen in die direkten Briefpostbunde nicht aufge- 
nommen werden. Dieselben sind stets den Einschreib- oder Geldbunden 
beizubinden und auf die Bahnposten zu leitem. Die Anzahl der gewöhn- 
lichen Eilbriefsendungen, welche von den oberschlesischen Postämtern und 
Bahnposten an die polnischen Postämter und Bahnposten ueberwiesen 
werden, ist oberhalb des Titels der Karte zu vermerken. Die Anzahl der 
Eilsendungen wird von den polnischen Postämtern und Bahnposten in der 
entsprechenden Spalte im Kopfe der Karte, die fuer die Zusammenstellung 
bestimmt ist, eingetragen. 

13. Die Postämter und Bahnposten polnisch-Oberschlesiens ieiten die 
fuer Warszawa bestimmten Postanweisungen, Paketkarten, gewoehnlichen 
und eingeschriebenen Eilbriefsendungen stets an die in der Richtung War- 
szawa fahrenden Bahnposten, auch im dem Falle, wenn sie direkte Karten- 
schluesse an das Postamt Warszawa. 1 abfertigen. 

14. Im Wechselverkehr werden die vereinigten Geldbrlef-, Brief- und 
Paketkartenschluesse versiegelt oder plombiert. Die vereinigten Karten- 
schluesse, welche keine Wertstendungen enthalten, sowie die Briefkarten- 
schluesse (Briefbeutel, Briefpakete) mit und ohne Karte sind mit Siegelmarken 
zu verschliessen. 

Die Tittelschilder der Kartenschluesse u. zwar der vereinigten Geld- 
brief — und Briefbeutel mit Einschreibbriefen sind aus rotem Packpapier 
anzufertigen, die Beutel ohne Karte mit ausschliesslich gewöhnlichen Brief- 
sendungen werden mit Titelschildern. aus gewöhnlichem weisgrauen Pack- 
papier versehen. Auf den Titelschildern der Beutel ohne Karte mit Zeitungen 
wird der Vermerk „Zeitungen” angebracht. Die Beutel mit nichteiligen 
Drucksachen werden mit hellblauen Titelschildern versehen. Die oberschle- 
sischen Postämter und Bahnposten verwenden die deutschen Titelschild- 
formulare bis zum Verbrauch des Vorrates. 

15. Die Postämter und Bahnposten von polnisch-Oberschlesien ver- 
wenden zur Ueberweisung der Ladungsgegenstände (Kartenschlüsse, Pakete, 
Wagenstücke) im Wechselverkehr die Ladezettel ihres inneren Betriebes. 
Die Ladezettel können vereinigte Geldbrief, Brief — und Paketladezettel 
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sein. Die Art des Ladezettels wird im Kopfe wie bei den Karten vermerkt. 
Die Ladezettel sind regelmässig abzusenden. Das Fehlen des Ladezettels 
muss ungesäumt reklamiert werden, eventuell telegraphisch. Kartenschlüsse 
jeder Art, einschliesslich der Briefbeutel óhne Karte, sind einzeln in die 
letzt erwähnten Ladezettel mit dem Vermerk: „ohne Karte“ oder mit der 


"Abkürzung: „O. K.“ eingetragen. Die vefeinigten Kartenschlüsse, welche 
„keine Wertsendungen enthalten und demzufolge mit Siegelmarken ver- 


schlossen sind, werden als Briefbeutel eingetragen: Falls im Wechselver- 
kehr für einen verabredeten Geldbriefkartenschluss* keine Wertsendungen 
vorliegen, wird nur eine leere Geldkarte ohne Beutel abgegeben, nachdem 
sie im Ladezettel nach dem Abfertigungsamte, Bestimmungsamte und 
mit dem Vermerke: „Leere Geldbriefkarte* eingetragen wurde. Dabei wird 
die Spalte „Geldbeutel“, welche die Eintragung dieser Leerkarte betrifft, 
mit liegendem Striche ausgefüllt. Der auf diese Weise eingetragene leere 
Geldkartenschluss wird in die Summe deg überwiesenen Geldkartenschlüsse 
nicht mitgerechnet. Die oberschlesischen Postämter und Bahnposten tragen . 
die Paketbeutel für die polnischen Postämter und Bahnposten in die La- 
dezettel wie Briefbeutel ein, dagegen tragen die polnischen Postämter und 
Bahnposten „die Paketbeutel für die oberschlesischerı Postämter und Bahn- 
posten in die dafür bestimmte Spalte des polnischen Ladezettels ein. 

Die Postämter und Bahnposten von polnisch-Oberschlesien überweisen 
die Briefpakete für die polnischen Postämter und Bahnposten wie Brief- 
beutel jedoch mit dem Vermerke: („Paket. Pkt.”) in der Spalte: „Porto”, die 
polnischen Postämter und Bahnposten dagegen haben die Briefpakete 
für die oberschlesischen Postämter und Bahnposten in die besonders dafür 
bestimmte Spalte des polnischen Ladezettels einzutragen. 

16. Pakete mit Wertangabe über 500 deutsche Mark bzw. 5000 poln. 
Mark sind im Wechselverkehr in die Ladezettel eizeln einzutragen unter 
Angabe des Wertbetrages, der Aufgabenummer, Aufgabe und Bestimmungs- 


. postanstalt. Gewöhnliche Pakete sowie Pakete mit Wertangabe bis ‘500 


deutsche Mark. bzw. 5000 poln. Mark sind summarisch einzutragen. Beim 
Vorliegen von 10 oder mehr Paketen mit Wertangabe über 500 deutsche 
Mark bzw. 5000 poln. Mark für ein und dasselbe Postamt oder Bahnpost 
sind dieselben im Wechselverkehr mittels Ergänzungszettel zu überweisen, 
welche dem Ladezettel beizufügen sind. Die Summe der im Ergänzungs- 
zettel eingetragenen Wertpakete wird in die dafür bestimmte Spalte des 
Ladezettels übertragen. Die oberschlesischen Postämter und Bahnposten 
benutzen zu Ergänzungszetteln die vorgeschriebenen Formulare, die polni- 
schen Postämter und Bahnposten das polnische Formular Ne 409. 

17, Die von den oberschlesischen Postämtern und .Bahnposten im 
Verkehr mit den polnischen Postämtern und Bahnposten benutzten Post- 
beutel sind bei Kartenschlüssen mit Karte in die Spalte ;Zutaxiertes Porto” 
der Karten, bei den Kartenschlüssen ohne Karte in die Spalte „Zutaxiertes 
Porto” der Ladezettel einzutragen. Hierbei ist bei den oberschlesischen 
Postbeuteln die Stückzahl, Ursprungspostamt und Ne einzutragen. Die pol- 
nischen Postämter und Bahnposten haben die im Wechselverkehr benutz- 
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ten Postbeutel bei Kartenschlüssen mit Karte in der dazu bestimmten Spalte 
der Karte, bei Kartenschluessen ohne Karte in der Spalte „Bemerkungen” 
des Ladezettels einzutragen. 

Die eingegangenen Postbeutel sind zur Fertigung von Kartenschlüssen 
in der Gegenrichtung zu benützen anderenfals unverzüglich an das Ursprungs- 
postamt als leere Beutel zurückzusenden. In letzterem Falle sind diesel- 
ben zusammenzurollen, mit Adresse des Ursprungsamts zu versehen und 
stets in den Kartenschlüssen mit Karte abzusepden- 

In den oberschlesischen Karten sind die leeren Beutel unterhalb der 
Summe der Zusammenstellung einzutragen mit der Bemerkung: „Leerer 
Btl” Ursprungsamt und Nr. In den polnischen Karten sind die leeren Beu- 
tel mit denselben Angaben in dem freien Teil oben in der Karte einzu- 
tragen. 

18. Der Austausch der Ladungsgegenstände zwischen zwei Postäm- 
tern beider Gebiete auf Landstrassen, sowie der Austausch der Ladungsge- 
genstände der Bahnposten im Wechselverkehr hat auf Grundlage der in bei- 
den Gebieten bestehenden inneren Postbetriebsvorschriften stattzufiden. 

19. Abgesehen von den oben angeführten Ausnahmen haben die 
Postämter und Bahnposten im Wechselverkehr des Postbeförderungs- - 
dienstes nach den auf beiden Gebieten geltenden Postbetriebsvorschriften 
zu verfahren. 

$ 55. 


Der Postbetrieb Polnisch-Oberschlesiens 
mit dem Auslande. 


1. Der Austausch der Post zwischen poln. Oberschlesien und deutsch- 
Oberschlesien, Deutschland und dem übrigen Ausland findet auf der Grund- 
lage des Weltpostvertrages statt. 

Die oberschlesischen Postämter leiten alle in diesem Verkehr zugelas- 
senen Postsendungen nach den inneren Auswechslungs-Postämtern, welche 
von dem Post: nnd Telegraphen Ministerium mit den betreffenden fremden 
Postverwaltungen vereinbart und bezeichnet werden. 

2. Der Austausch der Postsendunden mit dem Ausland erfolgt 
auf Grund von Brief-Geld-und Paketkartenschlüssen. 

3. Die Versendung der ausländischen Postsendungen zu den Aus- 
wechslungspostanstalten erfolgt auf Grund der inneren Postbetriebsvor- 
schriften, die Weitersendung derselben durch die Auswechslungspostan- 
stalten erfolgt nach den Grundsätzen des Weltpostvertrages. 


M. Scheckverkehr. 


§ 56. 


Scheckverkehr zwischen Polnisch Oberschlesien 
und Deutschland. 


Mit dem Żeitpunkte der Uebernahme der Post, Telegraphen und Fern- 
sprechverwaltung durch Polen in polnisch Oberschlesien wird daselbst der 
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Scheckverkehr mit Deutschland auf Grund der Abmachung zwischen Polen 
und Deutschland in Genf vom 15 Mai 1922 betreffend den Postscheckver- 
kehr aufgenommen. | 

Der Postscheckverkehr mit Deutschland wird auf Grund der Ausfüh- 
rungsbestimmungen zur genannten Abmachung wahrgenommen. 

Besondere Vorschriften in Betreff der’ Ausübung dieses Verkehrs 
durch die Postanstalten polnisch Oberschlesiens werden vom Post und 
Telegrapheninspektorate in Katowice erlassen werden. 


N. Kassen und Rechnungsdienst. 
$ 57. 


Grundsatze des Kassen und Rechnungsdienstes bei den 
t Postämtern Polnisch Oberschlesiens. 


Bei den Postämtern polnisch Oberschlesiens wird der im übrigen 
Polen geltende Kassen und, Rechnungsdienst eingeführt. 

Die allgemeinen Vorschriften betreffend diesen Dienst enthält die 
„Anweisung über den Kassen und Rechnungsdienst für die Postämter der 
‘ehemals preussischen Landesteile” (erlassen durch die eh. Delegatur des 
Post und Telegraphen Ministeriums in Poznan). 

Die Prüfung der Monatsabrechnungen der Postämter polnisch Ober- 
schlesiens und die Aufstellung der allgemeinen Abrechnungsübersicht 
obliegt der Rechnungsabteilung des Post und Telegrapheninspektorats 
in Katowice. 

Alle Post und Telegraphenämter sind verpflichtet ihre Monatsabrech- 
nungen unverzüglich nach Abschluss des ‚Monats zusammenzustellen 
und spätestens am 3 des nächstfolgenden Monats sammt allen Belegen 
und Unterlagen an die Rechnungsabteilung des bezeichneten Inspektorats 
abzusenden. s 


Í 


0. Postanweisungskontrolle. 
§ 58. 


ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN. “ 


Vom Zeitpunkte der Uebernahme der Post-Telegraphen und Fernsprech- 
verwaltung durch Polen in polnisch Oberschlesien obliegt die Kontrolle 
der bei den Postämtern polnisch Oberschlesiens ein und ausgezahlten. Post- 
anweisungen der Post und Telegraphen Konntrollrechnungsstelle (Izba Kon- 
troli Rachunkowej Poczt i Telegrafów) in Bydgoszcz. 

Alle Postämter polnisch Oberschlesiens haben vom genannten Zeit- 
punkte das Postanweisungsannahmebuch B. (Dr. Nr. C. 91 b/c) nach Bogen 


‚ in genauer Evidenz zu führen und dieselben mit monatlich laufenden Num- 


mern zu versehen (paginieren). 

Vom gleichen Zeitpunkte senden die Postämter das Postanweisungs- 
annahmebuch und Auszahlungsverzeichnis (letzteres samt Postanweisungen) 
an die Abteilung Il der Post und Telegraphen Kontrollrechnungsstelle, (Wy- 
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dział Il Izby Kontroli Rachedkówi| Pocżt i Telegrafów) in Bydgoszcz nach 
Ablauf von je 10 Tagen (Dekade) ab und zwar am 10, 20 und am letzten 
Tage jedes Monates gemäss den in den $$ 59 und 60 der angegebenen 
Bestimmungen. 


§ 59. 
Eingezahlte Postanweisungen. 


\ 
a) Am 10,20 und letzten Tage jedes Monats nach Schluss der Amts- 
~ stunden für die Postanweisungseinzahlung ist das Postanweisungsannahme- 
buch B abzuschliessen d.i. die letzte Eintragung wagrecht zu unterstreichen 
die letzte Annahmenummer in Ziffern zu wiederholen und daneben die 
Gesammtsumme der eingezahlten Postanweisungsbeträge in Worten aus- 
zudruecken. 


Diese Summe ist mit der Summe der Kassenstandsnachweisung zu 
vergleichen. / 
b) Die Zahl und die Gesammtsumme der von Anfang des Monates 
angenommenen Postanweisungen hat das Postamt in den Abschluss des 
Postanweisungsannahmebuches Dr Nr 502 (Zamkniecie Ksiegi przyjetych 
s przekazów) und zwar: in erster Spalte für die Zeit vom 1 bis zum 10 Tage 
des gegebenen Monates (I Dekade), in der zweiten Spalte für die Zeit vom 
1 bis zum 20 Tage (Il Dekade) und in der dritten Spalte für die Zeit vom 

1 bis zum letzten Tage des Monates (Ill Dekade) einzutragen. 


Wurden mehrere Postanweisungsannahmebuecher (an mehreren 
Schaltern) gefuehrt, sọ wird in den Abschluss des Postanweisungsannahme- 
buches die Gesammtsumme nach der Zusammenstellung in | (Haupt) 
Annahmebuche eingetragen. 

c) Zwecks Erhaltung der Reihenfolge der Eintragurigen am naechsten 
Tage muss am 10 und 20 jedes Monats auf dem neuen, folgenden Bogen 
des Postanweisungsannahmebuches als „Uebertrag” die naechstfolgende 
Annahmenummer und die Gesammtsumme der Postanweisugsbetraege aus 
der verflossenen Dekade (vom 1 bis zum 10, vom 10 bis zum 20) in Ziffern 
uebertragen werden. 

Der neue Annahmebuchbogen ist im Kopfe mit der vom Anfang des 
Monats fortlaufenden Nummer zu bezeichnen. 

d) Das abgeschlossene, links oben und unten festgenaehte Postan-\ 
weisungsannahmebuch ist an die Abteilung Il der Post und Telegraphen 
Kontrollrechnungsstelle in Bydgoszcz regelmaessig mit der naechsten Post: ' 
am 10, 20 und letzten eines jeden Monates, bzw. mit der ersten Post 
am 11 und 21 des laufenden Monates und am 1 des naechstfolgenden 
Monates als eingeschriebene Dienstbriefsendung abzusenden. 

Auf der Sendung ist der Hdresszettel (Dr. Nr. 503 Izba Kontroli Rach. 

| Poczt i Tel. w Bydgoszczy) aufzukleben. . 

| Falls das Druckformular 503 aelterer Auflage noch die Aufschrift: 
„Do zawodowej Izby Obrachunkowej Il w Warszawie” fuehrte, ist dieselbe 
 zweckensprechend abzuändern. 
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Wenn im Laufe der Dekade keine Postanweisung eingezahlt wurde, 
so hat das Postamt an die Adresse der Kontrollrechnungsstelle Bydgoszcz 
einen leeren, mit dem Uebertrage Dienstsiegelabdrucke (mit dem Adler), 
der Unterschrift des Annahmebeamten und Amtsvorstehers und dem Vermerk 
„leer” bezeichneten Annahmebuchbogen abzusenden. 

Die Monatssumme der eingezahlten Postanweisungsbeträge wird vom 
Postamte in der allgemeinen Monatsabrechnung in Empfang verrechnet. 
Die Monatsabrechnung ist dem unter b) erwähnten Abschluss des Post- 
anweisungsannahmebuches beizufügen. 


§ 60. 
Ausgezahlte Postanweisungen. 


a) Am 10, 20 und letzten Tage jedes Monates nach Schluss der 
Amtsstunden für die Postanweisungsauszahlung ist das Auszahlungs- 
verzeichnis abzuschliessen, d. i. die letzte Eintragung wagrecht zu unter- 
streichen, die Anzahl der vom Anfang des Monates ausgezahlten Postan- 
weisungen in Ziffern und die Summe der vom Anfang des Monats ausge- 
zahlten Postanweisungsbeträge in Worten anzugeben. 

Die Gesammtsumme der ausgezahlten Postanweisungsbeträge ist 
mit der entsprechenden Summe der Kassenstandsnachweisung zu ver- 
gleichen. 

b) Zwecks Erhaltung der Reihenfolge der Eintragungen am nächsten 
Tage muss die Gesammtsumme der Postanweisungsbeträge, sowie die 
fortlaufende Nummer des Auszahlungsverzeichnisses am 10 und 20 jedes 
Monates auf den neuen Bogen des Auszahlungsverzeichnisses übertragen 
werden. Der neue Bogen ist im Kopfe mit der, vom Anfang des Monates 
fortlaufenden Nummer zu bezeichnen. 

c) Nach Abschluss des Auszahlungsverzeichnisses am 10, 20 und am 
letzten Tage jedes Monates wird die Stückzahl und die Gesammtsumme 
der vom Anfang des Monates ausgezahlten Postanweisungen in den Abschluss 
des Auszahlungsverzeichnisses Dr. Ne 509 (Zamknięcie wykazu wypłaconych. 
przekazów) eingetragen und zwar: in der ersten Spalte fir die Zeit vom 
. 1 bis zum 10 Tage des Monates, in der zweiten Spalte für die Zeit vom 
1 bis zum 20 Tage und in der dritten Spalte fuer die Zeit vom 1 bis zum 
letzten Tage des Monates, 

Wuerden mehrere Auszahlungsverzeichnisse (an mehr. Schaltern) 
gefuehrt, so wird die Gesammtsumme nach der Zusammenstellung in | 
(Haupt) HAuszahlungsverzeichnis in den Abschluss des Auszahlungsverzeich- 
nisses eingetragen. 

d) Das abgeschlossene Audshklüngkierelchnie ist sammt Postanwei- 
sungen genau nach den Eintragungen geordnet regelmässig auf die im 
$59 d) angegebenen Art und Weise und an denselben Tagen an die Abtei- 
lung II der Post und Telegraphen ROHRANIAWO PA NAA in Bydgoszcz 
abzusenden. 
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- Aut der Verpackung wird der Adresszettel Dr. Ne 510 aufgeklebt, in 
welchem der Bestimmungsort- „Warszawa” auf „Bydgoszcz” abzuändern ist: 
Wenn im Laufe der Dekade keine Postanweisung ausgezahlt wurde, 
ist der leere mit dem Uebertrage der Unterschrift des sc 
‚ und des Amtsvorstehers dem Dienstsiegelabdrucke (mit dem Adler) 
"dem Vermerk „leer” versehene ‚Bogen des Auszahlungsverzeichnisses Raj 
senden. 
\ e) Die Monatssumme der ausgezahlten Postanweisungsbeträge wird 
in der allgemeinen Monatsabrechnung in Ausgabe verrechnet. Der Monats- 
abrechnung ist der Abschluss des Auszahlungsverzeichnisses beizufügen. 
Im Uebrigen gelten bei den Postämtern polnisch Oberschlesiens die 
bisherigen deutschen Postanweisungsvorschriften, insofern selbe diesen Be- 
stimmungen nicht widersprechen. er 
In allen Angelegenheiten, welche mit der Kontrolle der ein und aus- 
gezahlten Postanweisungen verbunden sind, haben sich die Postämter pol- 
‚nisch Oberschlesiens an die Abteilung Il der Post und Telegraphen ; Rech- 
nungs-Kontrollstelle in Bydgoszcz zu wenden, 
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P) Auflage neuer Postwertzeichen Oberschlesiens. / 


Anlässlich Uebernahme der Verwaltung polnisch Oberschlesiens durch 
die polnische Regierung wurden vom Post und Telegraphen-Ministerium 
br neue Postwertzeichen in deutscher Währung in 14 Werten aufgelegt. 

1 


BESCHREIBUNG DER POSTWERTZEICHEN POLN. OBERSCHLESIENS. ` 


FARBE NÄHERE BESCHREIBUNG 


Grösse 


di 5 Bali; Polnischer Adler mit Krone auf einem 
E 26 | Wappenfeld. Aufschrift oben: „Poczta“ 
R ZA]! 0.0.0... | unten: „Polska“. Oben in beiden Ecken 
; der Zeichnung unter dem Wort „Polska“ 
Bezeichnung des Wertes der Briefmarke 
in Ziffern, hierbei sind die Briefmarken 
zu 5 Pfennig mit dem Buchstaben „f“ 
neben der Ziffer am Briefmarkenrand, 
diejenigen zu 10 Pf. mit dem Buchsta- 
ben „f“ unter der Ziffer bezeichnet. 


hellviollet 


ziegelrot 


Der polnische Adler trägt in den Fän- 
gen ein Wappenschild, auf welchem zu 
beiden Seiten der Ziffern der Wert der 
Briefmarke in Ziffern mit dem Buch- 
| staben „f“ angegeben ist. 


chokoladen- 
braun 


Der Zeichnung 18 x 22,5 mm. 


orangegelb . 


% blaugriin 
$ \ \ 
s schwarzblau Das Hauptmotiv der Zeichnung ist ein 
fe Bergarbeiter mit einer Hacke auf der 
P s 3 Schulter im Hemd mit aufgekrempelten | 
A E | schwarzgriin | Fermeln, dessen Profil nach der rechten 
| E Seite gerichtet ist. Im Hintergrund eine 
iA t Industrielandschaft mit- Fabrikgebäuden 
N e und rauchenden Schornsteinen. Der 
x Nennwert ist in einem Kreis in den bei- 
D N hellgriin den oberen Ecken der Briefmarke ange- 
p. z geben. Zwischen den Kreisen befindet 
R 5 : sich die Bezeichnung „marka”, „marki” y 
fa z blau oder „marek” je nach dem Wert der 
P E Briefmarke. Unten befindet sich die 
È 5 Aufschrift „Poczta Polska”. Die Ziffer 
A N bronze und die Aufschrift in weisser Farbe. 
7 5 ni a ehr iż are Seiten 
Q: er Briefmarke unter der Blattornamen- 
FORE tierung befindet sich auf der linken Seite 
p. "| das Wappen der Republik Polen, auf der 
Y violett A 


rechten Seite das Wappen Schlesiens. 


a 
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Diese Wertzeichen treten in Kraft mit dem Tage der Uebernahme 
der Verwaltung polnisch Oberschlesiens durch die polnische Regierung. 
Gleichzeitig werden interallierte Pöstwertzeichen ausser Kraft gesetzt. Bis 
dahin werden die interallierten Postwertzeichen bei den oberschlesieschen 
Verkehrsämtern gegen gleichwertige polnische Postwertzeichen umgetauscht. 

Dienstmarken werden nicht in Anwendung gebracht. 

Postwertzeichen anderer Abstammung, wenn sie auf Briefschaften 
und Postsendungen bei deren Aufgabe aufgeklebt sein werden, sind mit 
Farbstift zu durchkreuzen und die Sendungen selbst als unfrankirt zu be- 
handeln. 

Zahlbare Druckwerke werden in polnischer Auflage mit nachstehenden 
Werten in deutscher Währung eingeführt. 


Postkarten (ohne Wertzeichen) . . . TA ...M.-10 PE. 
Paketkarte ohne Nachnahmepostanweisung fnafand . . . M—30PL 
= mit 5 JS e WMsSEOGDŚPE: 
- ohne X 5 Balla al a MSN Pi 
Postanweisurig . . . a INDIAN: 0 5 I Pr 
Gebuehrenquittung ueber aufgegebenes Telegramm. M.—50 Pf 
Zolldeklaration . ER E a IN ERE ae Er N AR I 
‚ Statistische Deklaration IE ae rn ANAE E E ON WZW PIU 
> Wertzeichen . . . . . M.—50 Pf 
R) Der Telegraphenverkehr. 
s 
$ 61. 
Ausfihrungsbestimmungen fuer den Telegraphen- 
verkehr. 


In Gemässheit des polnisch-deutschen Uebereinkommens über den 
Post-Telegrapheń und Telephonverkehr zwischen dem polnischen Gebiet 
Oberschlesiens einerseits und dem deutschen Gebiet Oberschlesiens sowie 
dem uebrigen Deutschland anderseits, wird der Telegraphenverkehr auf 
jenen Leitungen, welche im Momente der Uebernahme des der polnischen 
Republik zuerkännten Teiles Oberschlesiens durch beide Teile Oberschle- 
siens laufen werden, weiterhin aufrechterhalten werden. 

Demnach sind sämtliche Telegraphenleitungen zwischen dem polni- 
schen Gebiet Oberschlesiens und dem deutschen Gebiet Oberschlesiens 
sowie dem übrigen Deutschland sowohl für den Wechselverkehr wie 
auch für den internationalen Verkehr weiter im Betriebe zu belassen. 

Für den Telegraphenverkehr des polnischen Gebietes Oberschlesiens 
mit dem übrigen Deutschland werden diese Leitungen solange im Betrieb 
erhalten werden, bis beide Verwaltungen die das Uebereinkommen abge- 
schlössen haben, nicht anderweitige Verfügungen getroffen haben werden. 

Zur Gewinnung der Grundlagen für die Gebührenabrechnung über 
ausländische Tellegramme, welche an die Aemter des deutschen Gebietes 
Oberschlesiens und des übrigen Deutschlands abtelegraphiert, sowie von 


ETC a TCP 
| 


66 Deutscher Text des Post- u. Telegr. -Ministerial- URO Blattes. Ne 23. 


diesen Ämtern übernommen werden, haben sämtliche Telegraphenämter 
des polnischen Gebietes Oberschlesiens mit direkter Verbindung nach dem 
deutschen Gebiete Oberschlesiens, sowie dem übrigen Deutschland, Nach” 
weise ueber abrechnungspflichtige ausländische Telegramme: nach den 
deutschen Vorschriften (Allgemeine Dienstanweisung fuer Post und Tele- 
graphie, Abschnitt V, 5, $ 28 Seite 68) zu fuehren, hierbei jedoch nach- 
stehende Abweichungen zu beruecksichtigen. 

Im angefuehrten $ 28 sind un streichen: im Absatz ad 1) die Worte: 
„im unmittelbaren Telegrammverkehr mit Bayern bis zu den Worten „zu 
benuetzen“ sowie im Absatz ad 2) die Worte: „im Telegrammverkehr mit 
Bayern“ bis zu den Worten: „Das Formular C.190 c und d*. 

Die Bestimmungen ad 2) auf Seite 69 werden dahin abgeändert, dass 
bei dringenden Telegrammen die Anzahl der Taxwörter in Bruchform 
eingetragen wird und zwar: im Zähler die im Telegramme angegebene 
Wortzahl, im Nenner dagegen eben diese Wortzahl multipliziert mit 2, 
z.:B. ,©/w. 

Der vorletzte Absatz auf Seite 69 ist nachstehend zu ergaenzen: sämt- 
liche Nachweisungen haben die Telegraphenämter spätestens am. 5 Tage 
des nächstfolgenden Monates an die Izba Kontroli Rachunkowej Poczt 
i Telegrafów w Bydgoszczy abzusenden. 

Der letzte Absatz auf Seite 69 sowie die Länderuebersicht auf Seite 
70, 71 und 72 sind zu streichen. An Stelle „der darin enthaltenen Bestim- 
mungen wird folgendes angeordnet: 

In die Nachweisungen der abrechnungspflichtigen ausländischen Tele-, 
gramme sind sämtliche Telegramme einzutragen, ausgenommen: 

a) die auf dem polnischen Gebiete Obeschlesiens und in Polen auf- 
gegebenen, nach dem deutschen Gebiet Oberschlesiens, Deutschland, 
Tschechoslovakei, Rumänien und der Freien Stadt Danzig bestimmten 


Telegramme, sowie umgekehrt: die auf dem deutschen Gebiete Oberschle- » 


siens in Deutschland in der Tschechoslowakei, in Rumänien sowie in der 
Freien Stadt Danzig aufgegebenen, nach dem polnischen Gebiet Oberschle- 


siens und nach Polen abtelegraphierten, auf dem unmittelbaren (normalen) 


Wege uebernommenen Telegramme; 

b) meteorologische, mit „M” bezeichnete Telegramme vom polnischen 
Gebiete Obeschlesiens und von Polen nach Oesterreich, Ungarn, Italien, 
und. der Schweiz, sowie umgekehrt meteorologische Telegramme von 
Oesterreich, Ungarn, Italien und der Schweiz nach dem polnischen Gebiet 
Oberschlesiens und Polen. 

Betreffs der Telegramme uńter a) wird bemerkt, dass als normaler 
(billigster) Weg der im ausländischen Tarif angegebene Weg zu gelten hat. 
Nach den Weisungen dieses Tarifes sind Telegramme fuer die Nachbar- 
länder ueber unmittelbare Verbindungen zu leiten, z. B. Telegramme nach 
der Tschechoslowakei sind ueber Kraköw oder Bielsko nicht ueber Deutsch- 
land zu leiten; nach Rumänien ueber Warszawa oder Kraków, nach dem 


Gebiet der Freien Stadt Danzig .ueber Warszawa oder Kraków. Sofern es. 


vorkommen sollte, dass ein Telegramm nach einen Nachbarlande auf einem 


| 
| 
| 
| 
4 
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Umwege geleitet wurde, so ist dieses in der Nachweisung zu vermerken, 
z. B. ein nach der Tschechoslowakei üeber Deutschland umgeleitetes Te- 
legramm. / 

Im Telegraphenverkehr zwischen dem polnischen Gebiet Oberschlesiens 
und dem deutschen Gebiet Oberschlesiens sowie dem übrigen Deutschland 
gelten die Bestimmungen des internationalen Jaaa earowyce sowie 
des Reglements fiir den unternationalen Dienst. 

Im inneren Verkehr sowie im Verkehr mit Polen gelten die deki 
Vorschriften mit Ausnahme der im Telegraphenterif für das polnische Ge- 
biet Oberschlesiens enthalteten Abweichungen. ' 

Für das polnische Gebiet Oberschlesiens, ferner im Verkehr zwischen 
den beiden Teilen Oberschlesiens, wie auch für den Verkehr zwischen dem 
polnischen Gebiet Oberschlesiens und Polen gilt der innerdeutsche Tarif 
mit Ausnahme der Gebühren für Telegramme mit = X P T =. (Siehe $ 64 
Telegraphentarif). 

Im Verkehr zwischen dem polnischen Gebiet Oberschlesiens und dem 
übrigen Deutschland sowie dem Ausland gilt der ausländische Telegraphen- 
tarif, der den Ämtern im Wege des Postinspektorates in Katowice über- 
sandt wird. 

Die in diesem Tarife in Goldfranken und Cent. angegebenen Ge- 
bührensätze sind mit der jeweilig geltenden Verhältniszahl der deutschen 
Mark zum Goldfranken malzunehmen. Diese Verhätniszahl beträgt gegen- 
wärtig 56. 


S) Der Telephonverkehr. 


$ 62. 
Ausführungsbestimmungen fir den Telephonverkehr.. 


In Gemässheit des polnisch-deutschen Übereinkommens wird der Tele- 
phonverkehr auf jenen Leitungen, welche im Momente der Übernahme durch 
die polnische Republik des ihr zuerkannten Teiles Oberschlesiens laufen 
werden, weiterhin aufrechterhalten werden. 

Demnach sind sämtliche Telephonleitungen zwischen dem polnischen 
und dem deutschen Gebiete Oberschlesiens sowie dem übrigen Deutsch- 
land einstweilen bis zum Ablauf eines Jahres sowohl für den Wechselver- 
kehr zwischen den beiden Teilen Obetschlesiens, wie auch für den inneren 
Verkehr des polnischen Gebietes Oberschlesiens, ferner auch für den Ver- 
kehr dieses letzteren mit dem übrigen Deutschland weiter im Betriebe zu 
belassen. 

Der Telephonverkehr zwischen dem polnischen Gebiet Oberęckikajeiie 
und dem ausserdeutschen Ausland ist bis zum Abschluss eines besonderen 
Übereinkommens mit der deutschen Verwaltung unzulässig. 

Für die ausschliesslich dem eigenen inneren Verkehr dienenden und 
durch das Gebiet der anderen Verwaltung laufenden Telegraphen und Te- 
lephonleitungen zahlt jede Verwaltung der anderen Verwaltung eine jähr- 
liche Vergütung im Betrage von 18 Mk. samt dem in Deutschland erho- 
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benen Teuerungszuschlag für jede 100 Meter des einfachem Drahtes oder 
einem Bruchteil davon. 

Ein Verzeichnis dieser Leitungen sowie der Telephonabonnentenan- 
schlussleitungen, deren Abonnentenstationen auf dem deutschen Gebiete, 
dagegen die Anschlusszentralen auf dem polnischen Gebiete, sowie umge- 
kehrt liegen, ist sammt genauer Angabe der Nummer, der Länge des auf 
dem anderen Gebiete laufenden Leitungsteiles sowie des entfalenden Ent- 
schädigungsbetrages vierteljahrig an das Inspektorat einzusenden, welches 
dasselbe behufs endgueltiger Abrechnung mit der deutschen Verwaltung 
dem Post- und Telegraphenministerium vorzulegen haben wird. 

Der Telephonverkehr zwischen den beiden Teilen Oberschlesien sowie 
zwischen dem polnischen Gebiete Oberschlesiens und dem iibrigen Deutsch- 
land hat sich nach den Bestimmungen des internationalen Telegraphen- 
vertrages und des Reglements für den internationalen Dienst abzuwickeln, 
wobei jedoch folgende Abänderungen und Ergänzungen einiger Artikel die- 
ses Reglements in Geltung zu bleiben haben und zwar: 

Art. LXVIIL. A. $ 6. des Reglements für den internationalen Telegra- 
phendienst findet keine Anwendung im interurbanen Teleßhonverkehr 
(Fernverkehr) zwischen den beiden Teilen des Abstimmungsgebietes; die 
Gesprächsverbindungen werden nach der Reihenfolge ihrer Anmeldung 
bewerkstelligt. 

Art. LXVHII. C. $ 2. des Reglements für den internationalen Telegra- 
phendienst findet keine Anwendung in interunbanen Telephonverkehr 
(Fernverkehr) zwischen den beiden Abstimmungsgebieten; in diesen Rela- 
tionen unterliegt die Anzahl der Gesprächsanmeldungen keiner Einschrän- 
kung. 

Zum Art. LXVIII. D. des Reglements fuer den internationalen Telegraphen- 
dienst: Staatsgespraeche sind zulaessig. 

Zum Art. LXVIII. H. des Reglements fuer den internationalen Telegraphen- 
dienst: bestellte Nachtgespraeche sind zulaessig in der Zeit von 9 Uhr n/m 
bis 8 Uhr v/m. 

Zum Art. LXVIII. J. des Reglements fuer den internationalen Telegraphen- 
verkehr: die bisherigen Bestimmungen und Gebuehrensaetze betreffend 
Gespraeche, zu denen ein Korrespondent herbeigerufen werden soll, dann 
Gespraeche mit Voranmeldung sowie Gespraeche mit Postagenturen und 
Telephonvermittlungen behufs Uebermittlung kurzer oeffentlicher Nach- 
richten bleiben weiterhin aufrecht. 

Der interurbane Bezirksspraechverkehr (Fernverkehr) im oberschlesischen 
Industriebezirke wird einstweilen im bisherigen Umfange aufrecht erhalten. 

Was die, Frage anbelangt, ob das polnische Gebiet Oberschlesiens 
in allen bisherigen Gespraechsrelationnen mit Deutschland wird weiterhin 
verkehren duerfen, werden besondere Weisungen erst nach getroffenem 
Uebereinkommen mit der deutschen Verwaltung erlassen werden. 

Im inneren Verkehr des polnischen Gebietes Oberschlesiens, im gegen- 
seitigen Verkher beider Teile des oberschlesischen Industriebezirkes (Tar- 
nowskie Góry — Gliwice — Mysłowice) sowie im Verkehr des polnischen 
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Gebietes Oberschlesiens mit Polen gelten die bisherigen Vorschriften für 
den innerdeutschen Fernsprechverkehr. 

Auf Leitungen, welche für interne und internationale Verbindungen 
herangezogen werden, gilt eine gemeinschaftliche Rangordnung der Gesprä- 
che d. h. die internationalen Verbindunger geniessen keinen Vorrang. 

Im inneren Verkehr das polnischen Gebietes Oberschlesiens, im Indu- 
striebezirke (Tarnowskie Göry—Gliwice—Myslowice) im interurbanen Sprech: 
verkehr (Fernverkehr) zwischen beiden Teilen des Abstimmungsgebietes Ober- 
schlesiens sowie im Verkehr zwischen dem polnischen Gebiete Oberschle- 
siens und dem übrigen Deutschland finden Anwendung die für den inner- 
deutschen interurbanen Sprechverkehr (Fernverkehr) festgesetzten Gebühren- 

Über Telephongespräche im Industriebezirke sowie im Wechselverkehr 
zwischen beiden Teilen Oberschlesiens wird zwischen Polen und Deutsch- 
land nicht abgerechnet d. h. jeder Verwaltung fallen die von ihr erhobenen 
Gebühren zu. Andere Gespräche und zwar die Gespräche zwischen dem 
polnischen Gebiete Oberschlesiens und dem übrigen Deutschland sowie 
umgekehrt sind abrechnungspflichtig. Der polnischen Verwaltung fallen 
zu: fuer jedes gewöhliche Dreiminutengespräch 1 Mk. 50 Pf., fuer jede 
weitere Minute 50 Pf. samt dem zur Zeit eingehobenen Teurungszuschlag; 
fur dringende Gespräche dieselben Beträge im dreifachen Ausmasse. 

Zur Gewinnung der Grundlagen für die Abrechnung der Gebühren 
für interur bane Telephongespräche (Ferngespräche) zwischen dem polnischen 
Gebiete Oberschlesiens und Deutschland haben sämtliche Ämter dieses 
Gebietes, welche eine unmittelbare Verbindung mit deutschen Orten 
ausserhalb des polnischen Oberschlesiens besitzen und künftighin diese 
Verbindung behalten werden, Nachweisungen der durch sie vermittelten 
abrechnungs-pflichtigen Gespräche zu führen und zwar: die Nachweisung 
A. der Gespräche in der Richtung von Oberschlesien nach Deutschland. 
und die Nachweisung B. der Gespräche in der Richtung von Deutschland 
nach Oberschlesien. 

Die Nachweisungen sind monatlich unter Einhaltung der Reihenfol- 
ge der Gespräche zu führen und sind darin anzugeben: der Tag, die Stun- 
de und Minute, die Relation, die Anzahl der Gesprächseinheinten sowie 
die erhobenen Gebühren für jedes einzelne Gespräch nach Deutschland 
'(Nachweisung A) bzw. der polnischen Verwaltung für jedes Gespräch 
von Deutschland nach Oberschlesien zukommende Gebührenanteil (Nach- 
weisung B.). 

Die Nachweisungen $. und B. übersenden die Ämter monatlich an 
das Inspektorat, welches eine allgemeine Zusammenstellung zu verfassen 
und dieselbe samt Beilagen und ermitteltem Saldo an das Post und Tele- 
graphen-ministerium behufs endgültiger Abrechnung mit der detschen Ver- 
waltung vorzulegen hat. Die Nebengebiihren einschliesslich der Abzüge 
für gestrichene Gespräch unterliegen nicht der Abrechnung. 


I. 
POST-, TELEGRAPHEN- UND TELEPHONGEBUEHREN 


giltig in Ober-Schlesien vom Tage der Uebernahme der Post- und 
‚ Telegraphenverwaltung des polnischen Teiles Ober-Schlesiens durch 
Polen. 


Postgebuehren 
‚(deutsche Währung). 


a) im Innenverkehr, im ER mit Polen und der Freien Stadt Danzig 
sowie im Verkehr mit dem deutschen Teile Ober-Schlesiens. 


1. gewoehnliche Briefe: 
a) im Ortsverkehr bis 20 raii war, Aaii 
ueber. 20-bi 250 Grami "wat EB 
b) im Fernverkehr bis 20 Gramm 4 
ueber 20 bis 100 Gramm . śb BZ TJ 
4, 30025 5 Be 
c) Dienstbriefe ueber 250 bis 2000 Gać 
2. Postkarten: 
ee AT WOS dy 
b) im Fernverkehr . . 
Postkarten privater Auflage, im Aukmasse bis 15.7 x 10.7 
cm. unterliegen derselben Gebuehr wie Postkarten amtlicher 


AWN N= 


— 
3 


Ruflage. 

3; -i Drúcksaĉhënikartem 3417 50% EDEN DB aN a Tai 

4. Drucksachen: 
| a) gewoehnliche bis 50 Gramm AKC 
ueber 50 Gramm bis 100 Gatta SER 5 
125100 N SOPRO & IE 65 RI 
” 250 ” ” 500 ” pko opo i 3 n 
sn 500 p „ 1000 t 4% 


Ansichtskarten, auf deren Vorderseite Pe D dii ähn- 
liche Hoeflichkeitsformeln von hoechstens fuenf Worten nie- 
Ei dergeschrieben sind, werden gegen Gebuehr von 40 Pfennig 
El  befoėrdert: è 
A b) ämtliche Drucksachen über 1000 Gr. bis 2000 Gr. 5M. 
TER c) Blindenschriftsendungen 
für ja 500 Grańńm>t donic Cin sed NENA 

Meistgewicht 3.000 Gr. 
5. Geschaftspapiere (auch Manuskripte ohne Korrektur) 


bis 250 Gramm A TREE ZEN 
über 250 „ bis 500 Gramm ET 6 DH 
s DUO, „ 1000 3 ERSTER DEREN NG SUDAN 


bet c my Eye w RES nn inc RL JR Br 
Ù VAT AR NEE CY Bi y ZM 
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6. Warsnprobehi und Mischsendungen 


a bis 250 Gramm . . ER TE EHRE AM, 
Bi über 250 + „ bis 500 Gramm. a ER 
y | Mischsendungen iiber 500 Gramm bis 1000 Gr: „NA, 
7. Ein Kilo—Packchen UI Verkehre mit Polen ausge- 
schlossen). . . 4, 


Samtliche SetłaGngah sollen Vollstähdig Futgeniichi 
werden. Fiir nicht freigemachte oder unzureichend 
freigemachte Briefe und Postkarten wird das Doppel- 
te des Fehlbetrages mindestens aber ein Betrag von 
50 Pf. nacherhoben. Dies trifft nicht jene Briefe und 
Postkarten zu, welche polnische Behörden und Aem- 
ter, denen das Recht der Uebertragung der Postge- 
bühren an Empfänger zusteht einliefern. In diesen 
Fällen wird vom Empfänger blos der normale fehlende 
Betrag eingehoben. 


8. Pakete 
a) im Innenverkehr 
DISSI hg: - 3 HOWE 3:3 BOBO ar ar 
i "über 5 Kg. bis 10 Kg. Mr BACON A 22, 
pp dY Re KR ZE 
PD ZĘPRZWCNY - 1 ARE LAT ION > =» 


b) im Verkehr mit Polen (mit Ausschluss der ZA 

i Stadt Danzig) und mit dem deutschen Teile Ober- 
Ka SCHISSIENE DIS D A cr en gi No 
e aA Ra: Dis I: Bd. AV E RR OLC EA E aa i AS LS 
E AO RR 1 a E S e N PN WZ: IA 


LJ T5 ” ” 20 ” . . or. 40 n 
Fuer sperrige Pakete wird das Dopoclte dz; BR 
buehr eingehoben. / 


ł Fuer dringende Pakete (zugelassen nur im Innenverkehr 
i und im Verkehr mit dem deutschen Teil Oberschlesiens) wird 
p "die dreifache Gewichtsgebuehr erhoben. Dazu kommt noch 
i das Eilbestellgeld, wenn es sich nicht um postlagernde Pa- 

kete handelt. Fuer sperrige dringende Pakete wird die dreifa-/ 


bi che Gewichtsgebuehr, wie fuer gewöhnliche Pakete, erhoben. 
f; Fuer Pakete mit Wertangabe, werden ausserdem an Ver- 
K sicherungsgebuehr fuer je 1000 M. Wertangabe oder einen 
i Teil davon . . SP YW ec O ge ac a 2 Mo EB 
% mindenstens jedoch MIE AAN ER TÜR GATE ap SPALE UF 
| erhoben. er 
9. Wertbriefe. 
N Es werden erhoben: 


a) Die Gebuehr wie fuer einen Brief nach Gewicht (1b) 
b) Einschraibgkbuehr a. U ER 2, 


$> j Jo, FERN p 2 ig A 
NER te ve. TORTI "AY p "A "Zsa a x x aut 
f ve f we 7 - 1 2 f > ae te > IN Pe A, 
k ' t T i 
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c) Eine Versicherungsgebuehr von je 1000 M. des 
angegebenen Wertes oder eines Teiles davon . 1 M.50PF. 

pr mindestens jedoch . . . ı 3... 

i Im Innenverkehre und im Vakola umi Polen 

JM fuer Pakete und Wertbriefe der staatlichen Kassen 

und Finanzämter mit Geldverlägen und Kassa- 


a ueberschuessen und Stempelmarken ausser der 
4 Gewichtsgebuehr fuer Pakete bezw, Briefe noch 
MA eine ermdssigte Versicherungsgebuehr, und zwar: 
3 bis 10.000 M. Wert. He M KPR Pop AE 
5: A WY Gia e A O 5 
3 ; ; „ 100.000 „ 25 „, —, 
73 w jede weitere 100.000 M. der nen Teil Hakan ae 
E: 10. Postanweisungen (nur im p ną i 
bis 100 M. . . Iga WO) 2h —, 

"BSE ueber 100 M. bis 250 M.. 3... 
Ag „ "BO" EA EOI UR A 4, —, 
E. « 59005405, OTRE De 
8 = -1000 w *4.15005,. . 6, —. 
k- RADIO RO 7,»—. 
4 11. Zeitungen: 

i: a) die Zeitungsgebuehr betraägt für eine Zeitungsnum- 
u mer im Durchschnittsgewicht bis 20 Gramm . . — „ 2, 
na ueber 20 Gramm bis 30 Gramm. . . . . . . — „ 2, ` 
J BABE: > 5 „ 40 KOPE EPP e Koi MAGN 
3 ” 40 ” ” | 60 Pr ONG s ioy Va FU aa *g 4 LJ 
Br ya nog s u: N RE ET te Sc O 
38 Fuer jede weiteren 30 Gramm oder fuer einen Teil davon — „ 1, 


‚Die Mindestgebuer fuer den Vertrieb einer Zeitung be- 
ragt Jahrlich 5060 o re TE Par aan W ERDE E A ER 


Werden fünf oder mehrere Stuecke derselben Zeitung von einen 
Empfänger ausserhalb des Ortsverkehres der Verlagspostanstalt von der 
Post abgeholt, so sind auf jedes Stueck fuer jede Ausgabe in der Woche 
5 Pf. monatlich zu vergueten. Die Verguetung wird fuer Verlagsstuecke 
an den Verleger, fuer die vom Empfänger bei der Post bestellten Stuecke 
an diesen gezahlt. Die Verpackung der Zeitungen fuer den Postversand | 
ist Sache des Verlegers. 


b) Postgebühren im Verkehre zwischen dem polnischen Teile Oberschlesiens 
und Deutschland sowie dem übrigen Auslande mit Ausnahme der Freien 
Stadt Danzig 

Briefsendungen: 
1. Briefe bis 20 Gramm . . ll een 7.4. Mo ZPR 
fuer jede weitere 20 Gramm EAN EEE EN Re 


I. u Pac 


uj - já „0 A uf Be T o 24 300 a aż. e 
Br Kant WB AR ER R EP Er E z > ? 
De W- FA PA RZY 7 > w ak zyc! M zyk ; a En l RZ 


NM». Deutscher Text des Post u, „Telegr.-Ministeril- Vosorioanókiaiw. po 
p 
l Nach Tschechoslowakei und Ungarn. 
$ bis 20 Gramm. . . : Aay kala. + 3 M — PE 
, fuer Jade. welters.20 Kram > os ar igi 6 | Ora 4 
Meistgewicht 2000 Gramm 
R 2. Postkarten: 
A a) einfache . y 
É b) mit Antwertskarte i } 
Nach Tschechoslowakei und Ungain 


AN 
8 


N a) einfache . PUB a RN Ale ZAŁ el BOGA 
f b} mit Antworiskärie a An O A e TRE Tos 3 
g 3. Drucksachen: . 
N für je B0-Giammevk sny dane aiueo splaiiwiza y 
b Meistgewicht 2 Klg., für einzeln versandte Druckbän- 
i de 3 Kg. 
7 Im gegenseitigen Verkehre zwischen Polen und Tsche- 

choslowakei sowie Ungarn gelten, bei Versendung 

von Zeitschriften, welche nicht als Drucksachen ein- \ 


geliefert werden, wie Zeitungsgebühren des inne: 
| ren Verkehres. 

| 4. Blindenschrift-Sendungen: | 

Ą für jede 500. Gramm HH RN BOŻA >, M0 
Meistgewicht 3 Kg. . 

| Nach Tschechoslowakei und EON für eaii 500 | 

\ ra ER A> — , 10, 
| 5. Geschaftspapiere: 


für jede 50 Gramm — „80. 
mindestens jędoch . 4 „= 
p Meistgewicht 2 Kg. 

f 6. Warenproben: è l 
| je für Jede 0. kamen eh ab sau m, w. 80, 
| mindestens jedoch . 2 a 


Meistgewicht 500 Gramm. 

7. Mischsendungen: | ś 

für jede 50 Gramm. . . . 1,80 

J mindestens jedoch 200 Pf. wenn ‘die SARE, nur 

l Drucksachen. und Warenproben enthält, sonst 

p. mindestens 400 Pf. 

| Meistgewicht 2 Kg. 

Postanweisungen: 

a) nach Grossbritanien und Irland,- britische Kolo- 
nien und britische Postanstalten im Ausland (zeż/- 
weise eingestellt) ` | 

WN 000 400 Koyot at yj Só -vlu(] ge w B0 e 
über 50 M. bis 100 M. A ARR N a — 
für jede weitere 100 M. lanki zur. „do nn 1, —, 


— 
z 
z 


JE 
74 


PW EW RAA TY 
Deutscher Text: des Post- u. Telegr. -Ministerial Verordnungs-Blattes, Ne 23. 
x 
Bei Postanweisungen inch den britischen Kolo- 
1 nien und den britischen Postanstalten im Fus- 
land (mit Ausnahme der britischen Postanstalt 
ALI in Panama) gelten die obigen Gebührensätze 
AS nur bis London, die Gebiihr ab London wird vom s 
eingezahlten Betrage abgezogen. 
b) nach dem deutschen Teile Ober. Schlesiens aid 
dem uebrigen Deutschland. 
7 bis‘ 50:M.. e 1 ware a> M. 50 Pf ; 
M ueber 50 M. bis 100 M. u ee 1, =, i 
3 fuer jede weitere 100 M.. . . . . . . 5 — „50 , 
AB Postaufträge (vorläufig nur im Verkehre mit dem denn 
SA schen Teile Oberschlesiens und mit Deutschland zugelassen): (M8 
+ a) die Gebuehr fuer einen Einschreibbrief von gleichen - Trac 
WA Gewicht Ee 
e; b) die Vorzeigegebuehr TAR i 9 
dj fuer jedes nichteingelöste Wertpapier . . . . . 1 „60, 
48 c) die Einziehungsgebuehr 
SĄ fuer jedes eingelóste Wertpapier . . . ZAM 5 
® Die Gebuer a) b) und c) wird von ERDE i; 
hi Betrag abgezogen. 
= d) fuer die Uebermittlung des eingezogenen Auf- 
"AMR + tragsbetrages wird die Postanweisungsgebuehr 
"M behoben } 
e, Wertbriefe: 
A rA a) die Gebuehr wie fuer einen Einschreibbrief von 
TONN gleichem Gewicht. ` 
Re: b) Versicherungsgebuehr fuer die ganze Beförde- 
en. rungsstrecke . . ra 4306 
Er fuer je 1000 M. des ngegebenen: Wórtes: min- ssa 
R destens ET Day ME NEE Re rn 
R Wertkästchen: | | 
9 . a) die Beförderungsgebuehr fuer je 50 Gramm . ; 
"58 mindestens jedoch . . .. . . . . . 
Bg b) die Einschreibgebuehr . . . . ge 
a c) Versicherungsgebuehr fuer die hiis Beförderungs- 
N strecke. . 
s fuer je 1000 M. des angegebenen Wertes, STA 
H destens jedoch. . . . . 
e Nachnahmesendungen (vorläufig nur ia Verkehr mit dem. 
sa deutschen Teile Ober Schlesiens und mit Deutschland zuge- 
ag lassen). 
3 


a) Die Befórderungsgebuehr, wie fuer gledehartige 
eingeschriebene Briefsendungen, Won 
oder Pakete ohne Nachnahme. . 


Ne 23. Dach Text ak Post- u. sa -Ministerial- a Verordnungs Bates. 5 


b) die Vorżeigegebuehr bei Bakean gen er 12 M. 80 Pf 
Bei Paketen 10 Pf, fuer je 10 M. des Nachnahme 
betrages, mindestens 50 Pf. i 

c) die Einziehungsgebuehr bei Briefsendungen ECHT PALS 
bei Paketen . . . «420% 4, oł. wsi dat aitkelne Gebuehr 


d) fuer die TENERA des eingezogenen Betrages 
bei Briefsendungen die Postanweisungsgebuehr 


ber Paketen: ns śe 4000000 481 Beni Aene GEDI 
Pakete. j 
A) Pakete (zugelassene in Rahmen der Madrider Convention — Tale 
4 postaux) ausschliesslich Deutschland. 


1. Ohne Wertangabe: In wie fern das Paket Deutschland transitiert 
werden die im deutschen Paketposttarif in Franken und Centimen angege 
ben. Gebuehrensätze nach dem jeweils festgesetztem Umrechnungsverhält 
nis (Equivalent) (S. 367 des deutschen Paketposttarifs) in deutsche Währung 
umgerechnet, in sonstigen Fällen werden die im polnischen Paketposttarif 
| n Franken und Centimen angegebenen Satze nach dem jeweils festgesetztem 
deutschen Umrechnungsverhältniss in deutsche Marken umgerechnet. 


2. Mit Wertangabe: : 
a) die Gewichtsgebuehr wie unter 1. 
b) die Behandlungsgebuehr . . «+ 2 M —PF. 


c) die Versicherungsgebuehr von 50 Ç; Maer jó 300 Frank der Wert- 
angabe (Umrechnung wie unter 1 angegeben). 


B) Pakete (nicht in der Madrider Convention vorgesehene Postfracht- 
'stuecke = Colis des messageries). 
1. Ohhe Wertangabe: 

'a) Falls das Postfrachtstueck Deutschland transitiert, wird die Ge- 
wichtsgebuehr wie fuer Pakete (unten unter C) behoben; 
in sonstigen Fälien werden die im polnischen Paketposttarif 
in Franken und Centimen angegebenen Gebuehrensätze nach 

a dem jeweils festgesetzten deutschen Umrechnungsverhältniss 
in deutsche Marken umgerechnet (S. 367 des deutschen Paket- 
posttarifs). 

b) die fremde Gewichtsgebuehr gemäss deutschen Pakeiposttarifs 
mit Ausnahme der Fälle unter a). 

2. Mit Wertangabe: 
A) die Gewichtsgebuehr wie unter B 1 a) und b) ) 
b) die Behandlungsgebuehr . . +. 02 M. — Pf. 
c) die polnische Versicherüngsgebuahr 60 ci füef je 300 Fr. der 
Wertangabe umgerechnet in deutsche Mark auf die unter B 1 
` angefuehrte Weise und zwar in jenen Fällen in welchen das 
Postfrachtstuek Deutschland transitiert, ansonsten gemäss den - 
im polnischen Paketposttarif in Franken und Centimen ange- 
gebenen Sätzen umgerechnet in deutsche Marken, 


E w 
By 
è 
© 

4 


"legrammes bei telegraphischen Postanweisungen 


Deutscher Text des Post- u. Telegr.-Ministerial-Verordnungs-Blyttes. " Ne 23, 
d) Die fremde Versicherungsgebuehr genia deutschen Paket- 
posttarif. 
C) Pakete nach Deutschland mit Ausnahme des deutschen Teiles 
Oberschlesiens: 


1. Gewichtsgebuehr bis 5. Ka 127 ET ER UG 
itber Bukgrbis-10 Karat raue w Gw 
AD yk dy AD, wes ncE Nena tad 1.00 
IAMS SE „ZO, j 0: a AE 8 


umgerechnet in deutsche Mark Alif die unter: B. t unhaftährte Weise. 
2. Versicherungsgebuehr 50 C. für jede 300 Fr. Wertangabe, umge- 


‚ rechnet in deutsche Mark auf die, unter B. 1, angefuehrte Weise. 


D) Besondere Gattungen von Paketen: 
1. Eingeschriebene Pakete: 


‚Einschreibung nur bei Paketen im Verkehre mit den Vereinigten Staaten von 


Amerika und deren Besitzungen zugelassen; Gebuehr wie für gewöhnliche 
Pakete, dazu Einschreibgebuehr von . . . . 22.2 2... 2 Mk. 
2. Sperrige Pakete: r 
Soweit Sperrgut bei Paketen zugelassen, wird erhoben: 
a) bei Colis postaux Zuschlag von 50°/o der Gewichtsgebuehren. 
b) bei sonstigen Paketen (Postfrachtstuecken) in wie fern sie 
Deutschland transitieren, 100°%/0 der Gewichtsgebuehr für Pakete 
nach Deutschland und 50°/ der fremden Gewichtsgebuehr: am- 
sonsten 100°/o der Gewichisgebuehr. 


3. Dringende Pakete: d 
Als Gebuehr für dringende Pakete, soweit sie zugelassen sind, wird das. 
dreifache der Gewichtsgebuehr erhoben. Dazu kommt noch Eilbestell- 


geld, wenn es sich nicht um postlagernde Pakete handelt. Bei sperrigen 
dringenden Paketen wird ausserdem noch Zuschlag von 50°/o der einfachen 
Gewichtsgebuehr erhoben. 


Nebengebuehren im Innenverkehr, Verkehr mit 
Polen und der freien Stadt Danzig sowie im Verkehr 


‚mit dem deutschen Teile Oberschlesiens. 


1. Gebuehr für die ee ueber die Eee; eines gewön- 

lichen Paketes . . . | 2a) 18.M. IO PE: 
2: Einschreibaabuehr (Briefe, Postkarten u. S. w. Pakete) 2,1 
3. Gebuehr für den Postauftragsbrief — wie für einen 


'Einschreibbrief nebst einer Vorzeigegebuehr von . . . . . 1 „50, 
4. Protestgebuehr bei Postprotestauftragen . . . „WAB 5 — 3 
5. Gebuehr fuer das Verlangen der wiederholten Norkei- 

gung eines Postauftrages oder einer Nachnahmesendung. . 1 „50, 
6, Vorzeigegebuehr fuer Nachnahme ar Briefen und 

„Paketen) yig 1 ” 50 » 


7. Gaboaby Az die Aldiertigeng eines sildiren iiaae 


Pi y \7 Í 4 I i N F i ź r «tak 4 
Ne 23. Deutscher Text des Post: u. Telegr.-Ministerial-Verordnungs-Blattes, 


8. Eilbestellgebuehren: 
a) fuer Briefsendungen im Ortsbestellbezirk 

| im Landbestellbezirk (nur im Innenverkehr) 

i b) fuer Pakete im Ortsbestellbezirk. . . . , . 
im Landbestellbezirke (nur im Innenverkehr) . 
Werden einem und demselben Empfänger gleich- 
zeitig andere Sendungen durch Eilboten bestellt, 
beträgt diese Gebuehr bei Sendungen. 
bei Paketen . . 

9. Gebuehr fuer Bahnkefsbriefe (lm Varkakre rnit Polen 
nicht zugelassen) monatlich 5 

10. Gebuehr fuer Zeltungsbanhofbriefe, monatlich fuer 
jedes Zeitungsstueck (im Verkehre mit Polen nicht AUSBISERENE 

Mindestgebuehr fuer den Monat. 

Höchstgebühr fuer den Monat ; 

Fuer Zeitungsbahnhofsbriefe, die fuer die zweile Hälfte 
des Monates (vom 15-ten ab oder später) bezogen werden, 
wird nur die Hälfte der Gebuehr erhoben, mindestens jedoch 

höchstens 

11: Rueckscheingebuehr: 

a) bei der Einlieferung 
b) nach der Einlieferung . 
12. Einsamlungsbuehren fuer die von 2 de RBD 
oder Paketbestellern eingelieferten Sendungen, insbesonderc: 
a) fuer A patos piła ne OR DAR 
und Wertbriefe . . 
b) Fuer Pakete bis 2!/2 Kig. ajoschiiesskch . 
c) fiir schwerere Pakete . . 
d) fir die von den Orts Paketsbestellern aus \ihren 
Fahrten eingesammelten Pakete. 

13. Einlieferungsgebuehr für die ausserhalb der Schalter. 
stunden angenommenen Einschreibsendungen jeder Art. 
14. Ausfertigungsgebuehr bei Anträgen auf Anschriftän- 

derung oder Gebuehr fuer die a Ta von Postsen- 
dungen . 
15. Gebuehr fuer die Zurueckgabe nóch richt abadaah. 
gener Sendungen . . 
16. Gebuehr fuer die Beförderung Verschlosseiten Taschen 
17. Behandlungsgebuehr fuer Postvollmachtung. 
18. Zuschlaggebuehr fuer postlagernde Sendungen . 
19. Gebuehr fuer die Ausstellung von: 
a) Postausweiskarten . 
b) Postlagerkarten . ; 
20. Paketlagergebuehr fuer jeden Tag und jedes Paket 
der höchste Ausmass der Postlagergebuehr. 
21. Gebuehr fuer die Austellung eıner Bescheinigung der 
7 Abholungerklarung. . . . . . . . 
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22. ‘Gebiehr fuer das Verlangen der TN der ann 


fangsberechtigung des Abholers. . . . „| 12M. —Pf. v 
23. EW dok ść fuer ein gewöhnliches Schliess- ) 
Pn: fach jährlich . . . i 4 130 „=, Ę 
a Schliessfachgebuehr. füer ein oróstaris "Schliessfach Y 
s jährlich: ; .. sa“ u.50, 4 
44 24. Zeitu hożuekerwalsdndsgebiiehciń Falle Welńiiwysan: 
1 ` derung des Zeitungsabonenten im Bereiche derselben Ort- 
A schaft oder nach einer anderen Ortschaft. . . . . 2 „=, 
ar 25. Gebuehr fuer die ee der Pakete 3 „—, 
A 26. Laufzettelgebuehr ; ERRI ha N ER 
R 27. Gebuehr fuer die Ausstellung von 'Doppelń z zu Po. 
8 steinlieferungsscheinen, zu Bescheinigungen ueber Zeitungs- 
Z geld, Ausstellung von Doppeln zu vom PRETA verlorenen 
8 Postanweisungen . . ABBY: A Kaa e 
z. 28. Gebuehr fuer die Nachlidfering von Zefiwkjeńis. PZA DOW TO DONE 
Br’ 29. Gebuehr fuer die Stundung der Postgebuehren gegen 65, 
p eine nachtraegliche Ariat o fuer jede volle oder ange- 
„8 brochene Mk.. . -. . ER ER ga ROG N ERROR 
8) Mindestgebuehr monatlich. TECZKA SET GA VE oea 
8 30. Gebuehr fuer das Reisegepaeck: 
żę a) bei den Pferdeposten — bei Gewicht bis 10 Kg, r 
28 ueber 10 Kg. bis 20 Kg. . . . . BY EPC” 
W. | a 1 RT = aE JS: — a 
Bo. b) bei den Kraftwagenposten wird die Gabian hide 
"8 jeden Postenlauf separat durch das Post- und 
Er, Telegraphen-Inspektorat festgesetzt. 
A 31. Versicherungsgebuehr fuer Reisegepaeck: 
s fuer je 1000 M. Wertangabe . . . . . . . . 2„,—, 
ag mindestens. . . Świ m 
"MBAR 32. Fuer die Ausgabe aawcahniichsć Sendungen vom x Alm 
BO: te, jaehrlich PIA TIA 0 12 Tr | 
AD 33. Jaehrliche Postausgabegebuehr wegen Pruefung der 
= Empfangsberechtigung des Abholenden auf. Grund eines be- 
sonderen Abkommens . . 44-30) re 
34. Einlieferung von Sendungen durch: Strassenbahnbrief- 
kasten ... . k =. 00/6 | 
Br Am Gebudhr Fuer RU a Teitungibeilaukn i 
3 fuer je 25 Gramm jedes einzelnen Beilagestuecks. . e |» „E 
- PA 36. Gebuehr fuer die Ausfertigung des Postkreditsbriefes 5 a: | 
3 Feste Gebuehr fuer die RODY Mag aus dem Konto | 
m” des Kreditbriefes . . . — „60, | 
"GB ausserdem fuer jede Rueckzahlung. von 100 M. oder einen 
a Teil davon . 50 
a] 37. Aemtliche Baschelüfgung. ueber die erfolgte Bastel 
bi: lung vom Sendungen (nur im Innenverkehre zugelassen) . 50 


38. Gebuehr fuer die Zurickziehung einer Zeitungs- 
bestellung in wie ferne die Bestellung an den Verleger weiter- 


Agegeban ist 4.21% eo” 8 nów ata Sloan. 2,M. — PP 
'  uebrigens .. i. yo 
39. Gebuehr fuer dle. Vermittlung ból der Verzollung der 
> Pakete . '. rm 
40. Gebuthr fuer "die Vermittlung bei den: Verzoliung RR, 
der Briefssendungen . . . 22 —, 
41. Fuer das Abladen der "alnarikanlächen Pate und 
deren Ueberfuehrung in die Magazine in Danzig . . . . . 10 „—, 


Nebengebuehren im Verkehr zwischen dem polnischen 
, Teile Obierschlesiens und Deutschland, sowie dem 
uebrigen Auslande mit Ausnahme der freien Stadt Danzig, 


Diese Gebuehren werden nach dem deutschen Posttarif erhoben. 


5 64. 


a) Telegraphentarif für den inneren Verkehr sowie für den Wechselösrkehr 
mit Polen und dem deutschen Gebiet Oberschlesiens. 


Die Gebuehrensätze sind in deutscher Währung ausgegeben. 


| 1. Gewöhnliche Telegramme: 
WOMIEDRAN ZD WZ ei in Ne r CS AM er 


E CENS TEAC SRD een AO role 
2. Dringende Telegramme: 

Wortgebühr . CB WEZ A WRZASK. 

mindestens jedoch . . WADE I NECK 


3. Vorausbezahlte Antwort (R. P. x): ER 
Gebuehr nach der Wortzal der Antwort wie unter 1. 
4. Vorausbezahlte dringende Antwort (R. P. D. x): *) 
Gebuehr nach der Wortzahl der Antwort wie unter 2. 
5, Gewöhnliche Pressetelegrame: 


e WOOED NO OW OE A OOI ŻE ON NONN 07 
mindestens EATE iwa a OEE ee RUN D g dig 
6. Dringende Pressetelegramme: 
WORE BOERE ea A REED PRE Le an 1 
mindestens jedoch . . . . 15: N a 
AN) gelten nur im inneren Verkehr sowie im Nyerkehr 
\ mit dem deutschen Gebiet Oberschlesiens. 
7. Vergleichung eines Telegrammes (TC) 25°) der Gebuehr 
fuer ein gewöhnliches ‘Telegramm ohne Hinzurechnung 
k etwaiger Nebengebuehren wie z. B. fuer die vorausbezahlten 
j Antworten. e 


i *) In Telegrammen mit vorausbezahlter gewöhnlicher oder dringender Antwort ist 
die Zahl der bezahlten Worte anzugeben z. B. RP 10, RPD 15, 


(H 
A 


er DĄ, Y r 2 A J p wo * 
N EAT Eh EPP ee in E 2 E Aa fi 
W PRO de 


Tal tai 97-50 > 
u a En RIESE Pr 
N , w TRY) 


N S A j r 27 "2 i +77 ba” = 


4 d f | 807 Deutscher Text des Post- u. Telegr.-Ministeriäl-Verördriungs: Blattes. Ne 23, 


8. Empfangsanzeige: 
8 a) telegraphischangówohniiche (PC) wie fuer eiń ge: 
34 wóhnliches Telegramm von 5 Worten; 
b) telegraphische dringende (PCD) wie fuer ein drin- 
gerides Telegramm von 5 Worten; 


2 €) briefliche (PCP) . . . waw „UM. SPI. 
p. 9. Telegramme mit mehróreń Adressen (TIMA: 

By 'fuer jede Abschrift von je 100 Worten oder einem 

* Teil davón: 

148 a) eines gewöhnlichen Telegrammes . . . . . . 6, ~>,» 
A) b) eines dringenden Telegrammes . . 12, =% 
Ę 10. Fuer die Abholung eines Telegrammes poste rednie (GP) 

4 oder Telegraphe restante (TR) Sondergebihr. . . . . — „5, 
|... 11. Für die Bestellung eines Telegrammes mit der Post als 

R eingeschriebenen Brief (P. R.) öder für die Abholung 

BBR eines Telegrammes im Postamte als eingeschriebenen 

NA Brief (GPR). . . . i: I, 


12. Für die Zustellung eines $ Telegramitts durch Eilboten 
mit telegraphischer Bekanntgabe der Höhe des Boten: 


a lohnes (XPT) Vorausbezahlung des Aufgebers. . . . . 35, —, 
> Sa für den Boten und die Gebühr für ein Telegramm von 
a 5 Worten 1). 


13. Bei telephonischer Kufaa eines Telegrammes für je- 
aN N ee BANER 


i mindestens jedoch . . . . Z + 
FR 14. Gebührenquittung über Saal: did. Privattelegramme 
E " über besonderes Verlangen ... ERALGI NY" AE 
15. Gebührenkreditierung für gestundete Telegramme: 
8 monatlich. . . OPAD OPPA RO ro 
8 ausserdem fiir jedes Telegramm. BEER Met AK 5 À 
E 16. Für Telegrammabschriften: - 
E für jede 100 Worte oder einen Teil davon. . 6,—, 
=~ _17. Abgekürtze Telegrammadressen jährlich. 2 . 400 „, — , 
"M 18. Telegrammzustellung nach besonderen Oertlichkeiten 
Br (Geschäft, Wohnung) oder in verschiedenen Tageszeiten 400 „ — „ 
R jährlich . . . POPRZEK CME 0 | 
2 19. Für die Zaeiiokcdhuny el eines a lazi) 3 sale 6 WG 
a 20. Fir die Einbringung einer Reklamation pro Telegram wra dino FS ia 
3 21. Für die Zustellung eines Telegrammes mit ungenügender 4 


= Adresse 4. la un see dan ae Fee ŁA 


\ 


\ %) Die Differenz zwischen der vom Aufgeber geleisteten Vorausbezahlung und 
dem wirklich ausbezahlten Botenlohn begleicht der Aufgeber, welchem auch ein eventuel- 
ler Ueberschuss rückgezahlt wird. Die polnischen Aemter teilen die ausbezahlten Boten- 
löhne: im 'pölnischer Währung mit; dieselbe ist ümzurechnen nach’ demi Karś: 1 deutsche 
Mark = 14 polnischen Marken. 


ń RENTE A í 
rin Wydz ZK 


Ne 23. DR N Text a des Post. u. EN Ministerial Verordhungs-Biaten. _ 81 
22. Für die Aufnahme eines Tales AGS durch den Tele- « 
graphenboten oder den Landbrieftrager. . .  — M. 75 Pf. 
23. Für die Rückzahlung von vorausbezahlten Eibetenlehh 
(siehe PIREZ 26500080 ERBE EN REN ER BOGA 
24.  Berichtigungstelegramme: i 
für ein Telegramm mindestens . . . È >40 Ni, 
25. Mittelungen durch die Post über schon beförderte Talk 
gramme. . . NE RP RD BYCZYNA N 
p Pa RR YEN OZNA 2, —, 


b) Telegraphtarif fiir den Verkehr mit Deutschland und dem sonstigen 
Ausland, u 


Im Verkehr zwischen dem. polnischen Gebiet Oberschlesiens und 
Deutschland sowie dem sonstigen Ausland gilt der ausländische Tarif (siehe 
$ 61). Die in Goldfranken und Cents. angegebenen Gebührensätze sind mit 
dem jeweiligen Aequivalent der deutschen Mark malzunehmen. Dieses 
Aequivalent beträgt derzeit: 1 Goldfrank = 56 deutschen Marken *). 

1. Gewöhnliche Telegramme: 

Wortgebühr nach den im T AE Tarif angegebenen Gold- 
franken. 

2. Dringende Telegramme (D). 

Dreifache Gebühr wie sub. 1. 

3. Vorausbezahlte Antwort (R P x) Wortgebühr nach der Anzahl 
der vorausbezahlten Worte wie unter 1. 

4. Vorausbezahlte dringende Antwort (R P D x). | 

Dreifache Wortgebühr nach der Anzahl der vorausbezahlten Worte 
wie unter 2. 

5. Pressetelegramme: 

Wortgebühr nach den im ausländischen Tarif für Pressetelegramme 
in Goldfranken angegebenen 'Gebührensätzen. 

Dringende Pressetelegramme nach dem Auslande unzulässig. 

6. Nichteilige Ueberseetelegramme (L CO, L CF, LCD). 

Wortgebühr nach den speziellen Gebühren ; ‚für nichteilige Ueber; 
seetellegramme. 

7. Vergleichung (T C) 25%, der Gebühr für ein gewöhnliches Tele- 
gramm ohne etwaige Nebengebühren. 

Z. B. für vorausbezahlte Antwort. 


*) Die Gebühren für Telegramme nach Ländern des europäischen Vorschriften- 
bereiches werden abgerundet nach unten bis an einer durch 10 teilbaren Quote, jene _ 
für Telegramme nach Ländern des aussereuropäischen Vorschriftenbereiches bis an 
einer durch 50 teilbaren Quote, z. B. die Wortgebühr für ein gewöhnliches Telegramm 
nach Deutschland beträgt 18 cts. X 56 = 10 Mk. 08 Pf. mit Abrundung 10 Mk. nach der - 
Tschechoslowakei 6 cts. X 56 = 3 Mk. 36 Pf. mit Abrundung 3 Mk. 30 Pf.; nach New- 
Orlean (Vereinigte Staaten) 2 Fr. 05 cts. X 56 = 112 Mk. 80 Pf. mit Abrundung 112 Mk. 50 Pf. 
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8. Empfangsanzeige: i 
a) telegraphische (P C) wie für E: Telegramm von 5 Worten) 
' b) telegraphische dringende (P C D) wie fuer ein dringendes 
Telegramm von 5 Worten. 
j c) briefliche (P C P) 4 M. > 
4 9. Telegramme mit mehreren Adressen (T M x); | 
"388 a) für die Abschrift von je 100 Worten oder einem Teile aan 
2, í eines gewöhnlichen Telegrammes 50 cts. malgenommen mit der. 
Bi - jeweilig geltenden Verhältniszahl; | 
BY | b) für die Abschrift von je 100 Worten oder einem Teile davon 
BZ eines dringenden Telegrammes 1 Fr. malgenommen wie unter a). 
IR 10. Für die Abholung eines Poste restante oder Telegraphe restante- 
Telegrammes (G P bzw. T R) wird keine Gebühr erhoben, \ 
WE ' 11. Für die Weiterbefórderung von: Telegrammen durch die Post als 
338 eingeschriebene Briefe (P R) oder fiir die Abholung von Telegrammen im 
bz Postamt als eingeschriebene Sendungen (G P R) die Gebuehr wie fuer einen : 
eingeschriebenen Brief nach dem Auslande. 
"OB 12. Fiir die Zustellung eines Telegrammes durch Eilboten mit dem 
y ¿konventionellen Zeichen „Express“ bezahlt den Botenlohn der Empfänger 
38 - des Telegrammes. Telegramme mit XP, XP x fr, XPP und X PT nach 
4 Ausland sind unzulässig. 
13. Die Gebühr für eine eingebrachte Reklamation pro Telegramm 6 M. 
14. Berichtigungstelegramme: 
En, ' a) die Gebür für das Telegramm in dem der Aufgeber oder ` 
Bir Empfänger seinen Wunsch zum Ausdrucke bringt, und 
Bo. b) die Gebühr für die eventuelle telegraphische Antwort nach 
A, den Gebiihrensatzen unter 1. 
217 15. Berichtigung eines Telegrammes im Postwege: - 2 
„A Die Gebihr wie fiir einen eingeschriebenen Brief nach dem Auslande. i 
A Andere Gebühren, wie im internen Verkehre. (Siehe unter 13, 14, 15, ne 
E17, 18, 19, 21, und 22). 


= ur § 65. i. Be 
w j TELEPHONTARIF. 

a ʻA) Für den inneren Verkehr sowie für den Wechselver- 

GMB „,,kehr mit dem deutschen Gebiet Obeschlesiens und mit 4 
N Pt Deutschland, 

Bot Für diesen Verkehr gelten die bisherigen deutschen Gebühren in 

M ` deutscher Währung nach dem Fernsprechgebühren — Gesetz vom 11 Juli 

SĘ 1921 und der Fernsprechordnung vom 25 August 1921 sowie nach den 

JĄ nachträglichen Verordnungen, betreffend die Fernsprechgebühren und die © 


- Fernsprechordnung vom 19 Dezember 1921. (Siehe: a) Das Fernsprech- 
SR „gebihreńgesetz vom 11 Juli 1921., Reichsgesetzblatt S. 913; b) die Fern- 
Er) sprechordnung vom 25 August 1921., Reichsgesetzblatt S. 1207; c) Ausfüh- E 
\ rungsbestimmungen zum Fernsprechgebihrengesetz und zur” Fernsprech- j 
ordnung, Amsblatt Nr 34; d) Verordnung zur Aenderung der in den $$ 3,4, - 


VER . 7 
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j 


und 8 des Fernsprechgebühren - Gesetzes bestimmten Gebührensätze; 


€) Verordnung zur Aenderung der Fernsprechordnung vom 25 August 1921, 


Amtsblatt Nr 45. 


B) Für den Wechselverkehr in der Richtung von pol- 
nisch Oberschlesien nach Polen. 


Die Gebühr für ein gewöhnliches Dreiminutengespräch mit Polen setzt 
sich zusammen: 
a) aus der inneren Gebühr nach den Gebührensätzen unter A) für ein 


Gespräch mit jener Ortschaft an der schlesisch polnischen Grenze, welche 


bei Herstellung der Verbindungen zwischen Polen und dem polnischen 
Gebiet Obersehlesiens den Vermittlunsdienst zu besorgen haben wird und 

b) aus der Gebühr für ein Gespräch zwischen dieser Vermittlungsstelle 
und dem gerufenen Amte; die Entfernung von diesem Amte wird nach 
den Taxfeldern die im Verzeichnisse der Post-Telegraphen- und Telephon- 


z 


amter der Republik Polen angegeben sind, sowie nach den darin auf Seite 


VI Rubrik 8 bekanntgegebenen Bestimmungen bemessen. 
Die Gebühr für ein Dreiminutengesprach .beträgt: 


bei Entfernaner Disk 23, KIT er. ea DM, 
Š » OAT SA E a OLEŚ E E A 

A PZ I BR AARE AEE NIE EAO 
ara für jede weitere 100 „ SE LO 


Beispiel: Die Gebühr‘ für ein aiming rich zwischen Rybnik 
und Kraków beträgt: 
i Rybnik—Sosnowiec über 50 Kirn. KUSZ BE PE 
Sosnowiec—Krakow 100 Klm.. .:. . . 20 „ — „ 


zusammen . . . 23 M. 60 Pf. 


5 66. 


Aufklärung zum Tarif fuer den telegraphischen und 
telephonischen Verkehr von Polen nach dem PO AZ 
Gebiet Oberschlesiens. 


Im telegraphischen und telephonischen Verkehr von Polen nach dem: 


polnischen Gebiet Oberschlesiens gelten die internen Gebührensätze. 

Für Telegramme von Polen nach dem deutschen Gebiet Ober- 
schlesiens sind die gleichen Gebühren einzuheben, wie für Telegramme 
nach Deutschland. 


Im telephonischen Verkehr zwischen Polen und dem polnischen de 


biet Oberschlesiens setzt sich die Gebühr für ein -Dreiminutengespräch 
zusammen: 

a) aus der inneren Gebühr für ein Gespräch von der rufenden 
Stelle bis zu jener Ortschaft an der polnisch- -schlesischen Grenze, welche 
bei Gesprächen zwischen Polen und dem polnischen Gebiet Oberschlesiens 
zu vermitteln haben wird und 


Nach Bekanntgabe der Taxfelder der im EES Gebiet Obet i 
schlesiens gelegenen Aemter werden die Sprechgebühren nach diesen 
' Taxfeldern so berechnet werden, wie im inneren Verkehr Polens. IA 
l Gegenwärtig in mit Orten des polnischen Gebietes Obersehlastene 
pa senen Relationen eingehobene dreifache Sprechgebühren nach den. 
-inneren Gebührensätzen AS nunmehr keine Anwendung 


Minister: TA K m. p: 


